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& 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ
œœ œœ œœ œœ Œ œœ œœ œœ

1. Le jour pa - raît, chas - sant la nuit. Vois! Si - on
2. O vé - ri - té, tes doux ray - ons Re - fou - le -
3. Pour les Gen - tils, le temps est là. Car Is - ra -
4. O terre, é - cou - te Jé - ho - vah: Il offre une
5. Les pla - ques d’or et Mo - ro - ni En - sem - ble

? 34
œœ ˙̇ œœ ˙ # œœ ˙̇ œœ ˙ Œ œœ œœ œœœ œ ˙

q
[ ]

Triomphalement = 88-100

& œ . œj œ œ œ . œj # œœ ˙̇ Œ ∑ ∑˙ œ ˙
lè - ve l’é - ten - dard! D’un jour meil - leur l’au -
ront la nuit d’er - reur. Bien tôt lui - ra sur
ël se - ra bé - ni, La - vé de ses pé -
è - re de sa - lut. Son bras puis - sant il
vien - nent té - moi - gner. Si - on, bril - lant d’un

-

?
˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œ œ ˙̇ œœœ œ œ

& ∑ Ó œ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œ œ œ ..œ œœ

j œœ œœœ œ
ro - re luit, D’un jour meil - leur l’au - ro - re
les na - tions, Bien tôt lui - ra sur les na -
chés, Ju - da, La - vé de ses pé - chés, Ju -
é - ten - dra, Son bras puis - sant il
feu bé - ni, Si - on, bril - lant d’un feu bé -

-

é - ten -

? œ œ œ œ ˙̇ Œ ∑ ∑ ∑˙ # œ

& ˙̇ œœ
˙̇ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙̇ œœ ˙̇œ œ œ œ

luit Et lan - ce ses feux sans re - tard.
tions Ta gloire en tou - te sa splen - deur.
da, Vien - dra vivre au pa - ys pro - mis.
dra, A - fin de sau - ver ses é - lus.
ni, U - nit son peu - ple ra - che - té.

? Ó œœ ˙̇ œœ œ œ œ # œœ ˙̇ œœ ˙̇˙

[ ]

Le jour paraît, chassant la nuit

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt 1807–1857
Musique de George Careless 1839–1932

Esaïe 60:1–3
3 Néphi 16:7–20



& bb œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ œ œ œœ œ
Chan - tons à la gloi - re du Très - Haut dans les cieux

? bb œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œ œ œœ œœ œœ˙

& bb œ œ ˙ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ
j ˙ ..˙œ œ œ

Ho - san - na! car l’hom - me re - trou - ve l’E - den.

? bb œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ
œ

œ
œ

˙
˙

œ ..œ œœJ
˙ ..˙

& bb œœ œ œ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ . œj œœ n œœ œ œ œ œ˙ ˙ ˙ œ
Hon - neur et gran - deur au Dieu saint dans les hauts lieux.

? bb œœ ˙ œœ œ ˙̇ œœ œœ œ . œj œœ œœ œœ œœ œœœ œ œ ˙

[

& bb œ œ œ . œj œ œ œ œ œ œ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙œ ˙ œ œ ˙
Tou - jours et à ja - mais, a - men et a - men!

? bb
œ
œ

œ . œj œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ ˙ ..˙˙ ˙

]

D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872
    Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835
    Chanté à la dédicace du temple de Kirtland en 1836
Musique d’Henry Tucker, 1863 env.

Doctrine et Alliances 109:79–80
Doctrine et Alliances 110

& bb 44 œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ

1. L’Es - prit du Dieu saint brû - le comme u - ne flam - me.
2. Des saints le Sei - gneur ac - croît l’in - tel - li - gen - ce,
3. Que, tous as - sem - blés, nous in - vo - quions le Maî - tre;
4. L’a - gneau, le li - on, ré - u - nis vien - dront paî - tre

? bb 44 œœ ˙̇ œœ œœ ˙ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ˙

= 96-112q
[ ]

Avec allégresse

& bb œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙˙
La gloi - re dé - jà re - vêt les der - niers jours.
Rap - pel - le les lois de leurs jus - tes aï - eux.
Au mon - de prê - chons le roy - au - me des cieux.
Et par - ta - ger bien - tôt leurs jeux in - no - cents.

? bb œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
œœ œœ œœ ˙ .

.˙

& bb œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ

Les dons d’au - tre - fois ré - jou - is - sent notre â - me.
Et tout se res - sent de sa pure in - flu - en - ce:
Que par no - tre foi, nous puis - sions re - con - naî - tre
Les fils d’E - phra - ïm a - lors ver - ront pa - raî - tre

? bb œœ ˙̇ œœ œœ ˙ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ˙

& bb œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙˙
Les an - ges re - vien - nent à no - tre se - cours.
Le voi - le com - mence à s’ou - vrir à nos yeux.
Les dons, les vi - sions et la gloi - re de Dieu.
Jé - sus et ses an - ges tout res - plen - dis - sants.

? bb œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
œœ œœ œœ ˙ .

.˙

L’Esprit du Dieu saint2



&
## œœ ˙̇ # œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇ # œ ..œ œœ œœ œœ
Les saints ver - ront en - fin les grâ - ces pro - mi - ses.
Les saints ver - ront en - fin les grâ - ces pro - mi - ses.
Les saints ver - ront en - fin les grâ - ces pro - mi - ses.

? ## œœ ˙̇ # œ . œ œœ œ ..œ œœJ
˙̇ # œ . œ œœ œœœ . œ œ . œ

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

A - lors on ne pour - ra plus les mo - les - ter.
A - lors on ne pour - ra plus les mo - les - ter.
Les an - ges re - vien - dront pour les cou - ron - ner.

? ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ˙œ œ œ ˙

&
## œ . œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ œ

La ter - re se - ra un E - den en jus - ti - ce.
La ter - re se - ra un E - den en jus - ti - ce.
La ter - re se - ra un E - den en jus - ti - ce.

? ## œ . œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœœ œ

[

&
## œœ œ . œj œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇˙

A tout Is - ra - ël, Jé - sus offre un foy - er.
A tout Is - ra - ël, Jé - sus offre un foy - er.
Christ ré - u - ni - ra tous les siens au foy - er.

? ## œœ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œ œœ ˙̇œ

]

D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872.
Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de Henri Tucker, 1863 env.

Moïse 7:61–67
10e article de foi

3

&
## 34 œ ..œ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ

1. Vi - vons ce bon - heur que Jé - sus nous pré - sen - te;
2. Nous nous ai - me - rons d’un a - mour bien fi - dè - le.
3. Mar - chons a - vec foi, car c’est Dieu qui nous gui - de.

? ## 34 œ . œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœœ œ

= 100-120qAvec allégresse

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Nous n’er - re - rons plus sur terre en é - tran - gers.
Res - tons tous u - nis, nous vain - crons par la foi.
Il nous con - dui - ra par ces temps de fray - eur.

? ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ˙œ œ œ ˙

&
## œ . œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ œ

La bon - ne nou - velle en tous pa - ys s’im - plan - te.
Voy - ant le mé - chant qui tremble et qui chan - cel - le,
Voi - ci la mois - son im - pla - cable et ra - pi - de.

? ## œ . œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœœ œ

&
## œœ œ . œj œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇˙

Il faut ac - cep - ter les di - vins mes - sa - gers.
At - ten - dons cette heure où vien - dra no - tre Roi.
Les saints re - vi - vront au re - tour du Sau - veur.

? ## œœ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œ œœ ˙̇œ

Vivons ce bonheur
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&
# 22 œ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

1. Tout au som - met des monts Se dé - ploie un dra - peau.
2. Car Dieu s’est sou - ve - nu De ce qu’il a pro - mis;
3. Aux som - mets glo - ri - eux Se dres - se sa mai - son.
4. Car là nous re - ce - vrons La loi de li - ber - té,

? # 22
œœ œ

œ œ
œ

œ
œ

œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

= 56-72h
[ ]

Avec détermination

&
# œœ œœ œ œœ # œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ # œœ œœ ˙ .œ ˙ .

Il est aux na - ti - ons Don - né comme un flam - beau.
En Si - on re - ve - nu, Son é - ten - dard est mis.
Les peu - ples en tous lieux Ont quit - té leur pri - son;
Et là nous en - ten - drons La no - ble vé - ri - té.

? # œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ
œ

œœ œœ œœ ˙ ..˙

&
#
œ œ œ œ œ ˙ . œ œ œ œ # œ ˙ ..˙Œ Œ œ œ œ ˙ . Œ Œ œ œ œ
C’est en Si - on, ci - té de Dieu,
Tous les re - gards sont at - ti - rés,
Vont en Si - on, le ren - dez - vous
Et nous sui - vrons tou - jours ses lois;

? # Œ Œ œ œ œ ˙ . œ ˙ ˙ ˙ ..˙œ ˙ ˙ ˙ . Œ Œ œ œ œ

&
# œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙

Voy - ez, qu’il flot - te dans les cieux!
En ce jour vers les monts sa - crés.
De ceux qui crai - gnent son cour - roux.
A - vec nos morts nous se - rons rois.

? # Œ Œ œœ œœ œœ œ # œœ œœ œœ ˙̇ œ œ ˙ ..˙œ ˙

[ ]

Tout au sommet des monts

D’après le texte anglais de Joel H. Johnson, 1802–1882
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1906

Esaïe 2:2–3
Esaïe 5:26



5

&
## 44 œ œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ . œœœ œ ˙ .

1.   Sau - veur d’I - sra - ël, no - tre plus sûr a - mour, En -
2.   Sa - chez qu’il vien - dra ras - sem - bler ses bre - bis Pleu-
3. «Nous a - vons er - ré, ô Sei - gneur, re - çois - nous! Par -
4.   En - fants de Si - on, pri - ons à deux ge - noux! C’est

? ## 44 œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ œœ œœ ˙ ..˙ œœ˙

= 84-100q
[ ]

Avec assurance

&
## ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ ˙̇ œ œ œœ ˙̇ œœ œœœ

tends nos dé - sirs, nos ap - pels! Clar - té dans la nuit, doux om-
rant dans le val de la mort, Er - rant çà et là, à tra-
don - ne-nous tous nos pé - chés, Et dé - li - vre - nous, car nos
l’heure où tout doit    s’ac-com - plir. Non, ne crai-gnons plus: le Roy-

? ## ˙̇ œœ œœ ˙̇ # œœ œœ ˙ ..˙ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ

&
## ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œ œ . œj œœ œ ˙̇ œœ œœ ˙ .˙ ˙ œ ˙ .

bra - ge   du jour, Sei - gneur, notre a - mi é - ter - nel.
vers tous pa - ys, Pour les re - con - duire à bon port.
ers en - ne - mis De nos maux se sont ré - jou - is!»
aume est à nous! La ré - demp - ti - on doit ve - nir!

? ##
˙̇ œœ œœ ˙ œ œ œ . œj œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙˙ ˙ ˙

[ ]

Sauveur d’Israël

5. Rends-nous, cher Sauveur, 
        la clarté de ton nom.
    Accorde-nous ton réconfort. 
    Que notre désir 
        d’habiter ta maison
    En nous soit l’espoir le plus fort.

6.  Lorsqu’il apparaît, 
        l’univers est en joie, 
    Cherchant la douceur de sa voix. 
    Il parle, et l’écho 
        des louanges de Dieu
    Dit l’éternité des hauts lieux.

D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872
    adapté de Joseph Swain, 1761–1796
    Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de Freeman Lewis, 1780–1859

Exode 13:21–22
1 Néphi 22:12



6

& b 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ . œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ
1. Is - ra - ël, ton Dieu t’ap - pel - le A sor - tir de ton e - xil.
2. Is - ra - ël, Dieu se ré - vè - le, C’est la voix de ton Sau - veur.
3. Is - ra - ël, des an - ges vien-nent Du cé - les - te monde en haut,
4. Is - ra - ël, Dieu te con - vi - e A re - non- cer aux er - reurs.

? b 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

= 72-84qAvec inspiration

& b œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ
Ba - by- lone en - fin chan - cel - le, Son é - tat est faible et vil.
Sa pa - role est é - ter - nel - le. Crois - le donc a - vec fer - veur.
Ap - por - ter les clefs qu’ils tien -nent: Nul pou-voir ne fait dé - faut.
Du ju - ge-ment des im - pi - es Viens é - vi - ter les hor - reurs.

? b œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

& b œ ..œ ## œœ
j œœ n œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ
Viens à Si - on, belle et sain - te, Pour é - chap - per au pé - ril.
Viens à Si - on, belle et sain - te, Viens jou - ir de sa fa - veur.
Viens à Si - on, belle et sain - te, Le Sei - gneur vien- dra bien - tôt.
Viens à Si - on, belle et sain - te Pour y trou - ver le bon - heur.

? b
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ . œj œœ œœ œœ œœ ˙ . Œœ . œJ ˙

& b œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ
Viens à Si - on, belle et sain - te, Pour é - chap - per au pé - ril.
Viens à Si - on, belle et sain - te, Viens jou - ir de sa fa - veur.
Viens à Si - on, belle et sain - te, Le Sei-gneur vien- dra bien - tôt.
Viens à Si - on, belle et sain - te Pour y trou - ver le bon - heur.

? b œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

[ ]

Israël, ton Dieu t’appelle

D’après le texte anglais de Richard Smyth, 1838–1914
Musique de Charles C. Converse, 1832–1918

Doctrine et Alliances 133:7–16
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œ
œ
œ
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œ
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œ

œ
œ
œ œ
œ

˙ .

œ
œ
œ
œ œ œ œ ˙ .

1. Je vis un an - ge qui   vo - lait; Sur no - tre  terre il vint.
2. Sa voix s’é - lè - ve comme un    cri: E - cou - tez na - ti - ons!
3. Crai-gnez tous Dieu qui a cré - é Le ciel, la terre et l’eau.

?
b

4

4

œ
œ

œ
œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
˙
.
.
˙

œ

œ

q = 84-96
[ ]

Avec joie

&

b

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ
œ
œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ œ

œ
˙ .

œ
œ
œ
œ œ œ œ ˙ .

L’heu reux mes - sa - ge qu’il   por - tait Don-nait la   joie aux saints.
Ré - jou - is - sez-vous, tous pa - ys; C’est la Ré - demp - ti - on.
Son ju - ge - ment se - ra par - fait, Le temps vien - dra bien - tôt.

-

?
b

œ
œ

œ
œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
˙
.
.
˙

œ

œ

&

b

œ
œ
œ .

.
œ

œ

œ

j

œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

œ
œ

œ œ

œ

œ
œ
œ
˙

Son mes - sage est la vé - ri - té, L’E - van - gi - le sa - cré.
Il dit: «Prê -tez l’o - reille    aus - si, Puis-sants, rois, gou - ver - neurs;
Le monde en - tier doit l’a - do - rer. Que son nom soit lou - é!

?
b

œ

œ

œ
.

.œ

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ
œ

˙
˙œ

œ œ

&

b

˙

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ
œ
œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ œ

œ
˙ .

˙
œ
œ
œ œ œ œ ˙ .

Doute et fra - yeur il vient    cal - mer, Le bon - heur va ré - gner.
Crai - gnez Dieu, qu’il soit votre a - mi; C’est lui le seul Sau - veur.»
L’ange est ve - nu pour an - non - cer La sain - te vé - ri - té.

?
b

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
˙
.
.
˙

œ

œ

[ ]

Je vis un ange qui volait

Apocalypse 14:6–7
Doctrine et Alliances 

133:36–39, 52–53

D’après un texte anglais anonyme, 1840 env.
Mélodie anglaise, arrangée par Ralph Vaughan Williams, 1872–1958. 
    Musique imprimée à partir du English Hymnal avec la permission 
    d’Oxford University Press. Les copies faites sans autorisation 
    écrite du propriétaire du copyright sont interdites.
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&
# 68 œœ

j œ œ œ œ œj œ ..œ œœ œœ
j

œœ œœ
j œœ œœJ œ ..œ œœœ œJ œ œJ

1. Un an - ge saint de Dieu, De - puis long-temps mu - et
2. Par Mo - ro - ni scel - lé, De - puis long-temps ca - ché,
3. Il fait con -naître aus - si Des peu - ples ou - bli - és,

? # 68
œœJ

œ œ œ œœ œœJ
œ ..œ œ
œ

œ
œJ

œœ œœJ
œ
œ

œ
œJ

œ ..œ œœœ œJ

= 92-108e
[ ]

Avec respect et inspiration

&
# 44œœ

j œ œ œ œ œj œ ..œ œœ œœ œœ # œœ œœ
j œœ œœ œœ œ ..œ œœœ œJ œ œJ

Est des - cen - du des cieux Ré - vé - ler ce se - cret:
Il at - ten - dait que Dieu Lui t dire en tous lieux
Il par - le de Jo - seph Et sa pos - té - ri - té.

? # 44
œœJ

œ œ œ œœ œœJ
œ ..œ œœ œj œ œj œœ œœJ

œ ..œ œœœ œJ œJ œ œJ

&
# 44 œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœœ œ

Dans la col - li - ne Cu - mo - rah, Un li - vre sa - cré gît ca-ché.
Que l’E - van - gile est ré - ta - bli, Que Jé - sus vient ré - gner i - ci.
Il ré - vè - le dans sa beau - té L’E - van - gi - le de vé - ri - té.

? # 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœœ œ

= 100-116qVivant

&
#
œ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ # œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ
Dans la col - li - ne Cu - mo - rah, Un li - vre sa - cré gît ca - ché.
Que l’E - van-gile est ré - ta - bli, Que Jé - sus vient ré -gner i - ci.
Il ré - vè - le dans sa beau -té L’E - van - gi - le de vé - ri - té.

? # œœ
œœ # œœ

œœ n
œ
œ

œ
œ

œ
œ

œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ n œœ ˙ ...˙̇

[ ]

Un ange saint de Dieu

9

&
## 34 œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ
œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ
1. Dieu, veuil - le nous gar - der No - tre pro - phète ai - mé,
2. Ton nom soit ré - vé - ré, Sei - gneur, comme an - non - cé,
3. Oh, sa - chent tous les saints Bien - tôt de - ve - nir un

? ## 34 œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ

q= 76-96
[ ]

Avec ferveur

&
## œœ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ # œœ œœ œœœ
Nous t’en pri - ons! Que son au - to - ri - té Ap - por - te
Par tes en - fants. Prê - chant la vé - ri - té, Nous au - rons
Et dé - sor - mais Puis - sions - nous d’un seul  cœur Te - nir a -

? ## œœ œœ # œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ # œœ

&
## œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ .˙ .

la clar - té Aux es - prits ins - pi - rés Qui l’en - ten - dront.
l’u - ni - té Que nous a - vons cher-chée Aus - si long - temps.
vec fer-veur Ta barre, ô Dieu sau -veur, A tout ja - mais.

? ## œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œ œ ..œ n œœJ

œœ œœ œ œœ ˙ ..˙œ œ

][

Dieu, veuille nous garder

D’après le texte anglais de Bernard Snow, 1822–1894
Musique d’Harry A. Dean, 1892–1987. © 1985 IRI

Doctrine et Alliances 107:22
3 Néphi 19:23

4. Il est venu le jour,
    Les temps sont accomplis:
    O terre, pour toujours,
    Sois prête et obéis!
    Brisez les sceaux et révélez
    Aux nations la vérité.
    Brisez les sceaux et révélez
    Aux nations la vérité.

5. Le peuple d’Israël
    Rentre au pays natal, 
    Jérusalem enn, 
    Revivra par ses mains.
    Pendant que Sion brillera
    La vérité se répandra!
    Pendant que Sion brillera
    La vérité se répandra!

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857
Musique de John E. Tullidge, 1806–1873

Joseph Smith, Histoire 30–34
Doctrine et Alliances 128:20
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&
## 34 œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ
œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ
1. Dieu, veuil - le nous gar - der No - tre pro - phète ai - mé,
2. Ton nom soit ré - vé - ré, Sei - gneur, comme an - non - cé,
3. Oh, sa - chent tous les saints Bien - tôt de - ve - nir un

? ## 34 œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ

q= 76-96
[ ]

Avec ferveur

&
## œœ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ # œœ œœ œœœ
Nous t’en pri - ons! Que son au - to - ri - té Ap - por - te
Par tes en - fants. Prê - chant la vé - ri - té, Nous au - rons
Et dé - sor - mais Puis - sions - nous d’un seul  cœur Te - nir a -

? ## œœ œœ # œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ # œœ

&
## œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ .˙ .

la clar - té Aux es - prits ins - pi - rés Qui l’en - ten - dront.
l’u - ni - té Que nous a - vons cher-chée Aus - si long - temps.
vec fer-veur Ta barre, ô Dieu sau -veur, A tout ja - mais.

? ## œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œ œ ..œ n œœJ

œœ œœ œ œœ ˙ ..˙œ œ

][

Dieu, veuille nous garder

D’après le texte anglais de Bernard Snow, 1822–1894
Musique d’Harry A. Dean, 1892–1987. © 1985 IRI

Doctrine et Alliances 107:22
3 Néphi 19:23

4. Il est venu le jour,
    Les temps sont accomplis:
    O terre, pour toujours,
    Sois prête et obéis!
    Brisez les sceaux et révélez
    Aux nations la vérité.
    Brisez les sceaux et révélez
    Aux nations la vérité.

5. Le peuple d’Israël
    Rentre au pays natal, 
    Jérusalem enn, 
    Revivra par ses mains.
    Pendant que Sion brillera
    La vérité se répandra!
    Pendant que Sion brillera
    La vérité se répandra!

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857
Musique de John E. Tullidge, 1806–1873

Joseph Smith, Histoire 30–34
Doctrine et Alliances 128:20
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&
## 44 œ . œ œœ œ . œ œ . œ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœœ . œ œ . œ œ . œ œ . œ

1. Sei - gneur, mer - ci pour le pro - phè - te Qui nous guide en
2. Quand l’obs - cu - ri - té nous op - pres - se Et vient me na-
3. Chan - tons tous ta mi - sé - ri - cor - de. Cé - lé - brons ton

-

? ## 44 œ . œ œœ œ ..œ œœ œ . œ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœœ œ œ

q
[

= 76-92Avec enthousiasme

&
## œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œ . œ œœ œ . œ œ . œ œ ..œ œœ ˙̇ œœœ . œ œ . œ œ . œ

ces der - niers jours. O Dieu don - ne pour la con - quê - te,
cer no - tre paix. Sei - gneur, nous a - vons ta pro - mes - se
nom jour et nuit. De joie nos cœurs vi - brants dé - bor - dent

? ## œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œ . œ œœ œ ..œ œœ œ . œ œ ..œ œœ ˙̇ œœœ œ

U

u

]

&
## œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ

Ton con - stant sou - tien, ton se - cours. Lou - an - ges pour ton E - van-
D’ê - tre dé - li - vrés à ja - mais. Et par ton a - mour les sin-
Car pour nous l’E - van - gile est vie. Le sa - lut, la gloire é - ter-

? ##
œœ œœ œ ..œ œœ œ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœœ

&
## ˙̇ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ ..œ œœœ . œ

gi - le Qui nous con - dui - ra près de toi. Oui, l’o - bé - is-
cè - res, De tes dons sa - crés sont bé - nis, Tan - dis que les
nel - le, Les  - dè - les les ga - gne - ront, Tan - dis que ceux

? ##
˙̇ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ ..œ œœœ

[

Seigneur, merci pour le prophète

11

& bbb b 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ œœ
1. Dieu de force et vé - ri - té, Vois tes
2. Dieu sage et Dieu de ver - tu, Nous ve -
3. Dieu d’a - mour, Dieu de pi - tié, Quand tu

? bbb b 44 œœ œ œœ œ œœ œœ ˙ œœ œœœ œ ˙

= 69-80
[

qMajestueusement

& bbb b œœ œœ œœ n œœ ˙̇ œœ œ œ œœœ œ
fils, viens les gui - der! For - me notre âme
nons a - vec ar - deur, Gui - de - nous vers
viens nous ins - pi - rer, Ai - de - nous à

? bbb b œœ œœ œœ œ œ ˙̇ œœ œœ œœ œœœ

& bb b b œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œ œœ œ ˙̇œ œ œ
à ton gré, For - ge - la au feu sa - cré.
tes é - lus En bé - nis - sant nos la - beurs.
te ser - vir, Ap - prends - nous à t’o - bé - ir.

? bbb b œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙̇œ œ

]

Dieu de force et vérité

D’après le texte anglais de Wallace F. Bennett, né en 1898–1993 © 1948 IRI
Musique de Tracy Y. Cannon, 1879–1961 © 1948 IRI

Alma 26:35
Mosiah 5:15

&
## œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ .œ . œ ˙ .

sance est fa - ci - le Pour qui ai - me ta sain - te loi.
vains ad - ver - sai - res, Un jour se ver - ront tous pu - nis.
qui sont re - bel - les Ja - mais leur splen-deur ne ver - ront.

? ## œœ
œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙œ

]

D’après le texte anglais de William Fowler, 1830–1865
Musique de Caroline Sheridan Norton, 1808– env. 1877

Doctrine et Alliances 21:1–5
Mosiah 2:41
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& bbb b 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ œœ
1. Dieu de force et vé - ri - té, Vois tes
2. Dieu sage et Dieu de ver - tu, Nous ve -
3. Dieu d’a - mour, Dieu de pi - tié, Quand tu

? bbb b 44 œœ œ œœ œ œœ œœ ˙ œœ œœœ œ ˙

= 69-80
[

qMajestueusement

& bbb b œœ œœ œœ n œœ ˙̇ œœ œ œ œœœ œ
fils, viens les gui - der! For - me notre âme
nons a - vec ar - deur, Gui - de - nous vers
viens nous ins - pi - rer, Ai - de - nous à

? bbb b œœ œœ œœ œ œ ˙̇ œœ œœ œœ œœœ

& bb b b œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œ œœ œ ˙̇œ œ œ
à ton gré, For - ge - la au feu sa - cré.
tes é - lus En bé - nis - sant nos la - beurs.
te ser - vir, Ap - prends - nous à t’o - bé - ir.

? bbb b œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙̇œ œ

]

Dieu de force et vérité

D’après le texte anglais de Wallace F. Bennett, né en 1898–1993 © 1948 IRI
Musique de Tracy Y. Cannon, 1879–1961 © 1948 IRI

Alma 26:35
Mosiah 5:15

&
## œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ .œ . œ ˙ .

sance est fa - ci - le Pour qui ai - me ta sain - te loi.
vains ad - ver - sai - res, Un jour se ver - ront tous pu - nis.
qui sont re - bel - les Ja - mais leur splen-deur ne ver - ront.

? ## œœ
œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙œ

]

D’après le texte anglais de William Fowler, 1830–1865
Musique de Caroline Sheridan Norton, 1808– env. 1877

Doctrine et Alliances 21:1–5
Mosiah 2:41
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&
## 44 œ œ œœ œœ # œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ

1. Viens é - cou-ter la voix de Dieu: Le pro-phète a   par - lé!
2. Ce mon-de vi - vait re - cou - vert D’une op - pres-san - te nuit.
3. A qui re - jet - te Jé - sus Christ, Oh! ne te li - vre pas.
4. Pui - sant les mots de vé - ri - té Aux sour - ces ins - pi - rées,

-

? ## 44 œ œ œœ œœ # œ œ n œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ

= 80-96qAvec allégresse

&
## œ œ œœ œœ # œ œ œ œ œœ œœ œœ œ # œ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ ˙ ..˙œ œ œ œ

Sois gui - dé par la vé - ri - té E - clate en chants joy - eux!
Main - te - nant le ciel s’est ou - vert, Le dou - te dé - jà fuit.
Sois as - su - ré qu’il est mau - dit Par sa vie i - ci bas.
Sois fi - dèle à la loi don - née Pour être é - lu,   com - blé.

-

? ## œ œ œœ œœ # œ œ n œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ˙ ..˙œ œ œ œ

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Pour nous ins-truire é - taient ve - nus Les pro - phè - tes ja - dis;
Les hom-mes, de  l’er - reur ti - rés, Ne crain-dront plus de - main,
Jé - sus rap - pel - le main-te - nant: «O - bé - is - sez tou - jours.
Tu en - ten - dras la sain - te  voix Dé - cla - rer ton   sa - lut

? ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ

&
## œ œ œœ œœ # œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ .œ œ œ ˙ .

Par les pro - phè - tes d’au-jour-d’hui Nous re - vient le    sa - lut.
Puis-que les saints ont re - trou - vé Le bon, l’é - troit che - min.
Les si - gnes les plus é - cla - tants Sui - vront de jour en jour.»
Et les cieux é - cla - ter de joie Pour toi, le bien - ve - nu.

? ## œ œ œœ œœ # œ œ n œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙ ..˙œ œ œ œ

][

Viens écouter la voix de Dieu

D’après le texte anglais de Joseph S. Murdock, 1822–1899
    4e strophe de Bruce R. McConkie, 1915–1985
Musique de Joseph J. Daynes, 1851–1920

Joseph Smith, Histoire 14–17
Doctrine et Alliances 21:4–7 
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& bb 44 œ œ œ œ . œ œ œœ # ˙̇ n œ ..œ œœ
j
œœ œœ œ ..œ œœ

j
˙̇œ œ œ œ . œ œ

1. Ce jour nous ren - dons hon-neur Au pro -phè - te du Sei-gneur.
2. A Dieu nos al - lé - lu - ias! Car un ange il en - voy- a
3. Pour les Juifs et les Gen - tils A - vec foi il tra - dui-sit
4. Glo - ri - eux est l’a - ve - nir! Les saints vont se ré - u - nir

? bb 44 œ œ œ œ . œ œ œ œ ˙̇ n œ ..œ œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

˙̇œ œ œ œ . œ œ œ

q = 84-96
[ ]

Avec ardeur

& bb œ œ œ œ . œ œ œœ ˙̇ n œ ..œ œœ
j œœ œœ n œ ..œ œœ

j ˙œ œ œ œ . œ œ ˙
E - cou - tant l’ap - pel di - vin, Il en - cou - ra - gea les saints.
Ré - ta - blir pour no - tre joie La prê - tri - se d’au - tre -fois.
Les an - na - les de Mor-mon, Nou-velle al - liance en Si - on.
Pour le grand mil - lé - ni - um, E - re de paix et re -pos.

? bb œ œ œ œ . œ œ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ n

œ
œ

œ ..œ œœJ
˙̇œ œ œ œ . œ œ

& bb œ . œœ
j œœ œœ œ œ . œ ˙̇ œ . b œœ

j
b œœ œœ œ n œ . n œ ˙̇œ . œ œ œ . œ œ

Dans ce mon - de sans clar - té, Il se - ma la vé - ri - té;
Et Jo-seph sen - tit son cœur Rem - pli d’u - ne sainte ar - deur.
Il re - çut du haut des cieux Les com-man - de - ments de Dieu,
De sa-gesse ils sont rem -plis: Ils vain-cront leurs en - ne - mis.

? bb
œ ..œ œœJ œ œ œœ œœ ˙ n œ ..œ œœJ œ œ n œœ œœ ˙œ œ ˙ œ œ ˙

.

& bb œ ..œ œœ
j œœ œœ # œ ..œ œœ

j œœ œ œœ b# œœ œœ n œœ œœ b œœ ˙̇œ
Car le Sau-veur a par - lé: «Va, ma vigne il faut tail -ler.»
A Cu-mo - rah, ce saint lieu, Com-men - ça l’œu - vre de Dieu.
Des - ti - nés aux saints croy-ants Et aux hum - bles re - pen-tants.
Et Si - on en pu - re - té Vi - vra pour l’é - ter - ni - té.

? bb œ ..œ # œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œ œ œœ n œœ œœ bb œœ n œœ œœ ˙̇˙

][

Ce jour nous rendons honneur

D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872 
    Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835
Musique de Joseph J. Daynes, 1851–1920

Doctrine et Alliances 135:3
Moïse 7:62, 67
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& bb 44 œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
1.   La na - ture é - tait pa - ré - e De ray - ons d’or ra - di -
2.   Pros - ter - né de - vant le Pè - re, Jo - seph pri - ait dans les
3.   La clar - té pa - rut, sou - dai - ne, Voi - lant l’as - tre de mi -
4. «Jo - seph, voi - ci», dit le Pè - re, «Mon Fils ai - mé, le Sau -

? bb 44 œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ

= 84-92q
[

Solennel

& bb œ ˙ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ˙ .
eux. Les oi - seaux sous la ra - mé - e, Chan-taient
bois. De Sa - tan la force en - tiè - re L’ac - ca -
di, Et dans u - ne gloire ex - trê - me, De lu -
veur: En - tends - le, par lui es - pè - re, C’est la

? bb ˙ . œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ . œ˙ . œ . œ

]

& bb œœ œ œ œœ n œœ ˙ ..˙ œ . œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ . œ œ

l’E - tre glo - ri - eux. Dans la fo - rêt par - fu -
bla de tout son poids. Mais plus fort que l’ad - ver -
miè - re le rem - plit. Il vit E - lo - him lui -
voix de ton Sei - gneur.» Lors - qu’il les vit ap - pa -

? bb
œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙ œ . œ œ ..œ œœJ

œœ œœœ œ . œ

& bb œ œœ œœ œ . œ œ ..œ œœ
j œœ œ ˙ ..˙ œ ..œ œœœ œ . œ œ

mé - e Jo - seph in - vo - qua les cieux. Dans la
sai - re, Il vain-quit grâce à la foi. Mais plus
mê - me, A sa droi - te Jé - sus - Christ. Il vit
raî - tre Une ex - tase em - plit son cœur. Lors - qu’il

? bb œ œ œœ œ . œ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ˙ œ . œ

[

La première prière de Joseph Smith

15

&
## 44 œ ..œ œœ

j œœ œœ œ . œj ˙̇ œœ œœ œœ œ œ œœ œ ˙̇œ . œJ
œ œ œ

1. E - ter - nel - le Vé - ri - té, Comme au - tre - fois, viens bril - ler!
2. En - n tu es ré - ta - blie Par un pro - phè - te choi - si.
3. Bien - tôt tu tri - om - phe-ras, Les té - nè - bres chas - se - ras.

? ## 44 œ ..œ œœJ
œœ n œœ œ ..œ œœJ ˙̇ œœ # œœ œ œœ œœ # œœ ˙̇œ

q = 76-92
[

Avec dignité

&
## œœ œœ

œœ œœ œœ œ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙

Nos es - prits, viens dé - li - vrer Et nos chaî - nes, dé - ta - cher!
Et tes clefs sont dé - te - nues Par des prê - tres, tes é - lus.
Ta gran - deur n’a pas de    fin. L’é - ter - ni - té t’ap - par - tient.

? ## œœ œœ œœ # œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ n œœ œœ œ œ ˙̇œ

]

Eternelle Vérité

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987

Jean 8:32
Doctrine et Alliances 50:24–25

& bb œ œ œ œ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ œ œ œ œœ œœ ˙ .œ œ œ œ ˙ .
fo - rêt    par - fu - mé - e Jo - seph in - vo - qua les cieux.
fort que l’ad - ver - sai - re, Il vain-quit  grâce à la foi.
E - lo - him lui - mê - me, A sa droi - te      Jé - sus - Christ.
les    vit ap - pa - raî - tre Une ex - tase em - plit son cœur.

? bb œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

]

D’après le texte anglais de Georges Manwaring, 1854–1889
Musique de Sylvanus Billings Pond, 1792–1871
    Adaptation de A. C. Smyth, 1840–1909

Joseph Smith, Histoire 1:14–20, 25
Jacques 1:5



15

&
## 44 œ ..œ œœ

j œœ œœ œ . œj ˙̇ œœ œœ œœ œ œ œœ œ ˙̇œ . œJ
œ œ œ

1. E - ter - nel - le Vé - ri - té, Comme au - tre - fois, viens bril - ler!
2. En - n tu es ré - ta - blie Par un pro - phè - te choi - si.
3. Bien - tôt tu tri - om - phe-ras, Les té - nè - bres chas - se - ras.

? ## 44 œ ..œ œœJ
œœ n œœ œ ..œ œœJ ˙̇ œœ # œœ œ œœ œœ # œœ ˙̇œ

q = 76-92
[

Avec dignité

&
## œœ œœ

œœ œœ œœ œ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙

Nos es - prits, viens dé - li - vrer Et nos chaî - nes, dé - ta - cher!
Et tes clefs sont dé - te - nues Par des prê - tres, tes é - lus.
Ta gran - deur n’a pas de    fin. L’é - ter - ni - té t’ap - par - tient.

? ## œœ œœ œœ # œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ n œœ œœ œ œ ˙̇œ

]

Eternelle Vérité

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987

Jean 8:32
Doctrine et Alliances 50:24–25

& bb œ œ œ œ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ œ œ œ œœ œœ ˙ .œ œ œ œ ˙ .
fo - rêt    par - fu - mé - e Jo - seph in - vo - qua les cieux.
fort que l’ad - ver - sai - re, Il vain-quit  grâce à la foi.
E - lo - him lui - mê - me, A sa droi - te      Jé - sus - Christ.
les    vit ap - pa - raî - tre Une ex - tase em - plit son cœur.

? bb œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

]

D’après le texte anglais de Georges Manwaring, 1854–1889
Musique de Sylvanus Billings Pond, 1792–1871
    Adaptation de A. C. Smyth, 1840–1909

Joseph Smith, Histoire 1:14–20, 25
Jacques 1:5
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& 24 œ œ . œ œ œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœœ œ . œ œ
1. Gloire à ce - lui qui a vu Dieu le Pè - re
2. Oui, que l’on tienne en hon - neur sa mé - moi - re
3. Grande est sa gloire et sans n sa prê - tri - se;
4. Que de fa - veurs vien - nent du sa - cri -  - ce;

? 24 œ œœœ œ ..œ œœ œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ

= 76-96q
[ ]

Vif

& œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ œ œœ œœ ˙̇œ
Et que Jé - sus a choi - si pour voy - ant.
Et que son nom soit tou - jours ré - vé - ré.
Il tient les clefs pour toute é - ter - ni - té.
Le sang du jus - te se - ra ré - cla - mé.

? œœ œœ œœ ˙̇œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ

& œ œ . œ œ œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœœ œ . œ œ
En cet - te dis - pen - sa - ti - on der - niè - re,
Son sang ver - sé vient aug - men - ter sa gloi - re,
Dans le roy - au - me sa place est con - qui - se,
Bien - tôt vien - dra le com - bat de jus - ti - ce.

? œ œœœ œ ..œ œœ œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ

& œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ œ œœ œœ ˙œ ˙
Il est bé - ni du  - dè - le croy - ant.
Souil - lant le sol qui s’en est a - breu - vé.
Com - me pro - phète il se - ra cou - ron - né.
Jo - seph se - ra par cha - cun ac - cla - mé.

? œœ œœ œœ
œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇

Au grand prophète

& œœ œ ..œ œœ œ œ œ œ œœ œ ..œ œœ œ œ œœ œ œ œ œ œ
Au grand pro - phè - te, la bel - le vic - toi - re!

? œ œ œ œ œœ œ œ ..œ œœ œ œ œœ œœ œ œ œ ..œ œœ œ œ œ œ

& œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ
j œœ

j œ œ # œœ œœ œ n œ œ œœ œ œ œ œ
Nul ê - tre ne pour - ra trou - bler son re - pos.

? œ œ œ œ œ n œ œ œœœ œ ..œ œœ œ œ œœJ
œœJ

œ œœ œœ œ œ œ œ

U

u

& œ œ . œ œ œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœœ œ . œ œ
C’est dans les cieux qu’il re - cueil - le la gloi - re,

? œ œœœ œ ..œ œœ œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ

& œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ œ œœ œœ ˙œ ˙
Lui, qui mé - ri - te le nom de hé - ros.

? œœ œœ œœ
œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇

[ ]

D’après le texte anglais de William W. Phelps 1792–1872
Musique populaire écossaise 2 Néphi 3:14–15

Doctrine et Alliances 135
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& bbb b 68 œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ
j œ œ œ œœ œœ

j
œ œJ œ œJ

1. Je ren - con - trais sur mon che - min Sou - vent un
2. Un jour à mon mai - gre re - pas, Sans di - re
3. En - suite à la sour - ce du roc, Je l’en - voy -

? bbb b 68 œ
j œ œ œ œ œ œ œ œœJ œ œœJ œ œJ œœ œœJ œ œJ

œ œœJ

= 96-112e
[

Paisible

& bbb b œ œ œ œœ œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œJ œJ œ œ œJ
pau - vre mal - heu - reux, Qui ten - dait hum - ble -
mot, mou - rant de faim, Il vint, trem - blant à
ai, mais il tom - ba. Je res - sen - tis au

? bbb b
œ œ œ œ œ œœ œJ œœ œœJ œœ œœJ

œœ
œ
œJ œ œJ

& bb b b œœ œœ
j œ œ œ œœ œœ

j œ œ œ œ œ œ œœœ œJ œ œJ œ œJ
ment la main D’un ges - te plain - tif, dou - lou - reux.
cha - que pas. Je lui pré - sen - tai tout mon pain.
cœur un choc, Et je le por - tai jus - que là.

? bbb b œ œ œ œ œj œ œ œœœ œœJ œ œJ
œ œJ œ œJ œœ œœJ

œœ

]

& bb b b œ œ œœ œœ
j œ œ œ œœ œœ

j œ œ œ œœ œœ
j

œJ œ œJ œ œJ
Quoi - que ne sa - chant pas son nom, Ja - mais je
Il le bé - nit puis me ten - dit Ma part, et
Il prit ma coupe et par trois fois Il but, de -

? bbb b œ
œ œ œ œ œ œ œ œœJ

œœ œœJ œ œJ œœ œœJ œ œJ
œ œœJ

Je rencontrais sur mon chemin

& bbb b œ œ œ œœ œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œJ œJ œ œ œJ
ne pus di - re «non»! Je res - sen - tais un
j’en fus tout ra - vi: Ce pain me pa - rut
puis je m’a - per - çois Qu’ay - ant bu l’eau qu’il

? bbb b
œ œ œ œ œ œœ œJ œœ œœJ œœ œœJ

œœ
œ
œJ œ œJ

& bb b b œœ œœ
j œ œ œ œœ œœ

j œ œ œ œ œ œ œœœ œJ œ œJ œ œJ
grand é - moi Mais n’au - rais pu di - re pour - quoi.
aus - si - tôt Pa - reil à la man - ne d’en haut.
me ten - dit, Ja - mais plus soif je ne sen - tis!

? bbb b œ œ œ œ œj œ œ œœœ œœJ œ œJ
œ œJ œ œJ œœ œœJ

œœ
4.  Pendant une terrible nuit 
     Dans les éléments en fureur,
     J’entendis, à travers le bruit, 
     Sa voix, mourante de terreur. 
     Je lui donnai mon lit, mon toit,
     Des vêtements contre le froid. 
     Quand sur le sol je m’étendis
     J’étais en rêve au paradis.

5.  Battu et mort plus qu’à moitié
     Je le vis sur le grand chemin;
     Je m’empressai, plein de pitié. 
     L’oignis de mon huile et mon vin.
     Je le guéris. Et moi j’avais
     Un mal caché que j’oubliai;
     Et je compris qu’en le soignant
     J’avais guéri mon cœur saignant.

6.  Plus tard je le vis en prison
     Devant mourir le lendemain.
     Je criai: “Noire trahison!”
     Pour le défendre, mais en vain.
     Il dit alors pour m’éprouver:
   «Veux-tu mourir pour me sauver?»
     Terribles mots! Ma chair frémit,
     Mais mon esprit répondit «Oui!»

7.  Le vagabond, en un instant, 
     Se transforma devant mes yeux 
     Jésus se tenait souriant
     Devant moi pour rentrer aux cieux. 
     Il dit en prononçant mon nom:
   «Mon fils, au pauvre tu fus bon!
     Et tes actions parlent pour toi;
     Un jour tu seras avec moi!»

Matthieu 25:31–40
Mosiah 2:17

D’après le texte anglais de James Montgomery, 1771–1854
Musique de George Coles, 1792–1858
    Cantique chanté le jour du martyre de Joseph Smith, le prophète
    Voir History of the Church, 6:614–15
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&
# 44 34œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇
1. Ve - nez, ve - nez, sans crain - dre le de - voir, Tra - vail - ler
2. Pour - quoi gé - mir, dé - plo - rer vo - tre sort? Tout est bien,
3. Dieu nous pré - pare un bril - lant a - ve - nir Dans l’Ou - est,
4. Et si la mort nous ar - rête en che - min: Heu - reux jour!

? # 44 34œœ œ ..œ œœ œ ..œ
œ œ œœ œœ œ . œ ˙̇œ

œJ
œ œ ˙̇ œ . œ

= 66-84
[

qAvec conviction

&
# 44 34œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇
au pro - grès! Si le che - min à vos yeux pa - raît noir,
tout est bien. Peut - on ga - gner la pal - me sans ef - fort,
au loin - tain. No - tre des - tin pour - ra s’y ac - com - plir
Tout est bien! Fi - ni l’ef - fort et fi - ni le cha - grin

? # 44 34œœ œ ..œ œœ œ ..œ
œ œ œœ œœ

œ ..œ œœ ˙̇ œ
œJ

œ œ ˙̇

]

&
# 34 œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœœ

Le se - cours est tout près. Mieux vaut lut - ter de
En quit - tant le che - min? Re - cou - vrons - nous du
En dé - pit du Ma - lin. Et nos trans - ports cé -
Car le ciel est at - teint. Mais si nos jours sont

? # 34 œ . œ œ œ œ œœ . œ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œ œœ œœ œœ œ œ
u

U

&
# œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œjœJ

tout son cœur, Pour ac - qué - rir le vrai bon - heur. Ve -
bou - cli - er; Al - lons par - tout nous é - cri - er Que
lé - bre - ront Au monde en - tier nos chants di - ront Tous
é - par - gnés, Pour voir les saints se re - po - ser, Ah,

? # œ œ œ œ œ œœœ œœ œœ œ œ œ œ œœ œ œ œœ œœ œ ..œ œœJ

Venez, venez, sans craindre le devoir

19

&
# 44 œœ œœ œœ œ œ ..œ œœ

j œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙̇œ œ # œ
1. Jus qu’à la vie é - ter-nel - le, O con - duis - moi par ta loi!
2. Que mon cœur vers toi s’é-lè - ve! Pè - re, je te ser - vi - rai.
3. Veuille  en - ten - dre ma pri - è - re, Que ta for - ce soit en  moi,

-

? # 44 œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

q = 76-92
[ ]

Avec dignité

&
# œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇
Ta pro-mes - se m’ac - com - pa - gne, Mon sou - tien je trouve en toi.
Gui - de - moi dans ma fai - bles - se, Par ta lu - mière à ja - mais.
Don - ne - moi foi et sa - ges - se, O mon Pè - re, bé - nis - moi!

? # œ ..œ œœJ œœ œ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ

][

Jusqu’à la vie éternelle

Psaumes 143:10
Doctrine et Alliances 42:61

D’après le texte anglais de John A. Widtsoe, 1872–1952. © 1948 IRI
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987. © 1948 IRI

&
# œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇
nez, joy - eux, ne crai - gnez rien, Tout est bien, tout est bien!
Dieu se - ra no - tre sou - tien. Tout est bien, tout est bien!
les bien - faits du Roi di - vin. Tout est bien, tout est bien!
que ce chant son - ne - ra bien! Tout est bien, tout est bien!

? # œ œ œ . œœœ œœ
œ .
.œ œœJ

œ œ ˙̇ œ . œ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇
˙

D’après le texte anglais de William Clayton, 1814–1879
Musique folklorique anglaise

Doctrine et Alliances 61:36–39
Doctrine et Alliances 59:1–4
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&
# 44 œœ œœ œœ œ œ ..œ œœ

j œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙̇œ œ # œ
1. Jus qu’à la vie é - ter-nel - le, O con - duis - moi par ta loi!
2. Que mon cœur vers toi s’é-lè - ve! Pè - re, je te ser - vi - rai.
3. Veuille  en - ten - dre ma pri - è - re, Que ta for - ce soit en  moi,

-

? # 44 œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

q = 76-92
[ ]

Avec dignité

&
# œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇
Ta pro-mes - se m’ac - com - pa - gne, Mon sou - tien je trouve en toi.
Gui - de - moi dans ma fai - bles - se, Par ta lu - mière à ja - mais.
Don - ne - moi foi et sa - ges - se, O mon Pè - re, bé - nis - moi!

? # œ ..œ œœJ œœ œ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ

][

Jusqu’à la vie éternelle

Psaumes 143:10
Doctrine et Alliances 42:61

D’après le texte anglais de John A. Widtsoe, 1872–1952. © 1948 IRI
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987. © 1948 IRI

&
# œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇
nez, joy - eux, ne crai - gnez rien, Tout est bien, tout est bien!
Dieu se - ra no - tre sou - tien. Tout est bien, tout est bien!
les bien - faits du Roi di - vin. Tout est bien, tout est bien!
que ce chant son - ne - ra bien! Tout est bien, tout est bien!

? # œ œ œ . œœœ œœ
œ .
.œ œœJ

œ œ ˙̇ œ . œ ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇
˙

D’après le texte anglais de William Clayton, 1814–1879
Musique folklorique anglaise

Doctrine et Alliances 61:36–39
Doctrine et Alliances 59:1–4
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& bbb 44 œ . œ œ œ . œ œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœœ . œ œ œ . œ œ

1. Sois lou - é pour  ces col - li - nes, No - tre
2. Nous con - nû - mes la souf - fran - ce Sous la
3. Nos rem - parts sont ces mon - ta - gnes, Le pa -
4. Sen - ti - nel - les, nos lu - miè - res Ne de-

? bbb 44 œ . œ œ œ . œ œ œœ ˙ œœ œ ..œ œœœ . œ œ œ . œ œ ˙

q = 88-104
[

Déterminé

& bbb œ ..œ œœ
j œœ œ ˙ ..˙ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ

Dieu, Père é - ter - nel. No - tre for - ce prend ra -
main de l’op - pres - seur. Tu fus no - tre dé - li -
ys par toi choi - si. Pour pos - sé - der ces cam -
vront ja - mais fai - blir; En gar - dant ce sanc - tu -

? bbb
œ ..œ œœJ

œœ n œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ œ

]

& bb b ˙ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœœ œ
ci - ne Dans ce sol bé - ni du ciel. Vers la
vran - ce, Tu fus no - tre dé - fen - seur. Nous a -
pa - gnes Nous ve - nons de tous pa - ys. Pour ces
ai - re, Nous voy - ons la foi jail - lir D’u - ne

? bbb
œœ n œœ œœ œ ..œ œœ œœ

œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ ..

..

œ œœ

& bb b œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ

li - ber - té     su - bli - me Tu as gui - dé Is - ra - ël.
vions cour - bé l’é - chi - ne Sous les coups des cri - mi - nels.
prés, ces champs fer - ti - les Et pour la beau - té   du ciel,
sour - ce qui ra - ni - me  Tous les en - fants d’Is - ra - ël.

? bbb
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

Sois loué pour ces collines

21

& 22 œ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ ˙ ˙ ..˙ œœ ˙̇ ˙̇œ ˙ œ œ

1. Le jour bé - ni est ar - ri - vé, Voi - ci en -
2. Son E - van - gile est pro - cla - mé; De l’om - bre
3. Le jour pré - vu de - puis  long - temps Qu’A-dam pré -
4. Du Christ nous en - ten - drons la voix Ré - pondre aux

? 22 œ ˙̇ ˙̇ ˙ . œœ œ œ ˙̇ ˙ ..˙ œœ ˙̇ ˙̇œ œ . œJ œ
˙

h = 69-84[ ]Brillant

& œ œ œ œ œœ ˙̇ œ # œ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ˙ . ˙
fin la vé - ri - té. L’ange est ve - nu, par
sort la vé - ri - té. Pa - ys plon - gés dans
dit à ses en - fants Et par les saints tant
vœux de no - tre foi. Et des - cen - dront du

?
œ œ œ œ œ

œ
˙̇ œ œ ˙ .

.˙
œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ œœ˙ . ˙

& œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ . œœ ˙ œ œœ ˙̇ ˙ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Dieu pro - mis,    Ou - vrir le rè - gne du Mes - sie.
vo - tre nuit, Pour vous un glo - ri - eux jour    luit.
at - ten - du, Ce jour de joie   nous est ve - nu.
haut des cieux, Pour nous, les an - ges ra - di - eux.

?
˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ œœ œœ # œœ œœ # œœ ˙ œ œœ ˙ ˙̇ ˙ ..˙œ # œ œ ˙

[ ]

Le jour béni est arrivé

D’après le texte anglais de Philo Dibble, 1806–1895
    Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1906

Doctrine et Alliances 128:20–21
Actes 3:19–21

& bbb œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ ˙̇ Œ œœ ˙̇ ˙ ˙ .b œ œ œ œ œ ˙ .
Sois lou - é pour ces col - li - nes, ô Dieu, Père é - ter - nel!

? bbb
œ ..œ œœ œœ b œœ œœ œœ ˙̇ œ

œ
œ
œ

˙̇ Œ œœ
˙̇ ˙̇ ˙ ..˙

][

D’après le texte anglais de Felicia D. Hemans, 1793–1835
    adapté par Edward L. Sloan, 1830–1874
Musique d’Evan Stephens, 1854–1930

Psaumes 95:1–7
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& 22 œ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ ˙ ˙ ..˙ œœ ˙̇ ˙̇œ ˙ œ œ

1. Le jour bé - ni est ar - ri - vé, Voi - ci en -
2. Son E - van - gile est pro - cla - mé; De l’om - bre
3. Le jour pré - vu de - puis  long - temps Qu’A-dam pré -
4. Du Christ nous en - ten - drons la voix Ré - pondre aux

? 22 œ ˙̇ ˙̇ ˙ . œœ œ œ ˙̇ ˙ ..˙ œœ ˙̇ ˙̇œ œ . œJ œ
˙

h = 69-84
[ ]

Brillant

& œ œ œ œ œœ ˙̇ œ # œ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ˙ . ˙
fin la vé - ri - té. L’ange est ve - nu, par
sort la vé - ri - té. Pa - ys plon - gés dans
dit à ses en - fants Et par les saints tant
vœux de no - tre foi. Et des - cen - dront du

?
œ œ œ œ œ

œ
˙̇ œ œ ˙ .

.˙
œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ œœ˙ . ˙

& œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ . œœ ˙ œ œœ ˙̇ ˙ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Dieu pro - mis,    Ou - vrir le rè - gne du Mes - sie.
vo - tre nuit, Pour vous un glo - ri - eux jour    luit.
at - ten - du, Ce jour de joie   nous est ve - nu.
haut des cieux, Pour nous, les an - ges ra - di - eux.

?
˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ œœ œœ # œœ œœ # œœ ˙ œ œœ ˙ ˙̇ ˙ ..˙œ # œ œ ˙

[ ]

Le jour béni est arrivé

D’après le texte anglais de Philo Dibble, 1806–1895
    Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1906

Doctrine et Alliances 128:20–21
Actes 3:19–21

& bbb œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ ˙̇ Œ œœ ˙̇ ˙ ˙ .b œ œ œ œ œ ˙ .
Sois lou - é pour ces col - li - nes, ô Dieu, Père é - ter - nel!

? bbb
œ ..œ œœ œœ b œœ œœ œœ ˙̇ œ

œ
œ
œ

˙̇ Œ œœ
˙̇ ˙̇ ˙ ..˙

][

D’après le texte anglais de Felicia D. Hemans, 1793–1835
    adapté par Edward L. Sloan, 1830–1874
Musique d’Evan Stephens, 1854–1930

Psaumes 95:1–7
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& bb 34 œ œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j
œœ œœ œœ œœ Œœ œ œ

1. Sa - lut, Si - on! Les feux bril - lants de ton au - ro - re,
2. Sain - te Si - on, tu nous par - viens du fond des â - ges.
3. Dans le dé - sert s’é - pa - nou - it la fraî - che ro - se,
4. En - tends, Si - on, tous les pa - ys, tou - te la ter - re:

? bb 34 œ œ œ œ ..œ œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œ œ œœ œœ Œœ œ œ œ œ

Avec joie
[

q
]

= 92-104

& bb ˙̇ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œœ n œœ ˙̇ Œ
Oh, quel bon - heur, chas - sent l’obs - cu - ri - té.
En Is - ra - ël ton re - tour fut prê - ché.
De gais ruis - seaux cou - rent par les prés verts.
Vers Jé - ho - vah monte un hym - ne de paix.

? bb ˙̇ œ ..œ œœ ˙ œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ Œ˙

& bb œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ Œ
Les cha-grins, le deuil doi - vent dis - pa-raître en - co - re.
Vois ve - nir à toi, li - bé - rés de l’es - cla - va - ge,
L’é - cho re - ten - tit sur les ci - mes gran - di - o - ses,
Ils sont dé - sar - més, les es - prits se - mant la guer - re.

? bb œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ Œ

& bb œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j
œœ ˙̇ Œ

A - lors Si - on ré - gne - ra en clar - té.
Juifs et Gen - tils dé - lais - sant le pé - ché.
De beaux jar - dins font chan - ter le dé - sert.
Un ho - san - na re - ten - tit à ja - mais.

? bb œœ œœ b œœ œœ œœ œœ œ . œj œœ ˙̇ Œœ . œJ

[ ]

Salut, Sion!

D’après le texte anglais de Thomas Hastings, 1784–1872 
Musique d’Edwin F. Parry, 1850–1935

Esaïe 35:1–2, 10
2 Néphi 8:3, 11
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& bbb 44 œœ œœ œ œœ ˙ ˙̇ œœ œœ œœ œ ˙ ..˙ Œœ œ œ œ
1. Nous chan - tons pour Si - on, Roy - au - me de Dieu,
2. Dieu qui se ré - vè - le, Bé - nit ses en - fants.
3. Quand les saints, en Si - on, Gar - de - ront la loi,

? bbb 44
œœ œœ œœ œœ ˙ ˙̇ œ œœ œœ n œœ ˙ ..˙ Œœ œ œ

q = 84-100
[

Résolu

& bbb œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œ̇ œ
Qui ras - sem - ble les cœurs purs Re - cher-chant le che-min sûr,
L’é - ter - nel - le vé - ri - té Par le pro- phète est prê-chée.
Haine et guer - re ces - se - ront, Paix, a - mour tri - om-phe-ront.

? bbb œœ
œœ œ œ œœ œœ ˙̇ n œœ œœ œ œœ œœ n œœ ˙œ œ œ œ œ

]

& bb b œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ ˙ ..˙ Œœ
Si - on qui s’é - lè - ve - ra Pour ren - con - trer  son roi.
Si - on va nous pré - pa - rer A voir Jé - sus ré - gner.
O Si - on, a - bri des saints, Re - viens sur terre en - fin!

? bbb
œœ œœ œ œœ

œ
œ

œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙ Œœ

[ ]

Nous chantons pour Sion

Doctrine et Alliances 65:5–6
Doctrine et Alliances 97:21

D’après le texte anglais et la musique de Merrill Bradshaw, 
    1929–2000. © 1980 IRI
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&
# 44 œœ œ œ œ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ œ

1. Chan-tons de Si - on la gloi -re, lors qu’Hé-noc y ha - bi - tait,
2. Ils sui-vaient la loi cé - les - te, loin du pou-voir de Sa - tan.
3. Les tours de Si - on bril - lè - rent comme un so - leil dans les cieux:
4. Si - on re - vien - dra en gloi -re, ac - com - pa-gnant le Sei - gneur,

-

? # 44 œœ
œ œ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ

œœ œ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ œ

q= 72-92Avec majesté 

&
# œœ œ œ œ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ œ

Que, dans ses rues d’or, les jus - tes, a - vec Dieu se pro - me - naient.
Là, en A - dam - on - di - Ah - man, se trou-vait l’E - den d’an - tan.
Les mé-chants, sur - pris, trem -blè - rent, ef - fray - és, bais - sant les yeux.
Ce jour nous se - rons tous frè - res, nous ver- rons le Ré - demp-teur.

? # œœ
œ œ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ

œœ œ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ œ

&
# œœ œ œ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ # œœ œ œ œœ œn œ œ œ œ

A - mour, ver - tu, foi, sa - ges - se, grâce et dons par - tout ré - gnaient,
Ils fuy - aient la con - voi - ti - se et do - mi-naient le Ma - lin,
A - lors, par leur foi par - fai - te, tous les saints sui - vant Jé - sus,
Ré - u - nis a - vec les an - ges, nous se - rons bé - nis de Dieu,

? # œœ n œœ œœ
œœ œœ œ œ œœ œ

œ œœ œœ œ œ œœ œœ
œ œ œ œœ œ œ ˙

&
# œœ œ œ œ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ ˙̇n œ œ œ œ œ œ œ

Car tout homme  ai - mait  son  frè - re; d’un seul cœur, tous ils vi - vaient.
La san - té, la paix bé - ni - e, a - bon-daient sur leur che - min.
La ci - té fut en - le - vé - e, et l’on dit: «Si - on n’est plus.»
Sur la ter - re glo - ri - fié - e nous con - naî - trons tout des cieux.

? # œœ
œ œ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ

œœ œ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ œ

[ ]

Chantons de Sion la gloire

D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872
Mélodie hollandaise, env. 1710

Moïse 7:13, 16–21, 63–69
Esaïe 52:8
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&
## 22 ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ˙̇ œ œ œ œ˙ ˙ ˙ ˙

1. Glo - ri - eux jour de pro - mes - se, Viens bril - ler de
2. Sei - gneur, con - tre l’in - fi - dè - le, Res - te - ras - tu
3. Que ton Es - prit nous con - dui - se, Nous é - clai - re

? ## 22 œ œ ˙ ˙̇ œ # œ˙̇ ˙̇ ˙ ˙̇ ˙
˙

˙̇ œ œ ˙̇ ˙ ˙̇ ˙̇

h
[ ]

= 63-72Résolu

&
## œ . œj ˙ ww ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙ œœ œœ ˙̇ ˙̇˙ œ œ ˙

tous tes feux! Que tout Is - ra - ël se pres - se
cour - rou - cé? Fais ces - ser l’è - re cru - el - le
dé - sor - mais. Des mé - chants qui nous mé - pri - sent

? ## œ œ ˙˙̇ # ˙̇ ww ˙̇ ˙̇ ˙ ˙̇ ˙
˙

˙̇ œ œ ˙̇

&
## ˙ ˙̇ œ œ œ œ œ . œj˙ ww ˙ ˙ ˙̇ ˙̇˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ

Au pa - ys de ses a - ïeux. Et qu’un doux chant
Et ne sois plus of - fen - sé. C’est Is - ra - ël
Ar - rête en - fin les suc - cès. Sur ton peu - ple,

? ## œ # œ˙̇ ˙ ˙̇ ˙̇ ˙̇ # ˙̇ ww ∑ ∑

&
## ˙̇ ˙̇ œ œ œ œ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œ œ œ . œj˙ w˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w

d’al - lé - gres - se Il é - lè - ve vers les cieux.
qui t’ap - pel - le, Re - mets - lui tous ses pé - chés.
ton E - gli - se, Fais ré - gner en - fin ta paix.

? ## ˙ œ œ∑ ∑ ˙̇ ˙ ˙̇ ˙ ˙̇ ˙̇ ww

[ ]

Glorieux jour de promesse

D’après un texte anglais de la Pratt’s Collection, 1830 env.
Musique d’A. C. Smyth, 1840–1909

3 Néphi 5:25–26
Jérémie 31:10
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& bb 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
1. Du grand mil - lé - ni - um ar - rive en - fin le jour
2. Dans leurs tem - ples sa - crés, les Saints, a - vec a - mour,
3. Que la foi nous sou - tienne i - ci, dans ce sé - jour,
4. Quand ré - gne - ra Jé - sus, à son pro - chain re - tour,

? bb 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœœ

[
q = 112-126Avec joie

& bb œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Qui chasse au loin l’obs - cu - ri - té de la nuit.
Se - ront les sau - veurs de leurs morts bien - ai - més.
N’ou - bli - ons ja - mais de Jé - sus les le - çons.
Nous pour - rons  de - meu - rer près du di - vin roi,

? bb œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

]

& bb œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ
Le monde est é - bran - lé et par - tout de grands bruits
Et si, pour un temps, nos a - mis sont é - loi - gnés,
Par nos cons - tants ef - forts, la paix nous re - ce - vrons
Pour se - mer a - vec lui l’u - ni - té de la foi

? bb œ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ œ

& bb œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ . œœ
j œœ ˙̇œ œ ..

An - non - cent l’ap - pro - che du glo - ri - eux jour.
Ils se - ront a - vec nous au glo - ri - eux jour.
Et ver - rons le Christ en ce glo - ri - eux jour.
Sur tou - te la terre en ce glo - ri - eux jour!

? bb œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ ˙̇

[ ]U

u

Du grand millénium

& bb 98 œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ
j œ œ œ œ ..œ œœ ‰ œœ œœ œœœ œJ

Mil - lé - ni - um! Paix et re - pos! De l’oc - ci -
Mil - lé - ni - um! Paix et re - pos!

? bb 98 Œ . œœ œœ œœ œ ..œ Œ œœJ
œœ œœJ

œœ ‰ Œ .

= 56-63q.

& b b œ ..œ œœ œœ
j œœ œœ œœ œ ..œ œœ ‰ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ

j œ œ œœ œJ
dent à l’o - ri - ent Voi - ci  dé - jà tes fiers hé -
De l’oc - ci - dent    à l’o - ri - ent Voi - ci dé - jà tes fiers hé -

? bb œœ œœ œœ œ ..œ Œ œœJ
œœ œœJ

œœ ‰ Œ . œ ..œ œœ œœ œœ œœJ
œœ œœJ

& bb œ ..œ œœ ‰ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ
j
œ œ œ œ ..œ œ ..œœ œJ

rauts. Beau jour de joie! Jour tri - om - phant!
rauts. Beau jour de joie! Jour tri - om - phant!

? bb œ ..œ œœ ‰ Œ . œœ œœ œœ œœ œœJ
œœ œj œ ..œ œ ..œœJ

D’après le texte anglais de Joseph L. Townsend, 1849–1942
Musique de William Clayson, 1840–1887

Doctrine et Alliances 29:11
Doctrine et Alliances 45:59
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& bb 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œœ

1. Vrais dis - ci - ples du Sei-gneur, Chan-tons de tout no - tre cœur!
2. Frè - res, quel par - fait bon-heur, Car nous ver - rons le Sau-veur.
3. Nous se - rons vê - tus de blanc, D’un é - clat pur et bril- lant;

? bb 44
œ .
.œ

œ
œJ

œœ œœ œœ œ
œ

˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

= 96-112qAvec allégresse

& bb œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œœ

Et d’un seul et même ac - cord, Lou-ons - le par nos trans-ports,
En splen-deur il des - cen - dra Et le mal dis - pa - raî - tra.
Et par nos ac - cents joy - eux Nous re - mer - cie - rons les cieux.

? bb
œ .
.œ

œ
œJ

œœ œœ œœ œ
œ

˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

& bb œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇
Car le pé - ché ces - se - ra Lors - que Jé - sus ré - gne - ra
Oh! quel hym - ne no - tre foi Chan - te - ra pour no - tre Roi!
Sur la ter - re pure en - fin Tous vi - vront des jours di - vins.

? bb œ . œj œ œ œ . œj œ œœ . œJ œœ œ œœ œ ˙̇ œ . œJ œœ œ œœ œ ˙̇

[

& bb œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œœ

Sur le mon - de pu - ri - fié Et sur l’hom - me pa - ci - fié.
Plus de crainte en ce beau jour Car seul ré - gne - ra l’a-mour.
Nous jou - i - rons à ja - mais De l’a - mour et de la paix.

? bb
œ .
.œ

œ
œJ

œœ œœ œœ œ
œ

˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

]

Vrais disciples du Seigneur

D’après le texte anglais de James H. Wallis, 1861–1940
Mélodie espagnole arrangée par Benjamin Carr, 1768–1831

Doctrine et Alliances 133:25, 33, 56
Apocalypse 7:9–17
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& b 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ n œœ # ˙̇ œœœ œ
1. N’ay - ons pas hon - te d’a - do - rer Jé -
2. Quand  il vien - dra en ma - jes - té ré
3. Quand  il vien - dra à nous d’en haut, des
4. Il don - ne - ra un nom nou - veau, nous

-

? b 34 œ œ œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ # œœœ œ œ

[
q = 84-104Avec ardeur

& b œ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ
sus le Ré - demp - teur Et com - pre - nons ces
com - pen - ser les siens, Le monde en - n sau -
siens ac - com - pa - gné, So - yons prêts à naître
vê - ti - ra de blanc Et nous vi - vrons près

? b œ œ n œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ b œœ˙ œ œ

]

& b ˙ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙ ..˙# œ œ ˙
mots sa - crés: Chaque âme a sa va - leur.
ra son nom, Ré - vé - ré par les saints.
à nou - veau Pour vivre à ses cô - tés.
du Très - Haut, Nous se - rons ses en - fants.

? b ˙ # œœ ˙̇ œ
œ

˙̇ œœ œ œ œ ˙ ..˙œ n œ ˙ œ

][

N’ayons pas honte d’adorer

Marc 8:34–38
Doctrine et Alliances 109:73–76

D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872 
    Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de John Longhurst, né en 1940. © 1985 IRI
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&
# 44 œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœ
j œœ # œœ œœ œœ

1. O viens, toi, Roi des rois At - ten - du si long -
2. Ar - rê - te le pé - ché, E - pu - re par le
3. Des peu - ples ra - che - tés En - tends les ho - san -
4. O Christ, puis - sant vain - queur Qui nous as dé - li -

? # 44 œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ˙ ..˙ œœœ œ ..œ œœJ

œœ œœ

= 84-100q
[

Avec ardeur

&
#
˙ ..˙ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œ œ ..œ œœ
j
# œœ œœ# œ

temps! Ob - jet de no - tre foi, Dé - li - vre tes en -
feu Ce mon - de dé - bau - ché! Du juste en-tends le
nas! Leur chant, en ma - jes - té, Ré - son - ne dans la
vrés, Nous te lou-ons, Sei - gneur, O Prin - ce de la

? # ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ

]

&
#
˙ . œœ ˙ ..˙ œœ ˙ ..˙ œœ ˙ ..˙ # œœ˙ .
fants! Re - viens vers nous, Sau - veur ai -
vœu. Des chants de gloire en ton hon-
joie. L’é - cho des cieux re - prend en
paix. Pa - ïens, croy - ants, à plei - ne

Re - viens vers nous, Sau - veur ai - mé, Sau - veur ai -

? # Œ œœ œœ œœ œœ œœ œ˙ ..˙ Œ œœ œœ œœ œœ œ œœ

&
# ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙

mé, Rends I - sra - ël à ses fo - yers.
neur S’é - lè - ve - ront, ô mon Sau - veur.
chœur: «Si - on e - xal - te son Sau - veur.»
voix, Cé - lè - brent  Christ, le Roi des rois.
mé.

? # œ œ ˙ ..˙
˙ ..˙ œ œœ œ œœ œœ ˙̇ ˙̇

[ ]

O viens, toi, Roi des rois

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857
Musique anonyme, 1889

Doctrine et Alliances 45:39, 45
Esaïe 35:10
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& bbb 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙ œ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ˙ œ
1. 2. Saint, Saint, no - tre Sau - veur, Maître et Ré - demp - teur,

? bbb 34
˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ .

.˙
˙ ..˙ ˙

˙
œ
œ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ

= 72-84Lent et expressif h
[

& bb b ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙ œ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ˙ œ
Saint, Saint, no - tre Sei - gneur, ren - dons - lui hon - neur!

? bbb
˙̇ œœ ˙̇ b œ

œ
˙ .
.˙

˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ

]

& bb b ˙̇ œœ ˙̇ œœ n ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œ ˙ ..˙ ˙̇ Œœ
1. L’E - ter - nel est son nom, qu’il soit ré - vé - ré!
2. Saint A - gneau, il vain - quit la mort et l’en - fer.

? bbb ˙̇ œœ b ˙̇ œœ ˙ œ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œ
œ

˙ ..˙ ˙̇ Œ˙ .

& bb b b ˙̇ œœ b ˙̇ œ ˙ . ˙ ..˙ ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œœ œ ˙ œ
A lui soit la gloi - re pour l’é - ter - ni - té!
Son a - mour im - men - se em - plit l’u - ni - vers.

? bbb
˙̇ œœ ˙̇ œœ œ ˙ ˙ ..˙ ˙̇ œ

œ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ˙ .

Saint, Saint, notre Sauveur

D’après le texte anglais de Johann Philipp Neumann, 1774–1848
Musique de Franz Schubert, 1797–1828

Apocalypse 4:8–11
Esaïe 6:3
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1. Vous, cré - a - tions de no - tre Dieu, Vos voix é - le -
2. Toi, vent puis - sant, im - pé - tu - eux, Et vous, nu - a -
3. Vous, flots lim - pi - des des ruis - seaux, Of - frez aux cieux
4. O ter - re qui, jour a - près jour, Nous of - fres la
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= 66-76
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hAvec allégresse
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vez vers les cieux! Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!
ges va - po - reux. Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!
le chant de l’eau, Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!
vie et l’a - mour, Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!
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Toi, brû - lant so - leil de mi - di, Toi, lu - ne d’ar-
Sois ré - jou - i, ma - tin le - vant, Et vous, feux do -
Toi, feu pé - til - lant et ri - eur, Don - nant la vie
Par les fo - rêts, les fruits, les fleurs, Tu chan - tes gloire
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gent dans la nuit, Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!
rés du cou - chant, Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!
et la cha - leur, Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!
au Cré - a - teur, Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!
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Vous, créations de notre Dieu
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Al - lé - lu - ia! Lou- ez Dieu Roi! Al - lé - lu - ia!
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Texte d’après François d’Assise, 1182–1226
Musique de Geistliche Kirchengesänge, Köln, 1623,

    Musique réimprimée d’après l’English Hymnal
    arrangé par Ralph Vaughan Williams, 1872–1958. 

    par Oxford University Press. Les copies faites sans  
    autorisation écrite du propriétaire du copyright 
    sont interdites.

Psaume 148
Doctrine et Alliances 128:23
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& b 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œ . œ œœ œœ ˙ ..˙œ
1. Gloire au Dieu tout - puis - sant! Lou-ange au Dieu vi - vant!
2. Jé - sus nous don - ne tout: Il a souf - fert pour nous.
3. Que nos chants so - len - nels Di - sent à l’E - ter - nel:

? b 34 œœ
œœ œ

œ
œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙ œœ ˙ ..˙œ œ

q = 88-104[ ]Avec joie

& b œ œ œ ˙ . œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœœ œ œ ˙ .

Gloire au Très - Haut! Jé - sus, par son a-mour, Prend nos far -
Gloire au Très - Haut! Sur le mont Gol - go- tha Son sang nous
Gloire à ton nom! Hon-neur et ma - jes - té Cou - ron - nent

? b
œ œ œ ˙ . œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœœ œ œ ˙ .

& b œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
deaux si lourds. E - xal - tons - le tou-jours.Gloire à l’A - gneau!
ra - che - ta. Chan - tons - le: Ho - san - na! Gloire à l’A - gneau!
ta bon - té. A toute é - ter - ni - té, Gloire à ton nom!

? b
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œ

œ
œœ œœ ˙ ..

.˙̇

[ ]

Gloire au Dieu tout-puissant!

D’après le texte anglais de James Allen, 1734–1804
Musique de Felice de Giardini, 1716–1796

Apocalypse 5:9–13

& bbb œœ ˙ ˙̇ œœ œœ ˙ ˙ œœ b œœ w . ww
œœ œ œ œ œ œ œ ˙ w
Al - lé - lu - ia! Lou- ez Dieu Roi! Al - lé - lu - ia!

? bbb
˙ wwœœ œœ œœ n œœ ˙̇ œœ œœ œœ n œœ œœ n œœ œœ œœ ˙̇ ˙ ˙̇

][

Texte d’après François d’Assise, 1182–1226
Musique de Geistliche Kirchengesänge, Köln, 1623,

    Musique réimprimée d’après l’English Hymnal
    arrangé par Ralph Vaughan Williams, 1872–1958. 

    par Oxford University Press. Les copies faites sans
    autorisation écrite du propriétaire du copyright 
    sont interdites.

Psaume 148
Doctrine et Alliances 128:23
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& 44 œ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ
œœ œ œ

1. Hon - neur, lou - ange et gloi - re A toi, Sau - veur et roi.
2. Les chœurs joy - eux des an - ges Te cé - lè - brent d’en haut.
3. A - vant ton sa - cri - fi - ce, Ils te  lou - aient, Sei - gneur,

? 44 œ œ œœœ œœ œœ œ œœ ˙̇ œœ œ œœ œœ œœ œ ˙ ..˙

q = 96-112
[ ]

Triomphalement

& œ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ
œœ œ œ

Ils chan - tent ta vic - toi - re, Tes en - fants i - ci - bas.
Nous joi - gnons nos lou - an - ges, Ré - pon - dant en é - cho.
Au - jourd’ hui nos can - ti - ques Pro - cla - ment ta gran - deur.

? œ œ œœœ œœ œœ œ œœ ˙̇ œœ œ œœ œœ œœ œ ˙ ..˙

& œœ # œœ œœ # œœ œ œœ œœ œœ œ # œœ ˙ .œœ œœ œœ œ œ ˙ .
Tu vins au nom du Pè - re, Mo - nar - que d’Is - ra - ël,
Ton peu - ple sur ta rou - te, Des ra - meaux é - ten - dait,
Tu re - çus leurs pri - è - res, Ac - cep - te notre a - mour,

?
œ œ œ œœœ œ œ œ œ # œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œ

œ
œ
œ

œ
œ œ ˙ ..˙

& œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ .œ œ ˙ .
Par toi le monde es - pè - re, Fils di - vin, E - ter - nel.
Au - jourd’ - hui, Christ, é - cou - te: Nous chan - tons tes bien - faits.
O toi,    no - tre lu - miè - re, Sois no - tre roi tou - jours.

? œ œ ˙ œ œœœ œ œ œœ œ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ
œ œ ˙ ..˙

[ ]

Honneur, louange et gloire

D’après un texte de Théodulf d’Orléans, 760–821 env.
Musique de Melchior Teschner, 1584–1635

Psaumes 148
Jean 12:12–13
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& 44 œ œ . œj œ œ ˙ ..˙ # œœ œœ œ œ œœ œœ wwœ œ . œJ œ œ œ
1. Ho - san - na au grand Roi! A - do - rez le Sei - gneur,
2. Il règne à tout ja - mais Le Dieu de     vé - ri - té.
3. Son roy - aume est par - fait, C’est lui qui règne en tout.

? 44 œ œ . œj œ œ ˙ ..˙ œœ œœ n œœ œœ œœ wwœ œ . œJ œ œ

[ ]
= 92-108qAvec vigueur

& œ œ . œ # œ # œ œ œ œ œ ˙ . œœ ˙ ..˙œ œ . œ œ œ œ œ œ œ ˙ # œ
Ob - jet de no - tre foi, Ren - dez - lui tous hon - neur!
Pay - ant pour nos pé - chés, Sa vie il a don - né.
Il a re - çu les clés, Vain - quant la mort  pour nous.

? œ œ . œ # œ # œ œ œ œ œ ˙ ..˙ œœ ˙ ..˙œ œ . œ œ œ œ œ œ œ

& œ œ ..œ œœ
j œœ œ œ ..œ œœ

j œœ # œœ œœ œœ œœ # œœ œ ..œ # œœ
j œœ œ œ

Ou - vrez vos cœurs, of - frez vos voix, lais - sez é - cla - ter vo - tre joie,

? œœ œ . œœJ
œœ œœ œ . œj œœ œœ œœ œœ œœ

œ
œ

œ .
.œ
œ
œJ
œ
œœ . œ . œJ

& œœ œ ..œ œœ
j b œœ œœ œ ..œ n œœ

j œœ # œœ œ ..œ œj œ œ ˙ ˙̇ ˙ ..˙œJ œ œ ˙
Ou - vrez vos cœurs, of - frez vos voix, lais - sez é-cla ter vo - tre joie.-

?
œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œ ..œ œj œ œ ˙ ˙̇ ˙ ..˙œJ œ œ ˙

[ ]

Hosanna au grand Roi!

D’après le texte anglais de Charles Wesley, 1707–1788
Musique d’Horatio Parker, 1863–1919

Philippiens 4:4
Psaumes 32:11
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&
## 44 œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ # œœ œ œœ œœ œ œœ œ œœ œ œ œ œ œ

1. C’est un rem - part  que no - tre Dieu, Une in - vin - cible ar -
2. Seuls, nous per - dons à cha - que pas. No - tre force est fai -
3. Que les dé - mons for - gent des fers Pour ac - ca - bler l’E -
4. Dis - le ce mot vic - to - ri - eux, Dans tou - tes   nos dé -

? ## 44 œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œ œœ œœ œœ œ œœ œ œ # œ

U

u

[
q = 60-80Avec dignité

&
## œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ# œœ œ œœ œœ œ œœ œ œœ œ œ œ œ œ œ

mu - re, No - tre dé - li - vrance en tout lieu, No - tre dé - fen - se
bles - se. Mais un hé - ros pour nous com - bat: Dieu le sou - tient sans
gli - se. Ta Si - on bra - ve les en - fers Sur le ro - cher as -
tre - ses. Ré-pands sur nous du haut des cieux Tes di - vi - nes lar -

? ## œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œ œœ œœ œœ œ œœ
œ œ œ # œ

U U]

u u

&
## œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ # œœ œœ œ œœ œœœ œ œ œ œ

sû - re. Sa - tan, notre en - ne - mi, En fu - reur
ces - se. Quel est ce dé - fen - seur? C’est Christ, no -
si - se. Cons - tant dans son ef - fort, En vain a -
ges - ses. Qu’on nous ô - te nos biens! Qu’on ser - re

? ## œœ œ œ œœ œœ œœ
œ
œ œœ œœ œ

œ œœ œœ
œœœ

U

u u

U

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœœ œ

s’est pro - mis D’u - ser de son pou - voir Pour vaincre et
tre Sau - veur, Jé - sus, Dieu des ar - mées. Ses tri - bus
vec la mort, Sa - tan peut se li - guer; Tous deux se -
nos li - ens! Sei - gneur, nous a - vons foi. Bien plus forte

? ##
œ œœ œ

œ œœ œœ œ œœ # œœ œœ n œœ œœ œ n œœ œ œ œ œ

U

u

U

u

C’est un rempart que notre Dieu

36

& bb 44 œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œ œœ œ ..œ œœ

j œœ n œœ ˙œ ˙
1. Que cha - cun, de tout son cœur, Chan - te gloire au Dieu Sau - veur.
2. E - xal - tons son di - vin nom, Ses lou - an - ges pro - cla - mons.
3. No - tre Dieu, Père et a - mi, Puis - sant, ai - mant, in - fi - ni,

? bb 44 œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ œ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ ˙̇œ

[ ]
q = 88-104Avec joie

& bb œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j œ œ œ œ ˙̇œ œ œ

La lu - mière il nous don - na, La vé - ri - té nous mon - tra.
Que sa grâ - ce soit chan - tée, Son a - mour nous a sau - vés.
C’est toi qui as tout cré - é Et qui as tout a - ni - mé,

? bb
œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ ˙̇

& bb œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œ œœ

œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇œ œ œ

Que cha - cun, de tout son cœur, Chan - te gloire au Dieu Sau - veur.
Son di - vin nom e - xal - tons, Ses lou - an - ges pro - cla - mons.
No - tre Dieu, Père et a - mi, Puis - sant, ai - mant, in - fi - ni.

? bb œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œ ˙ œ œœ œ ..œ œœJ œœ œ ˙̇œ œ ˙ œ œ

[ ]

Que chacun, de tout son cœur

D’après le texte anglais et la musique de 
     Tracy Y. Cannon, 1879–1961. © 1948 IRI

Psaume 117
Doctrine et Alliances 20:17–21

&
## œ œ œœ # œœ n œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œ

dé - ce - voir. Sur terre il n’y a plus d’a - bri.
op - pri - mées Con - nais - sent leur li - bé - ra - teur.
ront dé - faits. Il suf - fit d’un mot du Dieu fort.
est ta loi, Et ton roy - aume est pour les tiens.

? ## # œœ œœ œœ œœ œ œ œœ
œ
œ œ œ œœ œ œ œœœ # œ œ

U U

uu
D’après un texte de Martin Luther, 1483–1546
Musique attribuée à Martin Luther

2 Samuel 22:2–3
Psaumes 18:1–2
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& bb 44 œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œ œœ œ ..œ œœ

j œœ n œœ ˙œ ˙
1. Que cha - cun, de tout son cœur, Chan - te gloire au Dieu Sau - veur.
2. E - xal - tons son di - vin nom, Ses lou - an - ges pro - cla - mons.
3. No - tre Dieu, Père et a - mi, Puis - sant, ai - mant, in - fi - ni,

? bb 44 œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ œ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ ˙̇œ

[ ]
q = 88-104Avec joie

& bb œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j œ œ œ œ ˙̇œ œ œ

La lu - mière il nous don - na, La vé - ri - té nous mon - tra.
Que sa grâ - ce soit chan - tée, Son a - mour nous a sau - vés.
C’est toi qui as tout cré - é Et qui as tout a - ni - mé,

? bb
œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ ˙̇

& bb œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œ œœ

œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇œ œ œ

Que cha - cun, de tout son cœur, Chan - te gloire au Dieu Sau - veur.
Son di - vin nom e - xal - tons, Ses lou - an - ges pro - cla - mons.
No - tre Dieu, Père et a - mi, Puis - sant, ai - mant, in - fi - ni.

? bb œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œ ˙ œ œœ œ ..œ œœJ œœ œ ˙̇œ œ ˙ œ œ

[ ]

Que chacun, de tout son cœur

D’après le texte anglais et la musique de 
     Tracy Y. Cannon, 1879–1961. © 1948 IRI

Psaume 117
Doctrine et Alliances 20:17–21

&
## œ œ œœ # œœ n œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œ

dé - ce - voir. Sur terre il n’y a plus d’a - bri.
op - pri - mées Con - nais - sent leur li - bé - ra - teur.
ront dé - faits. Il suf - fit d’un mot du Dieu fort.
est ta loi, Et ton roy - aume est pour les tiens.

? ## # œœ œœ œœ œœ œ œ œœ
œ
œ œ œ œœ œ œ œœœ # œ œ

U U

uu
D’après un texte de Martin Luther, 1483–1546
Musique attribuée à Martin Luther

2 Samuel 22:2–3
Psaumes 18:1–2
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&
# 34 œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ .œ œ œ
1. Lou - ange à Dieu, le Tout - Puis - sant, Sou - ve - rain su - prê -
2. Lou - ange à Dieu! Oui, gloire à l’E - ter - nel, no - tre Pè -
3. Lou - ange à Dieu, qui te bé - nit, pro - tè - ge ta vi -
4. Lou - ange à Dieu, que de tou - te mon â - me j’a - do -

? # 34 œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

[ ]
q = 92-112Avec joie

&
# ˙ ..˙ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
me! Lou - ange au Fils, il est no - tre vie et sa - lut
re, Qui donne aux saints vic - toire et paix sur tou - te la
e! Car son a - mour est par - fait, sa bon - té in - fi -
re! Ah, pros - ter - nons - nous de - vant lui! Que cha - cun l’ho -

? # ˙ ..˙
œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

&
# ˙ . ˙ ..˙

œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœœ œ œ
mê - mes! Joi - gnons nos voix Pour ho - no -
ter - re! Ne vois - tu pas Qu’à tes be -
ni - e! Ah! mé - ri - tons Cet - te bé -
no - re! Lou - ange à Dieu Qui rè - gne

? # œœ ˙̇ ˙ ..˙
œœ œœ œœ ˙ ..˙

œœ œœ œœ

&
# œœ œ œœ ˙ ..˙ œ œœ œœ œœ œœ # œœ ˙ . ˙ ..˙œ œ œ ˙ n œ

rer no - tre Roi Qui nous pro - tège et nous ai - me.
soins il  pour - voit, Au dé - sir pur et sin - cè - re?
né - dic - ti - on: Au bon - heur il nous con - vi - e.
sur tous les cieux! Ja - mais en vain on l’im - plo - re!

? # œœ œœ œ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œ ˙ ..˙
œ œ ˙ œ

[ ]

Louange à Dieu

D’après un texte de Joachim Neander, 1650–1680
Musique tirée du Stralsund Gesangbuch, 1665;
    arr. William S. Bennett, 1816–1875 et
    Otto Goldschmidt, 1829–1907

Psaume 150
Psaumes 23:6
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& bbb 44 ˙ ...˙̇ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ ˙̇ œ ..œ œœ
j ˙ ..˙ œœ œœ œ œœ œœ

£
œ

1. Dieu de nos pè - res dont le bras puis-
2. Ton grand a - mour nous a tou - jours gui -
3. Con - tre le mal, la guerre et le pé -

? bbb 44 ∑ ∑ ˙̇ œ ..œ œœJ
˙ ..˙ œ

œ
œœ œœ œœ œœ

q = 92-112
[ ]

Avec majesté

(Accords à jouer avant chaque strophe)

& bbb Œ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ ˙̇ œ ..œ œœ
j ˙ ..˙ n œœ œœ œœ œœ n œœ Œ œ

œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ

£ £
˙ ..˙ Œ

˙ ..˙
Œ

sant Mè - ne les mon - des dans le fir - ma - ment,
dés Dans ce pa - ys que tu nous as don - né.
ché, Sois no - tre roc et no - tre bou - cli - er!

? bbb ˙ ..˙ Œ ˙̇ œ ..œ œœJ
˙ . œœ œœ œœ œœ œœ ˙ .

.˙ Œ˙ .

& bb b ˙ œ . œj ˙ . œ b œœ œœ œœ n œœ Œ œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ

œ
œ

£˙ œ . œJ bb ˙ ...˙̇ nb œœ ˙ ..˙
Œ

Pour l’u - ni - vers, la splen-deur de ses lois,
Sois no - tre Roi, gar - dien, Père et Ber - ger!
Ton E - van - gile im - plante en no - tre cœur!

? bbb
˙ œ . œj ˙ . œ œœ b œœ œœ œœ n ˙ ..˙ Œ˙ œ . œJ ˙ . œ

b w w ˙ .

& b b b ˙̇ œ œ ˙ ..˙ œœ œœ b œœ œ œœ ˙ ..˙ Œœ . œJ œ
Nos chants d’a - mour s’é - lè - vent jusqu’ à toi.
C’est par ton nom que nous se - rons sau - vés!
Et que ta paix nous don - ne le bon - heur!

? bbb
˙̇ œ . œj ˙ ..˙ bn œœ œœ œ œ œœ ˙ ..˙ Œœ . œJ œ œ œ

Dieu de nos pères

D’après le texte anglais de Daniel C. Roberts, 1841–1907
Musique de George W. Warren, 1828–1902

Psaumes 33:12
Ether 2:12
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&
# 44 œœ œœ œ . œœ

j œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ . œ
1. Vers Si - on, ci - té  pro - mi - se, Gui - de- nous grand Jé - ho - vah,
2. Fais bril - ler ta belle au - ro - re, Qui ré - pan - dra ses bien-faits
3. Cal - me- nous dans la dé - tres - se, Quand la ter - re trem - ble - ra.

? # 44 œœ œ . œj œ œ ˙̇œœ œ œ
œ
œ
œœ œ œ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ

= 76-96q
[ ]Majestueusement

&
#
œœ œœ œ . œœ

j œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙̇œ . œ œ
Que ta main nous y con - dui - se, C’est toi qui nous sau - ve - ras.
Sur Si - on où vont é - clo - re Nos dé - sirs et nos pro - jets.
En Si - on, ô Dieu,  nous   lais - se Quand le ju - ge - ment vien-dra;

? # œœ œ . œj œ œ œ œœœ œ œ
œ
œ
œœ œ œ œœ œœ œ œœ œœ œ œœ œœ ˙

˙

&
# œ ..œ œœ

j œœ œœ œ ..œ œœ
j œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ œœ œ œ œ
Que tous ceux de ton E - gli - se Soient prêts quand tu re - vien-
No - tre Dieu, vois, on t’im-plo - re, Con - duis - nous à tes som-
Là, un doux chant d’al - lé -gres - se En ces jours s’é - lè - ve -

? # œ œœ ..œ œœJ œ œ œœ œ ..œ œœJ
œ œ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ

&
# ˙ ˙ œ ..œ œœ

j œ œ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ œ ˙ œ œ
dras, re - vien - dras, Soient prêts quand tu re - vien - dras.
mets, tes som - mets, Con - duis - nous     à tes som - mets.
ra, lè - ve - ra, En ces jours s’é - lè - ve - ra.

? # œ œ œ ˙ œ ..œ œœJ
œ œ œ œ œ œ˙ ˙ œ œ œœ œ ˙̇

˙

U

U

u

u

[ ]

Vers Sion, cité promise

D’après le texte anglais de William Williams, 1717–1791
     Première strophe traduite par Peter Williams, 1722–1796
     Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835
Musique de John Hughes, 1873–1932

Exode 13:21–22
Doctrine et Alliances 45:57
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& b 44 ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ
1. Saints, en a - vant! ar - més de foi en Christ,
2. Saints, re - ce - vons la pa - ro - le du Christ,
3. Saints, de - meu - rons dans le che - min du Christ.

? b 44 ˙ œ
œ œœ ˙ ..˙ œœ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œœ ˙ ..˙œ œ

q = 104-116
[ ]

Résolu

& b œ ˙ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ n ˙̇ ˙ . Œœ œ œ œ œ ˙ .
Al - lons tous pleins d’es - poir, de cha - ri - té,
Pre - nons son nom, sa force et sa clar - té.
Chan -tons l’a - mour de Dieu et sa bon - té,

? b œœ ˙̇ œ œ œœ
œ
œ

œœ œœ n œ œ œ œ˙ ˙ ˙ œœ œœ œœ Œ

& b ˙̇ œœ œœ ˙ . œ œ œœ œœ œ œ ˙ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ
D’a mour pour Dieu et pour l’hu - ma - ni - té.
Trou - vons en Dieu lu - mière et vé - ri - té.
Car il a dit: «A ja - mais vous vi - vrez.»

-

? b ˙
œ
œ œœ ˙ . œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœœ œ œ œ œ œ œ

& b œœ b ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ww
Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia! Al - lé - lu - ia!

? b œœ ˙̇ b ˙̇ œœ œœ œœ
œœ œœ œœ

œ
œ œœ ww

w

[ ]

Saints, en avant! Armés de foi en Christ!

D’après le texte anglais de Marvin K. Gardner, né en 1952
     Inspiré de 2 Néphi 31:20. © 1985 IRI
Musique de Vanja Y. Watkins, née en 1938. © 1985 IRI

2 Néphi 31:20
Hélaman 3:28–30
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&

#
4

4
Œ

œ
œ

œ
˙
.

œ
œ

œ
œ

œ

w

1. Pour tous les saints qui ont don - né leur vie
2. Que tes sol - dats s’en - ga - gent au com - bat
5. Ras - sem - blez - vous, é - lus de tous pa - ys,

&

#
4

4
Œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ

˙
.
.
˙

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

w
w

w
˙

œ
œ œ

?

# 4

4
œ

œ
œ

œ
œ
œ
œ

œ

œ

˙ œ
œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

ß

Í

q = 96-116

[ ]

Avec majesté

A l’unisson

&

#

˙ œ
œ

˙ ˙
œ

œ
œ

œ
˙ . œ

Pour té - moi - gner que tu es le Mes - sie, Ton
A - vec les saints qui lut - taient au - tre - fois, Ga -
Ac - cou - rez tous vers la ci - té bé - nie, Chan -

&

#

#

˙

˙
˙

œ

œ

œ
œ

˙ ˙
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ
#
œ
œ

˙ .
.
˙

œ

œ

˙

?

#
œ

œ
œ
#

œ

œ

˙ ˙
œ

œ

œ
œ

œ

œ

˙
.

œ
œ
œ
# œ

œ
œ
œ
n

œ

œ

ß

Í

&

#

˙ ˙

˙
.

œ
œ

œ
œ
œ
œ
œ
˙

˙

nom, Jé - sus, soit à ja - mais bé - ni!
gnant, comme eux, les lau - riers de la foi. Al -
tez au Père, au Fils, au Saint Es - prit.-

&

#

˙ ˙

˙
.
.
.

.

˙
˙

˙

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ
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˙
˙
˙

˙
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œ
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œ
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œ

?

#
˙ ˙
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œ
œ
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œ
œ

œ
œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

ß

Í

Pour tous les saints

&

#
œ

œ
œ
˙

˙
. œ

œ
œ

œ
˙

w

lé - lu - ia, Al - lé - lu - ia

&

#
œ

œ
œ
˙

˙ ˙
. œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

˙
w

w
w

˙
˙

œ
œ
œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

?

#
˙ ˙ ˙ . ˙ .

œ
œ

œ
œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ
œ
œ œ

œ

w

w

ß

Í

[ ]

&

#

Œ
œ

œ
œ
œ
œ
œ

˙
.
.
˙

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ
œ

w

w

˙

˙

œ

œ

œ
œ

˙

˙

˙
˙œ œ

3. Tu es mon roc, ma force et mon ap - pui, Toi, mon rem - part quand
4. Dans les com-bats, quand le che-min est long, Un chant de foi par -

?

#
Œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙ .

.˙
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

w

w

˙
˙
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œ
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˙

˙
#

˙

˙

œ

Chœur

&

#

œ

œ

œ

œ
œ
œ
#
œ
œ

w

˙

˙

˙

˙
.

œ
œ

œ

œ

œ
œ
œ
œ
œ

w œ
œ

˙

˙ œ

œ

tout es - poir s’en - fuit, Dans la nuit, la lu - miè - re qui
tout nous en - ten - dons: «Haut les cœurs!» Par toi seul nous vain -

?

#

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

w
w

˙ ˙ ˙

˙

˙
œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œœ
œ
œ
œ

œ
œ
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˙
˙

˙
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œ
˙

˙
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œ
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œ
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œ

˙
w
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œ
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˙
œ
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œ
œ

luit. Al - lé - lu - ia, Al - lé - lu - ia.crons.

?

#

˙ ˙

˙

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ
œ
œ
œ
œ

œ
œ

˙
˙

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ
œ

w

w

D’après le texte anglais de William 
     Walsham How, 1823–1897
Musique de Ralph Vaughan 
     Williams, 1872–1958
     Tiré de l’English Hymnal avec la 
     permission d’Oxford University Press

Les copies faites sans 
autorisation écrite du 
propriétaire du copyright 
sont interdites.

2 Timothée 4:7–8
Apocalypse 14:12–13
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& bbb b 44 œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
1.   Quels fon - de - ments fer - mes po - sés pour la foi
2. «Pen - dant l’a - bon - dance ou dans la pau - vre - té,
3. «Je suis ton Sau - veur, ton su - prê - me se - cours.
4. «Quand tu pas - se - ras par la crainte et les maux

? bbb b 44 œ œ œœ œœ ˙ ..˙œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙

= 100-112q
[ ]

Solennel

& bbb b œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
Con - tient la pa - ro - le de no - tre grand Roi!
Aux jours de souf - france ou bien dans la san - té.
Je suis a - vec toi pour te gui - der tou - jours.
Tu ne se - ras pas vain - cu par leurs far - deaux

? bbb b œœœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ œœ œœ œœ ˙ .
.˙

& bb b b œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇
Peut - il a - jou - ter à ce qu’il a   pro - mis
Sur terre ou sur mer, au foy - er, au dé - sert,
De - vant l’ad - ver - sai - re je te ren - drai fort.
Car pour te bé - nir, près de toi je se - rai

? bbb b œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙

& bb b b œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ˙
Pour tous les  - dè - les, pour tous les  - dè - les,
As tu be - soin d’ai - de, as - tu be - soin d’ai - de,
Je veux   dans l’é - preu - ve, je veux  dans l’é - preu - ve,
Et dans ta dé - tres - se, et dans ta dé - tres - se,

-

? bbb b ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙ ˙œœ œœ œœ ˙ œœ œœ ˙ œœ

Quels fondements fermes

43

&
# 44 œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ

1. Pour la  terre et sa beau - té, Pour les cieux et leur beau - té,
2. Pour le jour et pour chaque heure, Et pour le re - pos des nuits
3. Pour la joie de notre a - mour, Pour nos frè - res, pour nos sœurs,

? # 44 ˙ ˙̇œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

= 88-116qAvec joie

&
# œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ

Pour l’a - mour qui m’a com - blé Dès le jour où je suis né,
Pour les  monts, les fruits, les fleurs, Et pour le so - leil qui luit,
Pour nos a - mis de tou - jours Pour les mots plein de dou-ceur.

? # ˙ ˙̇œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

[

&
# œœ œœ œœ œœ œ . œj ˙̇ œ œœ œœ œœ œ œ ˙̇œ œ œ œ . œJ

Mes lou - an - ges par ce chant Vont à toi, Dieu tout - puis - sant.
3e V. Nos

? # œ œ œ œ ˙ ˙̇œ œ œœ œ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

]

Pour la terre et sa beauté

D’après le texte anglais de Folliott S. Pierpoint, 1835–1917
Musique de Conrad Kocher, 1786–1872

Psaumes 95:1–6
Psaumes 33:1–6

& bbb b œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙˙
Pour tous les  - dè - les qui lui sont sou - mis.
As - tu be - soin d’ai - de, mon bras t’est of - fert.»
Je veux dans l’é - preu - ve, bé - nir ton ef - fort!»
Et dans ta dé - tres - se je te sou - tien - drai.»

? bbb b ˙ œ œœœ ˙̇ œœ œœ œ b œ œœ œœ ˙ œœ œœ ˙ .
.˙

][

Paroles attribuées à Robert Keen, 1787 env.
     Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique attribuée à J. Ellis, vers 1889

Esaïe 41:10; 43:2–5
Hélaman 5:12
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&
# 44 œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ

1. Pour la  terre et sa beau - té, Pour les cieux et leur beau - té,
2. Pour le jour et pour chaque heure, Et pour le re - pos des nuits
3. Pour la joie de notre a - mour, Pour nos frè - res, pour nos sœurs,

? # 44 ˙ ˙̇œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

= 88-116qAvec joie

&
# œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ

Pour l’a - mour qui m’a com - blé Dès le jour où je suis né,
Pour les  monts, les fruits, les fleurs, Et pour le so - leil qui luit,
Pour nos a - mis de tou - jours Pour les mots plein de dou-ceur.

? # ˙ ˙̇œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

[

&
# œœ œœ œœ œœ œ . œj ˙̇ œ œœ œœ œœ œ œ ˙̇œ œ œ œ . œJ

Mes lou - an - ges par ce chant Vont à toi, Dieu tout - puis - sant.
3e V. Nos

? # œ œ œ œ ˙ ˙̇œ œ œœ œ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

]

Pour la terre et sa beauté

D’après le texte anglais de Folliott S. Pierpoint, 1835–1917
Musique de Conrad Kocher, 1786–1872

Psaumes 95:1–6
Psaumes 33:1–6

& bbb b œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙˙
Pour tous les  - dè - les qui lui sont sou - mis.
As - tu be - soin d’ai - de, mon bras t’est of - fert.»
Je veux dans l’é - preu - ve, bé - nir ton ef - fort!»
Et dans ta dé - tres - se je te sou - tien - drai.»

? bbb b ˙ œ œœœ ˙̇ œœ œœ œ b œ œœ œœ ˙ œœ œœ ˙ .
.˙

][

Paroles attribuées à Robert Keen, 1787 env.
     Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique attribuée à J. Ellis, vers 1889

Esaïe 41:10; 43:2–5
Hélaman 5:12



44

& bb 44 œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j œ œ œœ œœ œœ œ ..œœ œ
1. Sei - gneur, mon Dieu, quand je vois tous les mon - des
2. Dans la fo - rêt, mar - chant à l’a - ven - tu - re,
3. Puis en son - geant au sa - cri - fice ex - trê - me
4. Quand il vien - dra, au son de la trom - pet - te,

? bb 44 œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ

= 58-72q
[Avec recueillement

& bb œœ
j œœ # œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ
j

Cré - és par toi, je suis é - mer - veil - lé.
Lors - que j’en - tends le doux chant des oi - seaux,
De no - tre Dieu, of - frant pour nous son Fils
Pour me cher - cher, joy - eux se - ra mon chant!

? bb œj œ
œ

œ
œ

œ
œ œœ

œœJ
œœ n œœ œ ..œ œJ ˙̇ œœJ

& bb œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j œ œ œœ œœ œœ œ ..œœ œ
Je vois les cieux, l’o - ra - ge noir qui gron - de:
Quand, d’un som - met, j’ad - mi - re la na - tu - re
Qui sur la croix, et pour nos pé - chés mê - mes
Bien hum - ble - ment, j’in - cli - ne - rai la tê - te

? bb œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ

& bb œœ
j œœ # œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ
j

C’est ta puis - sance en tout qui ap - pa - raît!
Que me ra - vit la chan - son du ruis - seau,
Souf - frit la mort en nous don - nant la vie,
Et re - di - rai: «Mon Dieu, que tu es grand!»

? bb œj œ
œ

œ
œ

œ
œ œœ

œœJ
œœ n œœ œ ..œ œJ ˙̇ œœJ

]

Seigneur, mon Dieu

& bb œœ
j œœ œœ œ ..œ b œœ

j œœ n# œœ œœ œœ ˙̇ œœ
j œœ

j œœ œœ
Mon â - me chante, en te lou - ant, Sei - gneur. Que tu es

? bb œ œœœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœJ
œœJ

œ œ

& bb ˙̇ œœ
j œœ
j œœ œœ ˙̇ œœ

j œœ
j œœ œœ œ ..œ b œœ

j œœ n# œœ
grand! Que tu es grand! Mon â - me chante, en te lou -

? bb ˙̇ œœ
j œ
œ
j œ
œ
œ
œ ˙̇ œœJ

œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ

& bb œœ œœ ˙̇ œœ
j œœ
j œœ œœ ˙̇ œœ

j œœ
j œœ œœ ˙̇ œœ

j

ant, Sei - gneur. Que tu es grand, que tu es grand!

? bb
œœ œœ ˙̇ œœJ

œœJ
œœ œœ ˙̇ œœJ

n œœJ
œœ œœ ˙̇ œœJ

U

u
D’après le texte anglais de 
Stuart K. Hine, né en 1899
Air traditionnel suédois, 1891;
arr. par Stuart K. Hine.
© 1953: S. K. Hine pour les
droits internationaux (hormis
Amérique du Nord et Amérique
du Sud)

© 1953, renouvelé en 1981 par 
Manna Music, Inc., P.O. Box
218, Pacific City, OR 97135 
pour l'Amérique du Nord et
l'Amérique du Sud. Droits
internationaux garantis. 
Les copies faites sans autorisation 
écrite du propriétaire du copyright
sont interdites.

Psaumes 8:3–9; 9:1–2
Mosiah 4:5–13

En raison de restrictions de licence, l’Église n’est pas autorisée à publier cette musique sous ce format.
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& bbb 34 œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ˙ ˙ ˙
1. L’a - mour de Dieu, sa force aus - si, Tou-jours en
2. Grâce à  mon Dieu je n’ai  plus peur Car son Es -

? bbb 34 œœ œ œ œœ œ œ n œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ˙ ˙

Avec joie = 116-132q
[ ]

& bb b œ œ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ˙ ˙ ˙
moi j’ai res - sen - ti. Ses dons pro - mis me
prit ban - nit l’er - reur. Dans mon é - preuve et

? bbb ˙
œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ œ œ n œœ˙ ˙ ˙

& bb b œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œ œ n œœ ˙̇˙ œ œ ˙
font goû - ter    Sa joie et sa sé - ré - ni - té.
mes   com - bats, C’est lui   qui vient    gui - der mes pas.

? bbb
˙̇ œœ ˙̇ œœ œ n œ œœ œœ n# œœ œ œ ˙̇ œ œ ˙

˙˙ œ œ

& bb b œœ œ œ œœ ˙̇ œœ œ œ œ œ œ ˙̇ œœ œœ Œ œœ˙ ˙ œ
Je donne à Dieu, a - vec bon - heur, Ma foi, mon

? bbb
œœ œ œ œœ ˙̇ œœ œ

œ œ œœ ˙̇ œœ œ Œ œ˙ œ
œ œ œ œ œ œ

L’amour de Dieu, sa force aussi

& bbb œœ Œ œœ œœ Œ œœ ˙̇ Œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœJ
œœ ˙̇

bien, ma vie, mon cœur, A mon a - mi, à mon  Sau -veur.

? bbb
œ Œ œ œ Œ œ ˙̇ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ ˙̇œ œ œ œ œ œ œ n œ œ œ œ œ

˙

& bb b œœ œ œ œœ ˙̇ œœ œ œ œ œ œ ˙̇ œœ œœ Œ œœ˙ ˙ œ
Je donne à Dieu, a - vec bon - heur, Ma foi, mon

? bbb
œœ œ œ œœ ˙̇ œœ œ

œ œ œœ ˙̇ œœ œ Œ œ˙ œ
œ œ œ œ œ œ

& bb b œœ Œ œœ œœ Œ œœ ˙̇ Œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœJ
œœ ˙̇

bien, ma vie, mon cœur, A mon a - mi, à mon  Sau -veur.

? bbb
œ Œ œ œ Œ œ ˙̇ Œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ ˙̇œ œ œ œ œ œ œ n œ œ œ œ œ

˙

[ ]

D’après le texte anglais de Naomi W. Randall, 1908–2001
     © 1985 de l’Eglise
D’après la musique de Wolfgang Amadeus Mozart, 1756–1791

Doctrine et Alliances 6:36–37
Alma 58:10, 11
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&
# 34 ˙̇ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œ œœ œ

1. Cet - te terre aux mil - le fleurs, L’arc - en - ciel par
2. Les é - chos sur les co - teaux, Voix des bois et
3. Cha - que rêve en no - tre cœur, Sur la ter - re

? # 34 ˙ œœ ˙̇ œœ œœ œ
œ
œ œ ˙ . ˙̇ œœ ˙ œœ˙ œ ˙ . ˙

q = 84-104
[ ]

Avec douceur

&
# œœ œœ # œœ ˙ . ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ

j œœ # œœ ˙ ..˙˙ .
ses cou - leurs, L’in - fi - ni du ciel si pur,
des ruis - seaux, Chants d’oi - seaux, lé - gers zé - phirs,
tout bon - heur, Tout es - poir pour l’a - ve - nir,

? # ˙ œœ ˙ ..˙ ˙ œœ ˙̇ œ ˙ œœ ˙ ..˙˙ ˙ œ ˙

&
#
œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œ œ œœ œœ œœœ
La   splen - deur des mers d’a - zur, Sur terre, au   ciel,
Frais mur - mu - res, doux sou - pirs, I - ci - bas, en
Tout ce qui peut nous ra - vir, En nous rap - pro -

? # ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ˙ œ

&
# œœ œœ œœ # ˙ ..˙ œ œ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙n ˙ ˙

en tout lieu, Tout nous dit l’a - mour de Dieu.
cha - que lieu, Tout re - vêt l’a - mour de Dieu.
chant des cieux Nous re - dit l’a - mour de Dieu.

? # œ œ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œ œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙˙ œ

][

L’amour de Dieu

D’après le texte anglais de Thomas R. Taylor, 1807–1835 
      Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835
Musique de Thomas C. Griggs, 1845–1903

1 Jean 4:7–8
Moïse 6:63
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&
## 34 œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ

1. Nous som - mes as - sem - blés pour pri - er le Pè - re
2. C’est lui qui nous gui - de, qui nous ac - com - pa - gne,
3. Lou - ange et gloire à toi, ô Pè - re tout - puis - sant!

? ## 34 œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ

= 92-112
[ ]

qAvec joie

&
## œœ œ ..œ œœ

j œœ œ . œj œœ œ ..œ œœ
j # œœ ˙̇œ œ

Qui ré - vé - le - ra tou - te sa vo - lon - té.
C’est lui qui main - tient son roy - au - me di - vin,
O reste à ja - mais no - tre grand dé - fen - seur!

? ## œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ # œœ œœ œ . œj œœ ˙̇œ œ

&
## œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ . œj œœ œœ œœ œ˙ œ
En - vers les mé - chants, sa ven - geance il o - pè - re;
C’est grâce à lui seul que la lut - te se ga - gne,
Gar - dant tes en - fants des at - ta - ques de Sa - tan,

? ## œœ œ ..œ œœJ œ œœ œœ œœ ˙̇ œ œ œœ œœœ œ œ

&
## œ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ . œj œœ œœ œ ..œ œj ˙œ œ œ œJ ˙
Des siens il se sou -vient tou - jours dans sa bon - té!
Oui, c’est à l’E ter - nel que la gloire ap - par - tient.
O don - ne li - ber - té à tous, di - vin Sei - gneur!

-

? ## œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

˙̇

[ ]

Nous sommes assemblés pour prier le Père

D’après un texte anonyme hollandais, 1626 env.
     traduit en anglais par Theodore Baker, 1851–1934
Musique d’un anonyme hollandais, 1625 env.
     arrangée par Edward Kremser, 1838–1914

Psaumes 100:4–5
Esaïe 12:1–6
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& b 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ # ˙̇
1. Vous, fi - dè - les, ve - nez donc! Cé - lé - brons tous la mois-son!
2. Ce monde est le champ de Dieu, Soy - ons ses grains pré - ci - eux.

? b 44 œ . œj œ œ . œj œ ˙̇œ . œJ œœ œ œœ œœ ˙̇ œ . œJ œœ œ œœ œœ

= 96-108q
[ ]

Avec assurance

& b œ ..œ œœ
j œœ œœ œ . œj ˙̇ œœ n œœ œœ œœ œœ n œœ ˙œ œ

Bien a - vant l’hi - ver su - bit, Tout en - fin est à l’a - bri!
Que l’i - vraie, le blé se - més, A leurs fruits soient donc ju - gés!

? b œœ œœ ˙̇ œ œ œ œœ ..œ œœJ œœ œœ œ œœ œœ œœ œ œ ˙̇

& b œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇

Dieu, le Cré - a - teur di - vin, A pour-vu à nos be - soins.
O Sei -gneur, par ton a - mour, Ai - de nous tous cha - que jour-

? b œœ œ œ ˙̇ œ . œj œœ œ œœ ..œ œœJ
œœ œœ œ œ . œJ

œœ b œœ œ ˙̇

& b œ . œj œœ œœ œ . œj˙̇ œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙̇œ # œ œ œ œ
Dans son tem - ple ve-nez donc Chan-ter la n des mois - sons!
Pour qu’au temps de ta mois -son, No - tre grain soit pur et bon.

? b œ œ bœ# œœ œœ œœ œ n œ œœ œœ ˙̇ œœ œœ
œ
œ œœ œœ œ ˙̇

][

Vous, fidèles

D’après le texte anglais d’Henry Alford, 1810–1871
Musique de George J. Elvey, 1816–1893

Doctrine et Alliances 86:1–7
Marc 4:26–28
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& bbb 44 œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ œœ œœ œœ ˙ œœœ œ œ œ
1. Re - mer - ci - ons tous Dieu d’un cœur pur et sin - cè - re,
2. O Dieu, sois a - vec nous pen - dant tou - te la vi - e.

? bbb 44
œ œœœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ œ œ œœ œ

œ
œœ œœ

U

u

q = 69-84
[ ]

Avec dignité

& bbb œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ œœ œœ œœ ˙ œœœ œ œ œ
De ses dons mer - veil - leux, des joies de cet - te ter - re.
Ap - por - te - nous la paix et ta joie in - fi - ni - e.

? bbb
œ œœœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ œ œ œœ œ

œ
œœ œœ

U

u

& bb b œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ n œ œœ œœ œ ˙ ..˙œ œ œ
C’est lui qui a gui - dé Et bé - ni tous nos pas,
Gar - de - nous ton a - mour, Con- duis - nous nuit et jour!

? bbb n œœ
˙ .œœ œœ œœ œœ ˙ . œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

& bb b œœ œœ œ œœ œœ ˙ ..˙ b œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ b œ
Son Fils, il a don - né Pour nous tous i - ci - bas.
Dé - li - vre - nous, Très - Haut, Du mal et du tom - beau!

? bbb œ n œœ ˙ ..˙
œœœ œœ œœ œ œ œ

œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

[ ]

Remercions tous Dieu

D’après un texte de Martin Rinkhart, 1586–1649;
Musique de Johann Crüger, 1598–1662

1 Chroniques 16:8–14
Alma 26:8



50 Christ est ma lumière

&
# 44 œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œ œ œœ œœ œ ..œ œœ
j

œ
1. Christ est ma lu - mière, en lui seul j’ai foi; Le
2. Christ est ma lu - mière, à lui va mon chant. Je
3. Christ est ma lu - mière en tout et par - tout. Sa

? # 44 œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j

q = 72-92
[ ]

Résolu

&
# œ œ œœ œœ œœ

j œœ œœ
j œ œ# œœ œœ œ . œj œœ œ ..œ œœ œ ..œœ œ œ . n œJ

jour et la nuit, il est près de moi, Car il me pro - tè -
vois son pou- voir, son a - mour je sens. Bien mieux que les yeux,
dou - ce pré-sence il - lu - mi - ne tout. Il est mon Sau-veur,

? # œ œ œœ œœ œ . œœJ œ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œ ..œ œœ œ ..œœ œ . œ

&
# œœ

j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œ œ œœ œœ œ œ œœ œœœ œ

ge con - tre le pé - ché. Son Es - prit me dit que je
la foi peut tra - ver - ser Les é - pais nu - a - ges, pour-
mon Ré - demp - teur, mon Roi. Chan - tons ses lou - an - ges, chan-

? # œœ
j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œ œ œœ œœ œ œ œœ œœœ œ

[

&
# œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œ œ œ œ ..œ œjœ . œ

£
œ œ ‰ Œ

suis ra - che - té. Sei-gneur, monflam-beau, tu es maquoi donc dou-ter? Sei-gneur, mon flam-beau, tu es mon flam-beau,tons a - vec foi.

? # œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ Œœ

]

51

&
# ˙ œ œ . œ ˙ œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ‰ . œK œ . œ œ Œ Œ œ . œ œ
joie et mon chant. Le jour et la

tu es ma joie et mon chant Le jour et la nuit, le

? # ‰ . œœK
œ ..œ œœ œœ Œ Œ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ

&
# œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙

£

nuit, tu gui - des mes pas cons - tam - ment.
jour et la nuit, tu me gui - des cons - tam - ment.

? # œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ...˙̇
D’après le texte anglais de James Nicholson, 1828–1876
Musique de John R. Sweney, 1837–1899

Psaumes 27:1
Esaïe 12:2

& b 44 œœ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙ ..˙ œ œ œœ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙œ œ œ
1. Dis - ci - ples du Sei - gneur, Pro - cla - mons no - tre joie.
2. Ceux qui n’ont ja - mais cru Re - fu - sent de chan - ter.
3. Il rè - gne sur les cieux, La terre est à ses pieds,
4. Pa - ter - nel et ai - mant, Ce Dieu est notre ap - pui.

? b 44 œœ œœ œ
œ œ œ ˙ ..˙ œ œœ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ œ

q = 80-96
[

Joyeux

& b œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ
Joi - gnons nos voix à ce doux chant, Lou - ons le di - vin Roi.
Mais nous qui con - nais - sons Jé - sus, Nous chan- tons ses bien - faits.
Il cal - me l’o - cé - an fu - rieux, La tem - pête il sou - met.
Il é - ten - dra son bras puis - sant Pour nous por - ter vers lui.

? b œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ
œ

œœ
œ
œ
œ
œ
œœ œœ ˙ ..

.˙̇œ

]

Disciples du Seigneur

D’après le texte anglais d’Isaac Watts, 1674–1748
Musique d’Aaron Williams, 1731–1776

Esaïe 12:5
Romains 8:28
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&
# ˙ œ œ . œ ˙ œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ‰ . œK œ . œ œ Œ Œ œ . œ œ
joie et mon chant. Le jour et la

tu es ma joie et mon chant Le jour et la nuit, le

? # ‰ . œœK
œ ..œ œœ œœ Œ Œ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ

&
# œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙

£

nuit, tu gui - des mes pas cons - tam - ment.
jour et la nuit, tu me gui - des cons - tam - ment.

? # œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ...˙̇
D’après le texte anglais de James Nicholson, 1828–1876
Musique de John R. Sweney, 1837–1899

Psaumes 27:1
Esaïe 12:2

& b 44 œœ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙ ..˙ œ œ œœ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙œ œ œ
1. Dis - ci - ples du Sei - gneur, Pro - cla - mons no - tre joie.
2. Ceux qui n’ont ja - mais cru Re - fu - sent de chan - ter.
3. Il rè - gne sur les cieux, La terre est à ses pieds,
4. Pa - ter - nel et ai - mant, Ce Dieu est notre ap - pui.

? b 44 œœ œœ œ
œ œ œ ˙ ..˙ œ œœ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ œ

q = 80-96
[

Joyeux

& b œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ
Joi - gnons nos voix à ce doux chant, Lou - ons le di - vin Roi.
Mais nous qui con - nais - sons Jé - sus, Nous chan- tons ses bien - faits.
Il cal - me l’o - cé - an fu - rieux, La tem - pête il sou - met.
Il é - ten - dra son bras puis - sant Pour nous por - ter vers lui.

? b œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ
œ

œœ
œ
œ
œ
œ
œœ œœ ˙ ..

.˙̇œ

]

Disciples du Seigneur

D’après le texte anglais d’Isaac Watts, 1674–1748
Musique d’Aaron Williams, 1731–1776

Esaïe 12:5
Romains 8:28
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&
# 32 œ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ œœ ˙̇ w ˙̇ ˙̇ ˙œ œ w œ œ
1. Bril - lante é - toile, é - toi - le du ma - tin, ô gui - de -
2. Dans le pas - sé, je ne de - man - dais point: ô gui - de -
3. Dans la souf - france, au sein de la dou - leur, ô gui - de -

? # 32 œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ˙ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œ œw ˙

= 54 -72hAvec recueillement
[

&
# ˙ ..˙ œ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ œœ ˙̇ ww ˙̇ ˙ ..˙ œœœ œ
moi! Quand tout est sombre et noir sur mon che - min, ô gui - de -
moi! Je vou - lais, seul, fray-er ma route au loin, Mais gui - de -
moi! Aux jours de deuil, tu con - so - les mon cœur, ô gui - de -

? # ˙ œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ w . ˙̇ ˙ ..˙ œœ˙ . ˙ ˙ ˙

&
# ˙̇ ww ˙̇ # ˙̇ ˙̇ ww ˙̇ œœ œœ œ œ œ œ# ˙ ˙

moi! Pour - quoi vou - loir con - naî - tre l’a - ve -
moi! Car au - tre - fois, l’or - gueil é - tait mon
moi! Du haut du ciel, je sais que tu me

? # ˙̇ ww ˙̇ ˙̇ œ œ ˙ ˙ ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇˙ # w

]

&
#
w . ˙̇ ˙̇ ˙ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ ˙ ..˙ œœ ˙̇ œœ˙ ˙ n ˙ œ # œ

nir, Quand cha - que jour suf - fit pour t’o - bé - ir.
roi. Je veux en - fin pla - cer ma foi en toi.
vois, Et je bé - nis, mon Dieu, ta sain - te loi.

? # ˙ ˙ ˙ ˙̇ œ œ ˙̇ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙ ˙ . œ ˙̇ œœw . ˙ w ˙

U

u

Brillante étoile, étoile du matin

D’après le texte anglais de John Henry Newman, 1801–1890
Musique de John B. Dykes, 1823–1876

Psaumes 43:3
Psaumes 119:133–135



&
# 34 œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇ œœ œ . œj œ œ ˙̇˙ œ
1. Oh, j’ai be - soin de toi, De toi, Sei - gneur!
2. Oh, j’ai be - soin de toi A cha - que pas!
3. Oh, j’ai be - soin de toi A mon se - cours.
4. Oui, j’ai be - soin de toi, O trois fois Saint!

? # 34 œœ œ ..œ œœJ œ œ ˙̇ œœ ˙̇ œ œ ˙̇œ œ œ

= 60-72q
[ ]

Avec ferveur

&
#
œ œ ..œ œœ

j œ œ ˙̇ œœ œ ..œ œœ
j œœ # œœ ˙œ œ œ ˙

Ta voix fait naître en moi La paix du cœur.
Tu ren - for - ces ma foi Quand je suis las!
Tu ap - por - tes la joie A mon coeur lourd.
Qu’à toi en - fin je sois, Sei - gneur di - vin.

? # œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ œœ ˙ œ œ ˙̇˙ ˙ œ

&
# œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ

Sei - gneur, j’ai be - soin de toi cha - que jour, chaque heu - re.

? # œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ

&
# œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ ˙̇

Bé - nis - moi, ô mon Sau - veur, Je viens à toi!

? # œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇

[ ]

Oh, j’ai besoin de toi

D’apres le texte anglais d’Annie S. Hawks, 1835–1918
Musique de Robert Lowry, 1826–1899

2  Néphi 4:16–35
Psaumes 143:1

53
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= 53-63   (battre à deux temps)

[
Avec douceur h.

]

Mon Dieu, plus près de toi

D’après le texte anglais de Sarah F. Adams, 1805–1848
Musique de Lowell Mason, 1792–1872

Doctrine et Alliances 88:63
Genèse 28:10–22

&
# 64 ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ

1. Mon Dieu, plus près de toi, Plus près de toi!
2. Plus près de toi Sei - gneur, Plus près de toi!
3. Plus près de toi tou - jours, Plus près de toi!
4. Au plus pro - fond des bois, Dans le dé - sert,

? # 64 ˙ . ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ˙ .

&
# ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ

Veuille af - fer - mir ma foi; Reste a - vec moi!
Tiens - toi, dans ma dou - leur, Tout près de moi
Don - ne - moi ton se - cours! Reste a - vec moi!
J’ai vu, tout près de toi, Ton ciel ou - vert.

? # ˙ . ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ œ ˙̇ œœ ˙ .
.˙

˙
˙ Œ˙ . ˙ .

&
# ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙

Aux jours de dé - ses - poir, Où tout pa - raît si noir,
Quand trop lourde est ma croix, Quand s’af - fai - blit ma foi,
Si fort que soit Sa - tan, Ton a - mour plus puis-sant
Mon âme em - plie de joie, A pu trou - ver ta voie!

? # ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œ ˙ ..˙œ

&
# ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙

Gar - de - moi près de toi, Plus près de toi!
Gui - de - moi près de toi, Plus près de toi!
M’at - ti - re près de toi, Plus près de toi!
Mon Dieu, plus près de toi, Plus près de toi!

? # ˙ . ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙ œ ˙̇ œœ ˙ .
.˙

˙ .
.˙˙ . ˙ .
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& 34 œ . œ œ . œj œ . œ œ œ œ œ œ œ . œj œ . œ ˙
1. Jé - sus Christ, Sau - veur du mon - de, En ton cœur donne un a - bri.
2. Je n’ai pas d’au - tre re - fu - ge Et mon â - me vient vers toi.

? 34 œ . œ œ . œj œ . œ œ œ œ œ œ œ . œj œ . œ ˙Œ ˙ . ˙ . ˙ . ˙

[ ]
q = 54-69

Duo

Avec recueillement £

£

& œ . œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ . œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
Quand au ciel l’o - ra - ge gron - de, Viens et cal me mon es - prit.
De mon pauvre é - tat sois ju - ge. O Jé - sus, con - so - le - moi!

-

? œ . œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ . œ œ œ œ œ œ œ œ ˙Œ ˙ . ˙ . ˙ . ˙

£ £

£ £

£ £

££

& œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œ œ œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œ ..œ œœ ˙̇œ œJ
La tem - pê - te de la vi - e Me se - coue et me fait peur.
A toi va ma con - fi - an - ce, O mon aide et mon sou - tien!

? œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœJ

œ œ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œ ..œ

œ
œ

˙
˙˙

Chœur

£

£

& œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œ œ œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œj œ ..œ œœ ˙œ œJ œJ ˙

Gui - de - moi, je t’en sup - pli - e, Vers ton port, ô mon Sau - veur!
Sur ma tê - te sans dé - fen - se, E - tends l’om - bre de ta main.

? œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœJ

œ œ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœ ˙̇˙

[ ]£

£

Jésus-Christ, Sauveur du monde

D’après le texte anglais de Charles Wesley, 1707–1788
Musique de Joseph P. Holbrook, 1822–1888

Esaïe 25:4
Psaumes 62:1–2, 7–8
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& 68 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
j

œ ..œ œœœœ
1. Maî - tre, la tem - pê - te lan - ce Ses va - gues au - tour de nous.
2. Maî - tre, l’es - prit en an - gois - se, Je viens en re - mords à toi.
3. Maî - tre, la crainte est pas - sé - e, Les é - lé - ments sont cal - més!

?68
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœJ

œ œ œ œœ œœ
j œ ..œ œœœ œ œ

q
[

.= 52-66Avec ferveur

& œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œœ ‰œœ
Le ciel est cou-vert de nu - a - ges. Nul a - bri au-près de nous.
Mon cœur est trou - blé de re - pro-ches, E - veil - le toi, sau - ve - moi!
La mer est à pré - sent tran - quil - le Et mon cœur est a - pai - sé.

-

?
œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœJ
œ œ œ œ œ œ œ ..œ œœ ‰œ œ œ œ œJ

]

& œœ œœ œœ œ œ œ œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œœ # œœ
j œ ..œ œœœ œ œ

N’é - prou - ves - tu pas de crain - te? Peux- tu en - core dor - mir
Car ma pauvre â - me suc - com - be Sous le poids des pé - chés.
Mon Ré - demp - teur, ô de - meu - re Dé - sor - mais près de moi,

? œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œ ..œ #
œ .
.œ

œ
œ

œ
œ

œœ œœ œœJ
œ .
.œ
œ
œ

& œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
j œ ..œ œœœœ

Quand la mer fu - ri - eu - se me - na - ce De nous fai - re tous pé - rir?
Je pé - ris, je pé - ris, ô mon Maî - tre! Au se - cours! viens me sau- ver!
Car je veux ren-trer au port cé - les - te Et m’as -seoir au - près de toi.

? œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœJ
œ œ œ œ œ œ œ ..œ œœœ œ œ œ œJ

Maître, la tempête lance
j

j

j

& œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ

«Les vents et la mer m’o-bé - is - sent tous, Sois tran-quille!
Sois tran-quille! Sois tran-quille!

? œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœJ

œ ..œ œœ œœ
j œ ..œ œœ œœJ

œ ..œ

& œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ
Que ce soit la fu - reur de la mer Ou bien des dé - mons ou des

? œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœJ
œœ œœJ

b œœ œœ œœ œœ œœ œœ

& œœ œœ œœ œœ # œœ
j œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ œœ

hom-mes mé-chants, Rien n’en-gouf- fre - ra la barque où se tient Le Maî -tre des

?
œœ œœ œœ œœ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœJ
œœ œœJ œœ œœ œœ

& œœ œœ œœ œj œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œœ œœ
j œ ..œ

œœ œœJ
œœ œJ

œœ
cieux, terre et o - cé-ans. Tout o - bé -it à ma vo - lon-té! Sois tran-quille,

?
œ œ œ œ œj œ œj œœ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœJ
œ ..œ œ

œ œœ
j œ ..œœ œ œ œ œJ œ œJ

U

u

& œœ œj œœ œj œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ œœ
j

˙ ..˙œJ
œJ

œœ
sois tran-quille! Tout o - bé - it à ma vo - lon-té! Sois donc tran-quille.»

? œœ œœJ
œœ œj œœ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœJ
œ ..œ œ .

.œ œœ œœ
j ˙ ..˙œJ

D‘après le texte anglais de Mary Ann Baker, 1874 env.
Musique de H. R. Palmer, 1834–1907

Matthieu 8:23–27
Marc 4:36–41
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&
# 34 œ . œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œ œ œ ˙̇ œœ . œ œ œ œ œ œ œ œ
1. L’E - ter - nel est mon ber - ger, En lui nul be - soin; Dans
2. Quand je de - vrai tra - ver - ser L’om - bre de la mort, Pour -
3. Au mi - lieu des af - flic-tions Je sens tou - jours mieux Sa

? # 34 œ . œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ ˙̇ œœ . œ œ

q = 63-76Paisible

&
# œœ œœ œœ œœ œ .

.œ
œ
œ
j œ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœœ œ œ

ses prés om - bra - gés, Je ne crain - drai point! Il me gui - de
quoi donc me sou -cier, Il est mon sup - port! A - vec lui pour
ten - dre com - pas-sion, Dans mon cœur sou - cieux. Son a - mour in -

? # œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œ œ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœœ œ

[

&
# œœ œ ..œ œj œœ œœ n œœ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œjœJ ˙ œ œJ

tou-jours, Me tient dans sa main. Je sens son grand a - mour, Il
gar-dien, Je me sens plus fort, Car il est mon sou-tien Et
fi - ni Et son grand par - don, Il ré - pand jour et nuit En

? # œœ œ ..œ
œœJ

œœ œœ # œœ ˙̇ œœ œœ œœ # œœ œœ œ ..œ œœJ

]

&
# œœ œœ œœ ˙ œ œœ # œœ œœ n œœ œ ..œ œj œœ œœ œœ ˙˙ œ œJ

˙
est mon sou - tien, Je sens son grand a-mour, Il est mon sou - tien.
mon ré - con - fort! Car il est mon sou-tien Et mon ré - con - fort!
pré - ci - eux dons. Il ré - pand jour et nuit En pré - ci - eux dons.

? # œœ œœ # œœ ˙̇ œœ œœ
œ
œ

œ
œ

œœ œ ..œ œœJ
œ
œ œœ œœ ˙̇

˙

[ ]

L’Eternel est mon berger

D‘après le texte anglais de James Montgomery, 1771–1854
Musique de Thomas Koschat, 1845–1914

Psaume 23
Esaïe 26:3–4
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& 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ˙
1. Sei - gneur, tu me pré - pa - re - ras Un a - bri
2. Par - fois, per - du dans le dé - sert, De faim, de

? 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œ œœ ˙̇ œœ œ œ œœœ ˙

[
q = 84 -96Avec douceur

& ˙̇ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ˙
sûr et mon re - pas. Tu pour - voi - ras à mes be - soins, M’ac -
soif, j’ai tant souf - fert. Le bon ber - ger m’a ra - me - né Dans

?
˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œ œœ ˙̇ œœœ

]

& œ œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œ ˙̇ œ ˙̇ œœ˙ œ œ

cor - de - ras tes ten - dres soins, Mes moin - dres pas pro -
des prés verts et om - bra - gés, Où clairs et frais sont

?
œ œ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ˙ œ

& œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙̇
té - ge - ras, Sur mon re - pos, tou - jours, tu veil - le - ras.
les ruis - seaux, Où j’ai trou - vé l’a - mour, la paix d’en haut.

? œ œ œœ ˙ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ . ˙ ..˙ ˙̇˙ ˙ ˙ .

[ ]U

u

Seigneur, tu me prépareras

D’après le texte anglais de Joseph Addison, 1672–1719
Musique de Dmitri Bortniansky, 1751–1825

Psaume 23
Esaïe 40:11
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&
## 44 ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ

1. Di - vin a - mour, Tu nous par - viens comme un so - leil,
2. Le Saint - Es - prit Mur - mure un choix en no - tre cœur.
3. Père é - ter - nel, Dieu de tou - te la cré - a - tion,

? ## 44 ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

[ ]
q= 84 -96Avec recueillement

&
## ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œ wœ œ œ ˙

Au fil des jours, En dé - pit des con - flits.
Mal - gré les cris, Les ru - ses du Ma - lin,
Que notre ap - pel S’é - lè - ve jusqu’ à toi.

? ## ˙ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ œ # œœ ˙ ˙˙ œ œ w

&
## ˙̇ œœ œœ ˙ . œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ œ œ œ

Tes doux ray - ons E - clai - rant le che - min du ciel,
Nous chas - se - rons, Par l’es - poir, le doute et la peur,
A - vec fer - veur, A ta loi nous o - bé - i - rons.

? ##
˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ

œ
œ œœ œ œ

˙

&
## ˙̇ œœ œœ ˙ . œ ww œœ œ œœ œœ wwœ œ œ œ œ

Nous goû - te - rons La joie de la vraie vie.
Et nous se - rons Li - és au Fils di - vin.
O, Cré - a - teur, En toi est no - tre joie.

? ## ˙˙
œ
œ

œ
œ ˙ . œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ wwwwœ œ œ

œ

[ ]

Divin amour

D’après le texte anglais d’Edward L. Hart, 
     né en 1916. © 1977 IRI
Musique de Crawford Gates, né en 1921. © 1977 IRI

Jean 15:12–14
Doctrine et Alliances 34:1–4
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& bb 34 œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j œ œ œ ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœœ œJ
1. Gui - de - moi, ô mon Sau - veur, Sur la mer en sa fu -
2. Le flot même en - tend ta voix, Quand tu dis: «A - pai - se -
3. Quand je vois en - fin le port, Quand, tout près, m’at - tend la

? bb 34 œ ..œ œœ œ ..œ # œœJ
œœ œœJ

˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ

q = 58-72Avec ferveur £

£

& bb ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œj œ œ ˙ œ ..œ œœœJ œ œ œ œ œ
reur, Car je suis en dé - sar - roi, Quand les
toi.» Plus de vent, plus de ter - reur, Tout se
mort, Les bri - sants, sur mon che - min, M’ef - fray -

? bb œ œ œ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ œ ..œ œœ

& bb œ ..œ œj œ œ ˙ œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j

œJ œ œ œ œ œ
flots rou - lent sur moi. Don - ne - moi carte
tait, je n’ai plus peur. O toi, Maî - tre
ant, moi, pauvre hu - main, O Sau - veur, dis -

? bb œ œ œœ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ œ ..œ œœ œ ..œ # œœJ

[

& bb ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇

pas; O Sei - gneur, gui - de mes pas!
rain, Mon Sau - veur prends - moi la main!
bas: «Viens à moi, et ne crains pas.»

? bb ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇

]

Guide-moi, ô mon Sauveur

D’après le texte anglais d’Edward Hopper, 1818–1888
Musique de John Edgar Gould, 1822–1875

Marc 4:39–41
Psaumes 48:14

œ œ œœ œJ
et com -
sou - ve -
moi tout

œœ œœJ

£

£
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& 34 œœ œ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ # œœœ
1. «Viens et suis - moi!» a dit le Sau - veur. Sui - vons ses
2. «Viens et suis - moi!» par ces sim - ples mots Jé - sus nous
3.   Mais suf - fit - il de le suivre i - ci Sur la terre
4.  Pour a - van - cer sur l’é - troit sen - tier Où le Sei -

? 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ # œœ œœ œœ

= 69-76q
[ ]

Avec humilité

& ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ b œœ œœ œœ b ˙̇ œœ
pas me - nant au bon - heur: Le seul moy - en pour
guide au - près du Très - Haut. Il nous ap - prend la
où il vé - cut ja - dis? Non, il est clair pour
gneur veut nous em - me - ner, Frè - res, mar - chons sans

? œœ
˙̇ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ œœ

& œ n œ œ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙ .˙ œ œ ˙ .
être u - nis Au Fils de Dieu, à Jé - sus - Christ.
vé - ri - té Qui sau - ra tous nous ins - pi - rer.
nous qu’il faut Sui - vre ses pas aus - si là - haut.
nous las - ser, Mal - gré les maux, l’ad - ver - si - té.

? ˙ ..˙ œ # œœ ˙̇ n œœ# ˙̇ œœ n œ œœ œœ ˙̇ ˙ ..˙

[ ]

«Viens et suis-moi!»

5.  Nous recevrons puissance et bonheur,
     Gloire et royaumes, paix et grandeur
     Si nous venons, tous, avec foi,
     A son appel: «Viens et suis-moi!»

D’après le texte anglais de John Nicholson, 1839–1909
Musique de Samuel McBurney, né en 1847

Matthieu 4:19
2 Néphi 31:10–21
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& bb 68 œ ..œ œœ œj œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœ
j œ ..œ œ ..œœJ

1. Ve - nez à Jé - sus! Il vous ap - pel - le,
2. Ve - nez à Jé - sus! Il vous é - cou - te,
3. Ve - nez à Jé - sus! Il vous pro - tè - ge,
4. Ve - nez à Jé - sus! Il vous ap - pel - le,

? bb 68 œ ..œ œœ œœJ
œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœJ

œ ..œ œ ..œ

q . = 50-58Modéré

& bb œ ..œ œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœ

j ˙ ..˙
Vous qui suc - com - bez sous les pé - chés.
Vous qui ne l’a - vez pas é - cou - té!
Vous qui pri - ez le Père hum - ble - ment.
De tous pa - ys où vous ha - bi - tez.

? bb œ ..œ œœ œœJ
œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœJ

˙ ..˙

& bb œ ..œ œœ œj œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœ
j œ ..œ œ ..œœJ

Il vous don - ne - ra vie é - ter - nel - le,
Il vous re - met - tra sur cet - te rou - te
Vos lourds far - deaux tou - jours il al - lè - ge.
Lais - sez at - ten - drir vos cœurs re - bel - les!

? bb œ ..œ œœ œœJ
œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœJ

œ ..œ œ ..œ

[ U

u
& bb œ ..œ œœ œœ

j œ ..œ œœ œœ
j ˙ . ˙ ..˙œ . œ œJ

Si son a - mour vous cher - chez. [cher - chez.]
Qui mène à la vé - ri - té! [vé - ri - té!]
Ses an - ges veil - lent vrai - ment. [vrai - ment.]
Re - pen - tez - vous sans tar - der. [tar - der.]

? bb œ ..œ œœ œœJ
œ ..œ œ œœ

j œ . œ œj ˙ ..˙œ ˙ .

]

Venez à Jésus! Il vous appelle

D’après le texte anglais et la musique d’Orson Pratt Huish, 1851–1932 Matthieu 11:28–30
2 Néphi 26:33
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&
## 44 ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ ˙̇ ˙ ˙ ..˙ Œ ˙̇ œ ..œ œœ

j
œ œ

1. Quand ton far - deau est lourd, ô saint, Quand tout pa -
2. Mal - gré nos maux et nos dou - leurs, Le jour n’est
3. Par - tout la lutte et les tour - ments, Mais ne per -
4. Gloire au Sei - gneur! Gloire à son nom! Il a choi -

? ## 44
˙̇ œœ œœ ˙ . œ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ Œ ˙̇ œ ..œ # œœJ

˙ . œ

= 80-96q
[ ]

Avec espoir

&
## ˙ ..˙ œœ ˙̇ # ˙̇ ˙ ..˙ Œ ˙̇ œ ..œ ## œœ

j ˙ ..˙ œœ
raît sombre et trou - blé, O sa - che voir, sur
pas très é - loi - gné Où Christ vien - dra sé -
dons ja - mais la foi! Christ nous ré - pète, à
si ses ser - vi - teurs Pour pro - cla - mer aux

? ## ˙ ..˙ œ ˙̇ ˙
˙

˙ .
.˙ Œ ˙ œ . œj ˙ . œœ ∑ ∑

&
## œ œ œ œ ˙ ..˙ # œ ˙̇ œ . œj ˙ ..˙ œœ # ˙̇ ˙̇˙ ˙ Œ œ . œJ

ton che - min, No - tre Sau - veur, res - sus - ci -
cher nos pleurs, De ses é - lus ac - com - pa -
chaque ins - tant: «Tu trou - ve - ras la paix en
na - ti - ons Le sa - lut par le Dieu sau -

? ##
˙ ˙ ˙ . Œ ˙̇ # œ ..œ œœJ

˙ ..˙ œœ ˙̇ # ˙̇∑ ∑

&
## ww ˙̇ œœ # œœ ˙̇ œœ œœ ˙ . œ ˙ . Œ˙ ˙ ˙ .

té, No - tre Sau - veur res - sus - ci - té!
gné, De ses é - lus ac - com - pa - gné.
moi.» «Tu trou - ve - ras la paix en moi.»
veur, Le sa - lut par le Dieu sau - veur.

? ## w ˙̇ œœ
œ
œ

˙
˙ œœ œ

œ
˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ Œ˙ . n œ

[ ]

Quand ton fardeau est lourd

D’après le texte anglais d’Eliza R. Snow, 1804–1887
Musique de George Careless, 1839–1932

Doctrine et Alliances 58:2–4
Jean 16:33
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& 44 ˙̇ œœ œ œ ..œ œœ
j ˙̇ œ . œj œœ œœ ˙̇ ˙̇œ ˙

1. Vous qui souf - frez, ve - nez au Dieu de grâ - ce!
2. Des af - fli - gés la joie et l’es - pé - ran - ce,
3. Voy - ez le pain bé - ni, voy - ez l’eau vi - ve,

? 44 ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇ ˙ œœ œœ ˙̇ ˙̇œ . œJ

[ ]
= 80-92qRespectueusement

& ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j ˙̇ ˙̇ # œœ œœ ˙ ..˙ Œ

Il veut vous par - don - ner et vous bé - nir.
Jé - sus vient vous gui - der, vous se - cou - rir.
Sour - ce ve - nant des cieux sans se ta - rir,

? ˙̇ œœ b œœ œ ..œ œœ
j ˙̇ ˙ œœ œœ ˙ ..˙ Œ˙

& ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j ˙̇ ˙̇ œ œ œ œ œ ..œ œœ

j ˙̇œ œ
Par - lez - lui du dan - ger qui vous me - na - ce;
Ap - pro - chez - vous de lui dans la souf - fran - ce,
C’est un fes - tin d’a - mour, qui nous ra - vi - ve.

? ˙̇ œœ œ œ œ ..œ œœJ
˙̇ ˙̇ œœ œœ œ . œj ˙̇œ ˙

& œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ ..œ œj ˙ . ŒœJ ˙ .
Si grands soient nos maux, il peut les gué - rir.
Si grands soient nos maux, il peut les gué - rir.
Si grands soient nos maux il peut les gué - rir.

? œ œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ œ ..œ œœJ
˙ ..˙ Œ˙ ˙

[ ]

Vous qui souffrez, venez

D’après le texte anglais de Thomas Moore, 1779–1852
     arrangé par Thomas Hastings, 1784–1872
Musique de Samuel Webbe, 1740–1816

Doctrine et Alliances 136:29
Hébreux 4:16
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&

b
4

4
Œ
œ
œ

œ
œ

œ
œ

˙
.

.
˙

œ
œ

œ
œ

œ
œ œ .

.œ

œ
œ

j

œ
œ

˙ .
.˙

œ
œ

1. Va, ne crains pas: Le Sei - gneur te pro - tè - ge.
2. Va, ne crains pas: A la barre é - ter - nel - le,
3. Va, ne crains pas, Car se rap - pro - che l’heu - re

?
b

4

4
Œ

œ

œ

œ œ
œ

˙
.

.˙

œ

œ

œ œ
œ

œ . œ
œ

J

œ ˙
.

œ

œ

œ œ œ .
œ

˙
.

[

q = 84 -96Paisible

&

b
œ
œ

œ
œ

œ
œ

˙
.

.
˙

œ
œ

œ
œ

œ
œ œ .

.œ

œ
œ

j

w
w

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

Qu’il soit tou - jours un gui - de pour tes pas. Tous tes far -
Ton Dieu con - naît l’a - ve - nir, le pas - sé. Que tes es -
Où, près du Père à ja - mais nous vi - vrons. Qu’un jour bé -

?
b

œ

œ

œ œ
œ

˙
.

.˙

œ

œ

œ œ
œ

œ . œ
œ

J

w

w

œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ œ œ .

]

&

b
˙
.

.˙
œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ .

.œ
œ
œ

j

œ
œ

˙
.
.
˙

œ
œ

œ
œ
#
œ
œ

œ
n
˙ .
.˙ œ

œ
œ

deaux pa - tiem-ment il al - lè - ge. Pas - sent les ans, le
poirs, ni ta foi ne chan - cel - lent, Tous les se - crets te
ni, la paix en nous de - meu - re Chas - sant dou - leur, an -

?
b

˙
.

.
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
.

.œ

œ

œ

J

œ

œ

˙ .

.
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
.

.˙

œ
œ

&

b

œ
œ œ

.

.
œ

œ

œ

j

w

w

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

˙
.

.˙
œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ .

.œ
œ
œ

j

œ œ

même il res - te - ra. Va, ne crains pas Car, di - vin pri - vi -
se - ront dé - voi - lés. Va, ne crains pas: Vents et flots se rap -
goisse et dé - cep - tion. Va, ne crains pas: Dans u - ne vie meil -

?
b

œ
œ

œ
œ
œ .
.œ
# œ
œ

J

# w
w

œ
œ
n œ

œ
œ
œ

œ

œ

˙
.

.
˙

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ
.
.
œ

œ

j

œ

J

Va, ne crains pas
>

>

&

b
œ
œ

˙
.
.
˙

œ
œ

œ
œ
#
œ
œ

œ
n
˙ .
.˙ œ

œ

œ
œ œ

.

.
œ

œ

j

w
œ

œ œ œ

J

w

lè - ge, Un a - mi sûr tou - jours te con - dui - ra.
pel - lent La voix de Dieu qui les a maî - tri - sés.
leu - re Bien - tôt les pleurs, les maux nous ou - blie - rons.

?
b

œ
˙ .

.˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
.

.˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ .

.œ

œ
œ

J

w
w

œ

[ ]

D’après un texte de Katarina von Schlegel, 
     née en 1697; traduit en anglais par Jane 
     Borthwick, 1813–1897.
Musique de Jean Sibelius, 1865–1957. 
     arr. Copyright © 1933 du 
     Presbyterian Board of Christian
     Education, renouvelé en 1961; tiré

de The Hymnal avec la permission 
de la Westminster Press, 
Philadelphie, Pa. Les copies faites 
sans autorisation écrite du 
propriétaire du copyright sont 
interdites.

Psaumes 37:3–9
Doctrine et Alliances 

101:14–16, 35–38

>

En raison de restrictions de licence, l’Église n’est pas autorisée à publier cette musique sous ce format.



66Oui, tes commandements

D’après le texte anglais de Philip Doddridge, 1702–1751
Musique de Hans Georg Nägeli, 1773–1836; arrangements de 
     Lowell Mason 1792–1872

1 Jean 5:3
Psaumes 55:22

& b œœ ˙ ..˙ œœ œœ # œœ œ n ˙ ..˙ œœ œ œ œ ..œ œj wœ œ œ œJ w
lè - ge, Un a - mi sûr tou - jours te con - dui - ra.
pel - lent La voix de Dieu qui les a maî - tri - sés.
leu - re Bien - tôt les pleurs, les maux nous ou - blie - rons.

? b
œ ˙ ..˙ œœ œ

œ
œ
œ

œ
œ

˙ ..˙ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
wwœ

[ ]

D’après un texte de Katarina von Schlegel, 
     née en 1697; traduit en anglais par Jane 
     Borthwick, 1813–1897.
Musique de Jean Sibelius, 1865–1957. 
     arr. Copyright © 1933 du 
     Presbyterian Board of Christian
     Education, renouvelé en 1961; tiré

de The Hymnal avec la permission 
de la Westminster Press, 
Philadelphie, Pa. Les copies faites 
sans autorisation écrite du 
propriétaire du copyright sont 
interdites.

Psaumes 37:3–9
Doctrine et Alliances 

101:14–16, 35–38

& b 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœb œ
1. Oui, tes com- man - de-ments Sont doux à no - tre cœur, Tu
2. Sous ton re - gard si doux Nous res - sen - tons la paix, Et
3. Le far - deau est - il lourd, Pe - sant sur no - tre cœur? Vers
4. Ta di - vi - ne bon - té Ja - mais ne ces - se - ra, Et

? b 34
œœ œ œ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ˙ ˙ ˙ ˙

= 76-88q
[ ]

Avec douceur

& b œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇˙ ˙ ˙
veil - les sur nous cons - tam - ment, Tu cal - mes no - tre peur!
ta main nous ac - cor - de tout, Nous pro - tège à ja - mais.
toi nous ac - cou - rons tou - jours Re - trou - ver le bon - heur.
l’é - ter - nel - le vé - ri - té Ja - mais ne pas - se - ra.

? b
œ œ œœ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œ

œ
œ œ œœ ˙̇

˙˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

][

>
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&
# 22 œ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙ ˙̇ œ œ ˙̇ # ˙̇œ œ # œ ˙

1. Jus - ques à quand, Dieu tout - puis - sant, L’é -
2. Ta vé - ri - té, de ses ray - ons, Ef -
3. O toi, Juge et Père é - ter - nel, Viens
4. Des pro - fon - deurs des temps trou - blés S’en -

? # 22 ˙ ˙œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙ œ œ

= 44 -48[
hSolennel

&
# ˙̇ # ˙̇ œœ # œœ œ œ ˙ ..˙ # œœ # ˙̇ œ œ˙ œ œ

preuve as - som - bri - ra nos cœurs? Nous
fa - ce l’om - bre du pas - sé. A
hâ - ter la ré - demp - ti - on! Ah,
tend le cri des gens de foi. «Viens,

? # ˙ œ œ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ˙ ˙̇ œœ œœ

]

&
#
n ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ # ˙̇ n œ œ ˙ ˙̇˙ œ œ
con - fes - sons, re - con - nais - sants, Ta
toi main - te - nant nous al - lons, Nous
don - ne - nous place en ton ciel! Dé -
ô Sei - gneur, nous li - bé - rer! Ac -

? # œ œ ˙ ˙ œ œ˙̇ ˙ œ œ n ˙ ˙̇ # ˙ n ˙̇ # ˙̇

&
# ˙ . œ œœ œœ œœ œœ ˙ . œ # ˙̇ œœ˙ # ˙ œ # œ # ˙

vé - ri - té et ton a - mour vain - queurs.
nous sou - met - tons à ta vo - lon - té.
li - vre - nous en - fin de nos pri - sons.
cueil - le - nous, vain - queurs, au - près de toi.»

? # n ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ
œ
œ

˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ

]U

u

[

Jusques à quand, Dieu tout-puissant

D’après le texte anglais de John A. Widtsoe, 1872–1952
Musique de B. Cecil Gates, 1887–1941

Esaïe 61:1–2
Doctrine et Alliances 138:11–19, 50–51
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&
## 44 ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙ ˙̇œ œ

1. Où pour - rais - je cher - cher la paix de l’â - me?
2. Lors - que je me lan - guis dans la souf - fran - ce
3. Mon Sau - veur bien ai - mé ô - te ma pei - ne,-

? ## 44
˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ bn œœ œœ ˙̇ ˙̇

q= 80-100
[

Méditatif

&
## ˙̇ œœ œœ œœ œœ # œ œ ˙̇ œ œœ ˙ . Œœ ˙ œ˙

Quand je ne peux trou - ver nul ré - con - fort,
Dans mon trouble in - fi - ni, où puis - je al - ler?
Dans mon Geth - sé - ma - né, ou - vre le ciel.

? ## ˙̇ œœ œœ œœ œ œ œ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ ˙

]

&
## ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇

Quand mon cœur est bri - sé, que, plein de lar - mes,
Où re - cher - cher la main de l’es - pé - ran - ce?
Il m’ac - cor - de sa paix, bri - se mes chaî - nes,

? ## ˙̇
œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ # œœ œœ ˙̇ n ˙̇

&
## ˙̇ œœ œœ œœ œ ˙ ˙ œœ œœ ˙ ..˙

Œœ œ # œ œ n œ
Seul je tiens à res - ter, où est le port?
Qui com - prend mon cha - grin? Mon Frère Aî - né.
Son a - mour, sa bon - té sont é - ter - nels.

? ## ˙˙
œœ œœ œœ œœ œ œ ˙̇ œœ œœ ˙ ..

.˙̇ Œœ œ

][

Où pourrais-je chercher?

D’après le texte anglais d’Emma Lou Thayne, née en 1924. © 1973 IRI
Musique de Joleen G. Meredith, née en 1935. © 1973 IRI

Jean 14:27; 16:33
Hébreux 4:14–16
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& 34 œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œ ..œœ œ œ

1. Oh! Sois hum - ble dans l’é - preu - ve: le Sei - gneur te con- dui - ra
2. Oh! Sois hum - ble dans tes tâ - ches: le Sei - gneur t’en- sei - gne - ra

? 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œ ..œ

= 63-76q
[

Calme

& œœ
j

# œ ..œ œœ
j œ œ œ œ n œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ œ ˙ œ

Te gui - dant par la main ta pri - ère e - xau - ce - ra.
Com - ment, a - vec a - mour ser - vir cha - cun i - ci bas.

? b œœ
j œ ..œ œœJ n œœ # œœ ˙̇ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ

]

& œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ # œœ œ ..œœ

Oui, sois hum - ble dans tes ac - tes: le Sei - gneur te bé - ni - ra
Oui, sois hum - ble dans tes dé - sirs: le Sei - gneur un jour vien - dra

? œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ # œœ œ ..œ

& n œœ
j

# œ ..œ œj œœ # œœ n œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ ˙œJ ˙
Don - nant son as - su - ran - ce qu’il pren - dra soin de toi.
Dans sa mai - son cé - les - te en - fin t’em - mè - ne - ra.

? b œœ
j œ ..œ # œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

[ ]

Oh! Sois humble

D’après le texte anglais et la musique de 
     Grietje Terburg Rowley, née en 1927. © 1985 IRI

Doctrine et Alliances 112:10
Ether 12:27
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&
## 44 œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

1. Ah, don - ne - moi, Pè - re, plus de sain - te té,
2. Ah, donne à mon â - me, plus de loy - au - té,
3. Ah, don - ne - moi, Pè - re, plus de pu - re - té.

? ## 44 œœ œœ œœ œœ # œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ

= 46-52q
[ £

£ £

£Avec recueillement

&
## œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ # œœ œœ œœ ˙̇

Plus d’ar - deur sin - cè - re, plus d’hu - mi - li - té.
Plus de gra - ti - tu - de pour ton Fils ai - mé.
Et plus de vail - lan - ce con - tre le pé - ché.

? ## œœ œœ œœ œœ # œ œœ œœ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ

]£

£ £

£

&
## n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Plus de con - fi - an - ce pour res - ter de - bout,
Pour son sa - cri - fi - ce, plus de com - pas - sion,
Fais qu’à ton ser - vi - ce, j’aie plus de fer - veur,

? ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

£

£ £

£

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Plus de pa - ti - en - ce pour sup - por - ter tout.
Pour ma dé - li - vran - ce, plus d’a - do - ra - tion.
Un cœur qui res - sem - ble au tien, mon Sau - veur!

? ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

][£

£ £

£

Ah, donne-moi, Père

D’après le texte anglais et la musique de Philip Paul Bliss, 1838–1876 3 Néphi 12:48
3 Néphi 27:27
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&
## 44 œ ..œ œœ

j œœ œ ˙ ..˙ œ ˙̇ œ œ ˙ ..˙ œœ ˙ œ œœ n œ # ˙ ˙ ˙
1. Oui, je crois en Christ, il est mon roi! Par tous mes
2. Oui, je crois en Christ, qu’il soit lou - é! Fils de Ma -
3. Oui, je crois en Christ, le tout puis - sant. Son E - van -
4. Oui, je crois en Christ: Sei - gneur, mon Dieu. A lui je

? ## 44 œ ..œ œœJ
œœ # œœ ˙ ..˙ œœ œ œ œ œ ˙ ..˙ œ ˙ ˙̇

˙ ˙ œ œ œ

= 88-104q
[ ]

Avec ferveur

&
## ˙ ..˙ œ ˙ . œ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ # ˙ œ

chants, je dis ma foi. Ma voix s’é - lè - ve
rie, il vint ré - gner. Chez nous mor - tels il -
gile, il nous ap - prend. De tout mon cœur, je -
dois mes jours heu - reux. Car dans ma peine ou

? ## ˙
..˙ œœ ˙̇ œ œ ˙ .

.˙ œœ œœ œœ œœ œ œ˙ œ

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

dans la joie, A lui seul vont mes ho - san - nas!
est res - té Pour nous sau - ver de nos pé - chés.
veux lou - er mon Dieu d’es - poir et vé - ri - té.
mon cha - grin, J’en - tends sa voix qui me sou - tient.

? ## œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ # œœ ˙̇

&
## œ ..œ œœ

j œœ œ ˙ ..˙ œ ˙̇ œ œ ˙ ..˙ œœ ˙ œ œœ n œ # ˙ ˙ ˙
Oui, je crois en Christ, le Fils de Dieu. Pour nous il
Oui, je crois en Christ, le vrai che - min Qui nous con -
Oui, je crois en Christ; il m’a sau - vé Et de Sa -
Oui, je crois en Christ; il ré - gne - ra. Ce jour bé -

? ## œ ..œ œœJ
œœ # œœ ˙ ..˙ œœ œ œ œ œ ˙ ..˙ œ ˙ ˙̇

˙ ˙ œ œ œ

Oui, je crois en Christ

72

&
# 44 œ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ # œœ œ .œ œ .
1. Je sais qu’il vit, mon Ré- demp -teur, Le Fils de Dieu tri - om-pha-teur.
2. C’est lui mon roc, mon dé - fen - seur, L’es-poir de tout homme i - ci - bas,
3. Oh! don - ne - moi ton doux es - prit, La paix qui ne vient que de toi,

?# 44
œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œ ..œ # œœJ
œ ..œ # œœJ

œœ # œœ œœ œœ œ ..œ

= 80-92q
[ ]

Avec joie

&
#
œj œ ..œ œœ

j
œœ œ œœ œœ œœ n œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœœJ œ
Il a vain-cu souf - france et mort, Mon roi, mon guide et mon Sau-veur.
La flamme é - clai -rant le sen - tier, La vie au de - là du tré - pas.
La foi de sui - vre le che -min Vers ton é - ter - ni - té de joie.

?# œœJ
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ
œœ œœ # œœ œ . # œj œœ # œœ œœ œœ œ

œ
œ œ œ u

U][

Il vit, mon Rédempteur

D’après le texte anglais de Gordon B. Hinckley 
     né en  1910. © 1985 IRI
Musique de G. Homer Durham, 1911–1985. © 1985 IRI

Doctrine et Alliances  76:22–24, 41–42
Job 19:25

&
## ˙ ..˙ œ ˙ . œ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ # ˙ œ

a quit - té les cieux. Il a gué - ri, res -
duit au ciel en - fin. Il nous a dit: «Viens
tan, m’a li - bé - ré. Je re - ce - vrai joie
ni, je se - rai là En dé - pit de l’ad -

? ## ˙
..˙ œœ ˙̇ œ œ ˙ .

.˙ œœ œœ œœ œœ œ œ˙ œ

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙ ˙ ..˙

Œœ œ
sus - ci - té: Que tou - jours son nom soit lou - é.
et suis - moi, Mon Pè - re nous at - tend là - bas.»
et a - mour Dans sa de - meu - re pour tou - jours.
ver - si - té; A ses cô - tés, je me tien - drai.

? ## œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ # œœ ˙ ˙ ..˙ Œœ œ

][

D’après le texte anglais de Bruce R. McConkie 
     1915–1985. © 1972 IRI
Musique de John Longhurst, né en 1940. © 1985 IRI

2 Néphi 25:23, 26, 29
Mormon 7:5–7
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&
# 44 œ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ # œœ œ .œ œ .
1. Je sais qu’il vit, mon Ré- demp -teur, Le Fils de Dieu tri - om-pha-teur.
2. C’est lui mon roc, mon dé - fen - seur, L’es-poir de tout homme i - ci - bas,
3. Oh! don - ne - moi ton doux es - prit, La paix qui ne vient que de toi,

?# 44
œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œ ..œ # œœJ
œ ..œ # œœJ

œœ # œœ œœ œœ œ ..œ

= 80-92q
[ ]

Avec joie

&
#
œj œ ..œ œœ

j
œœ œ œœ œœ œœ n œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœœJ œ
Il a vain-cu souf - france et mort, Mon roi, mon guide et mon Sau-veur.
La flamme é - clai -rant le sen - tier, La vie au de - là du tré - pas.
La foi de sui - vre le che -min Vers ton é - ter - ni - té de joie.

?# œœJ
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ
œœ œœ # œœ œ . # œj œœ # œœ œœ œœ œ

œ
œ œ œ u

U][

Il vit, mon Rédempteur

D’après le texte anglais de Gordon B. Hinckley 
     né en  1910. © 1985 IRI
Musique de G. Homer Durham, 1911–1985. © 1985 IRI

Doctrine et Alliances  76:22–24, 41–42
Job 19:25

&
## ˙ ..˙ œ ˙ . œ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ # ˙ œ

a quit - té les cieux. Il a gué - ri, res -
duit au ciel en - fin. Il nous a dit: «Viens
tan, m’a li - bé - ré. Je re - ce - vrai joie
ni, je se - rai là En dé - pit de l’ad -

? ## ˙
..˙ œœ ˙̇ œ œ ˙ .

.˙ œœ œœ œœ œœ œ œ˙ œ

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙ ˙ ..˙

Œœ œ
sus - ci - té: Que tou - jours son nom soit lou - é.
et suis - moi, Mon Pè - re nous at - tend là - bas.»
et a - mour Dans sa de - meu - re pour tou - jours.
ver - si - té; A ses cô - tés, je me tien - drai.

? ## œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ # œœ ˙ ˙ ..˙ Œœ œ

][

D’après le texte anglais de Bruce R. McConkie 
     1915–1985. © 1972 IRI
Musique de John Longhurst, né en 1940. © 1985 IRI

2 Néphi 25:23, 26, 29
Mormon 7:5–7
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&
# 44 œ œ œœ œœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœ œ œœ œœœ œ œ

1. Je sais qu’il vit, mon Ré - demp - teur! Que ces mots ré -
2. Il vit, m’ac - cor - de son se - cours. Il vit, pour me
3. Il vit, mon sage a - mi di - vin. Il vit, son a -
4. Il vit, à lui gloi - re su - prême! Il vit, Jé - sus

? # 44 œ œ œ œœ œ ˙̇ œœ Œ œ œ œœœ ˙ ˙

= 72-84

u

Uq
[ ]

Paisiblement

A l’unisson

&
#
œœ œœ œœœ œœœ œœœ œ œ . œj œ œ œ œœ œ . œJ œ œ

chauf - fent le cœur! Il vit, Lui qui don - na sa
gui - der tou - jours. Il vit pour ai - der ma fai -
mour est sans fin. Il vit! sa gloi - re je ré -
tou - jours le même. Que ces mots ré - chauf - fent le

? # œ ˙̇ œœ Œ œœ œœ œœ œœ

U

u
&

# ˙ . œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ œ œ

vie, Il vit, d’u - ne vie in - fi - nie.
blesse. Il vit! pour chas - ser ma tris - tesse.
pète. Il vit! mon prince et mon pro - phète!
cœur, «Je sais qu’il vit mon Ré - demp - teur!»

? # œ œ œ œ œ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙˙ . œ # œ

&
# œ œ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œ œ ..œ œœ
j

œ œ
Il vit, son a - mour il me donne. Il vit, pour
Il vit pour a - pai - ser mes craintes. Il vit, pour
Il vit! et par lui je res - pire. Il vit! la
Il vit! à lui gloi - re su - prême! Il vit, Jé -

? # œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœJ

Chœur

Je sais qu’il vit, mon Rédempteur

74

&
## 44 œ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ œœ ˙ .œ œ œ ˙ œ
1. Le Saint Es - prit a té - moi - gné Grâce à tous ceux qui croient
2. Je sais que tu es dans les cieux, Je sais que Jé - sus vit
3. Mon cœur est é - mu, ô Sei -gneur, Car l’Es-prit a par - lé.
4. Ce té - moi - gnage em - plit mon cœur. Je suis ré - con - for - té.

-

? ## 44 œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ # œœ

˙ ..˙œ œ

q
[

= 80-96Avec ardeur

[

&
## œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ
Et je me suis sen - ti pous - sé A m’ap - pro - cher de toi.
Et qu’un pro - phè - te nous ins - truit, Nous con - duit à la vie.
Per -mets que, par ce feu, tou - jours Je sois ac - com - pa - gné.
Ton ciel, Sei - gneur, pour mon bon- heur Un ins - tant m’est mon - tré.

? ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ..œ œœJ
œ œœ œ œœ ˙ ..˙œ œ œ

]

]

Le Saint-Esprit a témoigné

D’après le texte anglais de Loren C. Dunn, 1930–2001. © 1985 IRI
Musique de Michael Finlinson Moody, né en 1941. © 1985 IRI

1 Corinthiens 2:9–13
Alma 5:45–46

&
# œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ
que mon Dieu par - donne. Il vit! mon â - me le sait
en - ten - dre mes plaintes. Il vit, cal - me mon coeur trou -
mort ne peut me nuire. Il vit, pré - pa - re mon sé -
sus tou - jours le même! Que ces mots ré - chauf - fent le

? # œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ

&
#
˙̇ œœ œ œ œ ..œ œj œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œJ

bien! Il vit! sans lui je n’au - rais rien.
blé. Il vit! par lui je suis com - blé.
jour, Il vit, m’y con - duit par a - mour.
cœur: «Je sais qu’il vit mon Ré - demp - teur!»

? # ˙ œœ œ # œ œ ..œ œœJ
n œœ œœ œœ œœ ˙ ...˙̇˙ œ

D’après le texte anglais de Samuel Medley, 1738–1799
    Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de Lewis D. Edwards, 1858–1921

Job 19:25
Psaumes 104:33–34
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&
## 44 œ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ œœ ˙ .œ œ œ ˙ œ
1. Le Saint Es - prit a té - moi - gné Grâce à tous ceux qui croient
2. Je sais que tu es dans les cieux, Je sais que Jé - sus vit
3. Mon cœur est é - mu, ô Sei -gneur, Car l’Es-prit a par - lé.
4. Ce té - moi - gnage em - plit mon cœur. Je suis ré - con - for - té.

-

? ## 44 œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ # œœ

˙ ..˙œ œ

q
[

= 80-96Avec ardeur

[

&
## œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ
Et je me suis sen - ti pous - sé A m’ap - pro - cher de toi.
Et qu’un pro - phè - te nous ins - truit, Nous con - duit à la vie.
Per -mets que, par ce feu, tou - jours Je sois ac - com - pa - gné.
Ton ciel, Sei - gneur, pour mon bon- heur Un ins - tant m’est mon - tré.

? ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ..œ œœJ
œ œœ œ œœ ˙ ..˙œ œ œ

]

]

Le Saint-Esprit a témoigné

D’après le texte anglais de Loren C. Dunn, 1930–2001. © 1985 IRI
Musique de Michael Finlinson Moody, né en 1941. © 1985 IRI

1 Corinthiens 2:9–13
Alma 5:45–46

&
# œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ
que mon Dieu par - donne. Il vit! mon â - me le sait
en - ten - dre mes plaintes. Il vit, cal - me mon coeur trou -
mort ne peut me nuire. Il vit, pré - pa - re mon sé -
sus tou - jours le même! Que ces mots ré - chauf - fent le

? # œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ

&
#
˙̇ œœ œ œ œ ..œ œj œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œJ

bien! Il vit! sans lui je n’au - rais rien.
blé. Il vit! par lui je suis com - blé.
jour, Il vit, m’y con - duit par a - mour.
cœur: «Je sais qu’il vit mon Ré - demp - teur!»

? # ˙ œœ œ # œ œ ..œ œœJ
n œœ œœ œœ œœ ˙ ...˙̇˙ œ

D’après le texte anglais de Samuel Medley, 1738–1799
    Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de Lewis D. Edwards, 1858–1921

Job 19:25
Psaumes 104:33–34



75

& b b b 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙ ..˙ Œ˙
1. Dès le ma - tin, dans ta cham - bre, Frère, as - tu pri - é?
2. En - va - hi par la co - lè - re, Frère, as - tu pri - é?
3. Et quand ar - ri - va l’é - preu - ve, Frère, as - tu pri - é?

? b b b 44
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ ..˙ Œ

= 72-88q
[ ]

Avec recueillement

& b b b œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœœ œ
In - vo - qué le Dieu de grâ - ce Pour, si le dan - ger me -
De - man - dé à no - tre Pè - re De t’ai - der, d’un cœur sin -
Quand t’ac - ca - bla la souf - fran - ce Aux mains de la Pro - vi -

? b b b
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ

& b b b ˙ ˙̇ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j
˙ ..˙ Œ œ ..œ œœ

j œœ œœ n# œœ œœ˙
na - ce, E - tre pro - té - gé.
cè - re, A tout par - don - ner. La pri - ère est comme un
den - ce, T’es - tu con - fi - é?

? b b b ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœJ

˙ ..˙ Œ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ

& b b b ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

pha - re Trans - for - mant la nuit en jour.

? b b b
˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

La prière est comme un phare75

& b b b 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙ ..˙ Œ˙
1. Dès le ma - tin, dans ta cham - bre, Frère, as - tu pri - é?
2. En - va - hi par la co - lè - re, Frère, as - tu pri - é?
3. Et quand ar - ri - va l’é - preu - ve, Frère, as - tu pri - é?

? b b b 44
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ ..˙ Œ

= 72-88q
[ ]

Avec recueillement

& b b b œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœœ œ
In - vo - qué le Dieu de grâ - ce Pour, si le dan - ger me -
De - man - dé à no - tre Pè - re De t’ai - der, d’un cœur sin -
Quand t’ac - ca - bla la souf - fran - ce Aux mains de la Pro - vi -

? b b b
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ

& b b b ˙ ˙̇ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j
˙ ..˙ Œ œ ..œ œœ

j œœ œœ n# œœ œœ˙
na - ce, E - tre pro - té - gé.
cè - re, A tout par - don - ner. La pri - ère est comme un
den - ce, T’es - tu con - fi - é?

? b b b ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœJ

˙ ..˙ Œ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ

& b b b ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

pha - re Trans - for - mant la nuit en jour.

? b b b
˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

La prière est comme un phare
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&
# 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ ˙ ..˙ œ œ œ ˙̇ # œœ ˙ ..˙œ œ œ œ œ

1. O Jé - sus, quand je pense à toi, La paix em - plit mon cœur.
2. Au - cu - ne voix ne peut chan - ter Nul cœur ne peut trou - ver
3. O toi, l’es - poir du cœur con - trit, toi, l’a - mi du pé- cheur,
4. Jé - sus, toi, no - tre seul a - mour, Toi, no - tre li - ber - té,

? # 34 œ œ œœ
˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙ œœ ˙ ..˙œ œ ˙

= 72-88q
[ ]

Avec recueillement

&
# œœ œœ œœ ˙̇ # œœ ˙̇ # œœ ˙ . œ œ œœ ˙ œœ ˙ ..˙˙ . œ œ œ œ

Puis - sé - je vi - vre sous ta loi, Près de toi, mon Sau - veur!
Un mot plus doux que ton saint nom, O Sei-gneur du par - don.
Tu ré - pands sur nous ton Es - prit, Ton a - mour ré - demp-teur.
Sois no - tre lu - mière en ce jour Et pour l’é - ter - ni - té.

? # œœ œœ # œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ . œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙˙ n œ

[ ]

O Jésus, quand je pense à toi

D’après la traduction faite en anglais 
par Edward Caswall, 1814–1878, d'un texte 

Musique de John B. Dykes, 1823–1876
attribué à Bernard de Clairvaux, 1091–1153 env. 

Psaumes 104:34
Enos 1:27

& b b b œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ˙̇ œ ..œ œœ

j œ ..œ œœ
j

˙ ..˙ Œ˙
Si la vie te dé - sem - pa - re Viens à Dieu tou - jours.

? b b b
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœJ

˙ ..˙ Œ

][

D’après le texte anglais de Mary A. Pepper Kidder, 1820–1905
Musique de William O. Perkins, 1831–1902

Psaumes 5:3, 12
Marc 11:24–25
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? # 34 œ œ œœ
˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙ œœ ˙ ..˙œ œ ˙

= 72-88q
[ ]

Avec recueillement
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# œœ œœ œœ ˙̇ # œœ ˙̇ # œœ ˙ . œ œ œœ ˙ œœ ˙ ..˙˙ . œ œ œ œ
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Sois no - tre lu - mière en ce jour Et pour l’é - ter - ni - té.

? # œœ œœ # œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ . œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙˙ n œ

[ ]

O Jésus, quand je pense à toi

D’après la traduction faite en anglais 
par Edward Caswall, 1814–1878, d'un texte 

Musique de John B. Dykes, 1823–1876
attribué à Bernard de Clairvaux, 1091–1153 env. 

Psaumes 104:34
Enos 1:27

& b b b œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ˙̇ œ ..œ œœ

j œ ..œ œœ
j

˙ ..˙ Œ˙
Si la vie te dé - sem - pa - re Viens à Dieu tou - jours.

? b b b
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
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˙ ..˙ Œ

][

D’après le texte anglais de Mary A. Pepper Kidder, 1820–1905
Musique de William O. Perkins, 1831–1902

Psaumes 5:3, 12
Marc 11:24–25
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& 68 œj œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œ œ œjœJ œ œ œJ

1. Ah, douce est l’heu - re de pri - er! Qui m’in - vite à re -
2. Ah, douce est l’heu - re de pri - er! Ah, qu’il est doux de

? 68 œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œ œ œœJœ

q. = 42- 48Paisible

& œœ œœ
j œœ œj œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j

œJ
cher - cher Dieu, fuy - ant le mon - de tour - men - té, pour
de - man - der à no - tre Pè - re fort et bon, la

? œœ œœ
j œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

& œœ œœ
j œœ œj œœ œœ

j œ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j

œJ œ
lui ou - vrir mon cœur sou - cieux. Au temps des pleurs et
paix, l’a - mour et le par - don. A ses con - seils o -

?
œœ œœJ

œœ œœJ
œ œœ

j œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJœ

& œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œjœJ

du cha - grin, mon â - me voit l’a - mour di - vin. Au
bé - is - sant, à ses ten - dres ap - pels cé - dant, mes

?
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ

[

Ah, douce est l’heure de prier
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& b 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙œ ˙
1. Que l’Es - prit soit a - vec nous, en - sei-gnant la vé - ri - té.
2. Que l’Es - prit soit un gar-dien, ins - pi - rant tou - jours nos choix.
3. Que l’Es - prit, pour no - tre cœur, soit un baume en nos mal -heurs.

? b 34
œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ n œœ œœ b œœ ˙̇

q = 60-80
[

Avec douceur

& b œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙œ ˙
Il té - moi - gne - ra du Christ, nous mon-trant sa vo - lon - té.
Il nous con - dui - ra aux cieux si nous é - cou - tons sa voix.
Vi - vons tou - jours di - gne-ment pour l’ac - cueil - lir à chaque heure.

? b œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ b œœ œœ œœ
œ
œ

œœ œœ ˙̇œ . œJ
˙

]

Que l’Esprit soit avec nous

D’après le texte anglais de Penelope Moody Allen, 
     née en 1939. © 1985 IRI
Musique de Martin Shaw, 1875–1958. Copyright 1915 par
     J. Curwen & Sons, Ltd. Réimprimée avec la permission 
     de G. Schirmer, Inc., U.S. agents. Les copies faites sans
     autorisation écrite du propriétaire du copyright sont interdites.

Moroni 10:5–7
Doctrine et Alliances 11:12–14

& œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œ œ œj œœ œœ

j œœ œjœ œ œJ œJ
mal bien mieux j’ai ré - sis - té quand a - vec fer - veur j’ai pri - é. Au
sou - cis vais lui con - fi - er quand vien-dra l’heu - re de pri - er, Mes

? œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œ œ œœJ

œœ œœ
j œœ œœJœ

& œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œj œœ œœ

j œœJ œ
mal bien mieux j’ai ré - sis - té quand a - vec fer - veur j’ai pri - é.
sou - cis vais lui con -  - er quand vien - dra l’heu - re de pri - er!

? œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œ œœ
j œœœ

]U U

u u
D’après un texte anglais attribué à William W. Walford, 1772–1850
Musique de William B. Bradbury, 1816–1868

Psaumes 55:16–17, 22
Philippiens 4:6–7
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& b 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙œ ˙
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2. Que l’Es - prit soit un gar-dien, ins - pi - rant tou - jours nos choix.
3. Que l’Es - prit, pour no - tre cœur, soit un baume en nos mal -heurs.

? b 34
œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ n œœ œœ b œœ ˙̇

q = 60-80
[

Avec douceur
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Il té - moi - gne - ra du Christ, nous mon-trant sa vo - lon - té.
Il nous con - dui - ra aux cieux si nous é - cou - tons sa voix.
Vi - vons tou - jours di - gne-ment pour l’ac - cueil - lir à chaque heure.

? b œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ b œœ œœ œœ
œ
œ

œœ œœ ˙̇œ . œJ
˙

]

Que l’Esprit soit avec nous

D’après le texte anglais de Penelope Moody Allen, 
     née en 1939. © 1985 IRI
Musique de Martin Shaw, 1875–1958. Copyright 1915 par
     J. Curwen & Sons, Ltd. Réimprimée avec la permission 
     de G. Schirmer, Inc., U.S. agents. Les copies faites sans
     autorisation écrite du propriétaire du copyright sont interdites.

Moroni 10:5–7
Doctrine et Alliances 11:12–14

& œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œ œ œj œœ œœ

j œœ œjœ œ œJ œJ
mal bien mieux j’ai ré - sis - té quand a - vec fer - veur j’ai pri - é. Au
sou - cis vais lui con - fi - er quand vien-dra l’heu - re de pri - er, Mes

? œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œ œ œœJ

œœ œœ
j œœ œœJœ

& œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œj œœ œœ

j œœJ œ
mal bien mieux j’ai ré - sis - té quand a - vec fer - veur j’ai pri - é.
sou - cis vais lui con -  - er quand vien - dra l’heu - re de pri - er!

? œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œ œœ
j œœœ

]U U

u u
D’après un texte anglais attribué à William W. Walford, 1772–1850
Musique de William B. Bradbury, 1816–1868

Psaumes 55:16–17, 22
Philippiens 4:6–7
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= 72-92qAvec respect

Instant de paix, moment si doux

& bbb 44 œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ
1. Ins - tant de paix, mo - ment si doux, La jour - née a - che-
2. L’é - troit sen - tier mon - tant aux cieux Vers no - tre Père ai -
3. Si les tour-ments mar - quant la vie Me font dé - ses - pé -
4. Si le che - min est té - né - breux, Si l’en - ne - mi est

? bbb 44 œ œ œœ œœ œœ œœ
œ
œ

œ
œ

œ
œ

œœ œœ œœ œœ œœœ

[

& bb b ˙ ..˙ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ
vée, Loin des sou - cis, lors - qu’ à ge - noux, Je
mé, Je l’at - tein - drai sans dou - te mieux Si
rer A le cher - cher Dieu me con - vie, Je
près, A mon se - cours, Sei - gneur mon Dieu, Je

? bbb
˙ ..˙ œ œ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœœ œ œ

U

u

& bb b œœ œœ œ œœ ˙ . œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙œ ˙ .
te prie en se - cret.

Que mon cœur soit prêt tou - joursje prie en se - cret.
Que mon cœur soit prêt tou-joursle prie en se - cret.

te prie en se - cret.

? bbb
œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ œœ œœ œœ œœ œ

œ
œ
œ

œ
œ

]

& bb b œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ
à pri - er a - vec a - mour. Que ce

à pri - er a - vec a - mour.

? bbb Œ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ Œ
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&
# 44 ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ # œœ œœ œœ n ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ

1. Dieu, no - tre Pè - re, qu’au ciel, ta de - meu - re, Par - vien-nent
2. Qu’en - fin fleu - ris - se, dans ce pau - vre mon - de Qui dé - ses -
3. Don - ne ta for - ce, toi, Dieu de nos pè - res, Ton sa - lut,

? # 44 ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ œ œ˙ œ œ

q = 92-100
[ ]

Avec ferveur

&
# œ . œj ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇ # ˙̇ n ˙̇ œœ œœ œ . œj ˙# ˙ ˙ ˙
nos voix, nos chants de cette heu - re! Mer - ci pour ta paix
pè - re, u - ne joie pro - fon - de. Nous croy - ons en toi,
ta paix sur tou - te la ter - re. Qu’en toi le mon - de

? # ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ œœ œœ ˙̇ ˙̇˙

&
# œ ..œ œœ

j
# œœ œœ œœ # œœ ˙ ˙̇ œœ œœ ˙ ˙ w˙ w w

qui tou - jours de - meu - re, tou - jours de - meu - re.
en ta paix fé - con - de, ta paix fé - con - de.
sans fai - blir es - pè - re! O no - tre Pè - re!

? # œ . œj œœ œœ œ œ ˙ œœ œœ ˙ ˙ ww
w

œ . œJ ˙ ˙̇ ˙ w

[ ]

Dieu, notre Père

D’après le texte anglais d’Angus S. Hibbard
Musique de Friedrich F. Flemming, 1778–1813
     arr. de Edwin P. Parker, 1836–1925

Psaumes 29:11
Jean 14:27

Matthieu 6:6
Alma 33:3–11

D’après le texte anglais et la musique d’Hans Henry Petersen, 1835–1909 

& bbb ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
don ve-nant des cieux puisse u - nir mon âme à Dieu.
Que ce don ve - nant des cieux

? bbb
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ œœ œœ ˙ ..˙œ
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# 44 ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ # œœ œœ œœ n ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ

1. Dieu, no - tre Pè - re, qu’au ciel, ta de - meu - re, Par - vien-nent
2. Qu’en - fin fleu - ris - se, dans ce pau - vre mon - de Qui dé - ses -
3. Don - ne ta for - ce, toi, Dieu de nos pè - res, Ton sa - lut,

? # 44 ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ œ œ˙ œ œ

q = 92-100
[ ]

Avec ferveur

&
# œ . œj ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇ # ˙̇ n ˙̇ œœ œœ œ . œj ˙# ˙ ˙ ˙
nos voix, nos chants de cette heu - re! Mer - ci pour ta paix
pè - re, u - ne joie pro - fon - de. Nous croy - ons en toi,
ta paix sur tou - te la ter - re. Qu’en toi le mon - de

? # ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ œœ œœ ˙̇ ˙̇˙

&
# œ ..œ œœ

j
# œœ œœ œœ # œœ ˙ ˙̇ œœ œœ ˙ ˙ w˙ w w

qui tou - jours de - meu - re, tou - jours de - meu - re.
en ta paix fé - con - de, ta paix fé - con - de.
sans fai - blir es - pè - re! O no - tre Pè - re!

? # œ . œj œœ œœ œ œ ˙ œœ œœ ˙ ˙ ww
w

œ . œJ ˙ ˙̇ ˙ w

[ ]

Dieu, notre Père

D’après le texte anglais d’Angus S. Hibbard
Musique de Friedrich F. Flemming, 1778–1813
     arr. de Edwin P. Parker, 1836–1925

Psaumes 29:11
Jean 14:27

Matthieu 6:6
Alma 33:3–11

D’après le texte anglais et la musique d’Hans Henry Petersen, 1835–1909 

& bbb ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
don ve-nant des cieux puisse u - nir mon âme à Dieu.
Que ce don ve - nant des cieux

? bbb
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ œœ œœ ˙ ..˙œ
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#

#
3
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œ

œ
œ

œ

œ

œ

˙

˙
œ
œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

˙ .
œ

œ

œ
œ

œ

œ
˙ .

1. L’hum ble pri - ère est l’ar - dent dé - sir, Mu - et ou
2. Car la pri - ère é - lève un sou - pir, U - ne larme,
3. Par la pri - ère, un pe - tit en - fant Peut, lui aus -
4. Oui, la pri - ère est pour le croy - ant Le par - fait

-

?

#

#

3

4

œ

œ
œ
œ

œ

œ

˙
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
.
.
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

= 76-96q

][

Avec sérénité

&

#

#
˙

˙
# œ
œ

˙

˙
n
œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

ex - pri - mé, Qui dans le cœur se
un a - veu, Re - gard au ciel d’où
si, par - ler; Ap - pel su - bli - me,
ré - con - fort. C’est notre es - poir, en

?

#

#

˙

˙

œ

œ

˙
˙

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ œ

œ˙

&

#

#
œ .
.œ

œ
œ

j

œ
œ
œ
œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ
œ

˙
˙

œ
œ

˙ .˙ .

fait sen - tir, L’é - lan d’un feu sa - cré.
va ve - nir Le ré - con - fort de Dieu.
s’é - le - vant Au Pè - re sans dou - ter.
ar - ri - vant Aux por - tes de la mort.

?

#

#

˙

˙

œ

œ

˙

˙

œ
˙

œ
œ

˙
œ

œ

˙
.
.
˙

œ
œ

œ

˙

][

La prière

5.  A la prière offerte ardemment
     Par le pécheur contrit,
     Joyeux, le chant des anges dit:
   «Comme il prie humblement!»

6.  Quand les saints prient, l’amour les unit
     En pensée, en action:
     Avec le Père, avec le Fils,
     Ils sont en communion.

7.  Car la prière est constante aux cieux,
     Exprimée par l’Esprit.
     Et Jésus-Christ, auprès de Dieu
     Pour nous implore aussi.

8.  O toi, par qui nous allons à Dieu,
     Chemin de Vérité,
     Seigneur, toi qui le sais bien mieux,
     Apprends-nous à prier.

D’après le texte anglais de James Montgomery, 1771–1854
Musique de George Careless, 1839–1932

3 Néphi 13:5–13, 18:15–20
Jacques 5:16
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& bb 34 œ . œj œ œ ˙̇ œœ œ . œj œ œ ˙̇ œœ œ . œj œ œ˙ œ ˙ œ ˙ œ
1. Comme, à l’au - be, la ro - sé - e, Ra - fraî -
2. O Sei - gneur, vois tes fi - dè - les Ac - com -
3. No - tre cri, vers toi par - vien - ne, Ton Es -

? bb 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ œ ˙̇ œœ ˙̇ œœœ

= 60-72q
[ ]

Avec sincérité

& bb n ˙̇ œœ œ . œj ## œœ œœ œ œ # œ ˙̇ œœ œœ œ . œj œœn ˙ ˙ . n ˙
chit la terre en - fin, L’E - van - gi - le,
plir ta sain - te loi; Ver - se d’en haut
prit soit ré - pan - du, Et chaque â - me

? bb ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ ˙˙ . ˙̇ œœ ˙̇ œœ

& bb b ˙̇ œ œ œ . œj œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ # n œœ

j œ œ n ˙̇ œ œ ˙ ..˙œ ˙ œ b œ
dans ma vi - e, Vient por - ter l’Es - prit di - vin.
la ro - sé - e De la vie et de la foi.
se - ra tien - ne, Bé - ni - ra ton nom, Jé - sus.

? bb ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙

[ ]

Comme, à l’aube, la rosée

D’après le texte anglais de Thomas Kelly, 1769–1854
Musique de Joseph J. Daynes, 1851–1920

Deutéronome 32:2
Esaïe 55:10–11
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&
# 34 œ œ œœ ˙̇ œ œ œ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œ œ˙ œ ˙ œ

1. E - le - vons nos chants sa crés, En ce sab - bat
2. En ce jour de joie, de paix, Nous cher - chons a -
3. Nos chants mon - tent dou - ce - ment, A - vec joie, au
4. Gloire au Sei - gneur trois fois saint, A son mes - sa -

-

? # 34 ˙̇ œœ
˙
˙

œ
œ

œ œ œœ ˙ . ˙̇ œ ˙̇ œœ˙ ˙ . œ

= 76-92q
[ ]

Avec adoration

&
# œ œ œœ ˙̇ œœ œ œ # œœ ˙̇ œ œ œœ œœ # œœ ˙˙ ˙ œ ˙

ras - sem - blés, Re - pos des cieux, re - pos des cieux.
vec pié - té Le vrai sa - lut, le vrai sa - lut,
fir - ma - ment, Un cœur bri - sé, un cœur bri - sé,
ge di - vin: «Re - pen - tez - vous, re - pen - tez - vous!

? # œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ œœ œœ œœ œœ œ
œ

˙̇ œœ ˙̇œ

&
# œ ..œ œœ œ . œ œ œœ œ . œ œ œœ œ œ œœ œœ œœ # œœ œœ n œœ œœ œœ˙ ˙ ˙

Nos re - mer - cie - ments à Dieu Nous chan- te - rons
Et pre - nons le sa - cre - ment Com-me Jé - sus
Nous of - frons en ce mo - ment A Jé - sus mar -
Car si lourds soient vos pé - chés, Ils vous se - ront

? # œ . œ ˙ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ œœ œœ # œœ œœ n œœ œœ œœœ . œ ˙ ˙

&
# ˙̇ # œœ ˙̇ œœ n œœ œ ..œ œœ

j œ œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙Œ œ
en tous lieux, Nous chan - te - rons en tous lieux.
l’a vou - lu, Com - me Jé - sus l’a vou - lu.
ty - ri - sé, A Jé - sus mar - ty - ri - sé.
par - don - nés, Ils vous se - ront par - don - nés!»

? # ˙̇ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙

[ ]

Elevons nos chants sacrés

D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872
     Texte inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de Thomas C. Griggs, 1845–1903

Doctrine et Alliances 59:8–12
Esaïe 1:16–18



84

&
# 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ # œœ ˙ ..˙ œ œœ œœœ

1. Douce est la tâche, ô Dieu, mon roi, De te lou -
2. Doux est le jour de ton sab - bat! En ton hon -
3. Mon coeur tri - omphe en mon Sei - gneur, Et te bé -
4. Oui, je se - rai vic - to - ri - eux Et lou - e -

? # 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ˙

= 84 -96q
[

Avec ferveur

&
# ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ œœ

er, chan - tant ma foi, De t’a - do - rer dès
neur que mon cœur bat! Plus de sou - cis pour
nit, mon Cré - a - teur. Par tes con - seils je
rai ton nom aux cieux, Vi - vant à toute é -

? # ˙̇ œœ ˙ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙ œ˙ ˙ n œ

]

&
# œ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙˙

le ma - tin Et quand du jour c’est le dé - clin.
m’é - ga - rer, Mon âme est prête à t’a - do - rer.
suis gui - dé Et ton sou - tien m’est ac - cor - dé.
ter - ni - té, Par - ta - geant ta fé - li - ci - té.

? # œœ œœ œœ
˙ .
.˙

œœ
œ
œ

œ
œ

˙
˙

œœ œœ œœ œ œ ˙ .
.˙œ

[ ]

Douce est la tâche, ô Dieu, mon roi

5.  Du vil péché, mon ennemi,
     Là je serai bien à l’abri.
     La lutte en moi ne sera plus,
     Enfin Satan sera vaincu.

6.  Je recevrai, là-haut, enfin,
     De mes efforts, le prix divin.
     Car le pouvoir vient de la foi
     Dans cette éternité de joie.

D’après le texte anglais d’Isaac Watts, 1674–1748
Musique de John J. McClellan, 1874–1925

Psaumes 92:1–5
Enos 1:27
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&
## 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ

1. O toi, bon, ai - ma - ble Pè - re! Ré - gnant
2. Pour ap - pren - dre l’E - van - gi - le, Nous ve -
3. Ai - de - nous dans la ten - ta - tion A ré -

? ## 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ

q
[ ]= 84-96Avec recueillement

&
## ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

˙̇ œœ ˙ œœœ œ
au di - vin sé - jour, Veuille ai - der sur
nons en ton sab - bat. O Sei - gneur! rends -
sis - ter au pé - ché. Con - duis - nous à

? ## ˙ ˙ œ ˙ œ˙̇ œœ œ œ # œœ ˙ ..˙ ˙ œ ˙ œ

&
## œ ..œ œœ

j
œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ ˙̇ # œœ ˙̇ # nœœ ˙̇ œœ

cet - te ter - re, Tes en - fants par ton a -
nous do - ci - les, Re - nou - vel - le no - tre
l’ex - al - ta - tion, Nous fe - rons ta vo - lon -

? ## ˙ œ˙ œ œœ ˙̇ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ

&
## ˙ ..˙ ˙̇ œœ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ .˙ ˙ .

mour, Tes en - fants par ton a - mour.
foi. Re - nou - vel - le no - tre foi.
té. Nous fe - rons ta vo - lon - té.

? ##
œ œ œ ˙˙ ..˙ ˙̇ œ œœ œ œœ ˙ œœ ˙ ..˙

][

O toi, bon, aimable Père!

D’après le texte anglais de Charles Denney, Jr., 1849–1937
Musique de George Careless, 1839–1932

Alma 13:28–29
Doctrine et Alliances 42:29
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& bbb 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙̇˙
1. Sei - gneur, en toute hu - mi - li - té,
2. Tes saints con - seils nous é - cou - tons
3. D’un même é - lan, rem - plis d’a - mour,

? bbb 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇

[ ]
q = 80-96Avec ferveur

& bbb œœ ˙̇ œœ œ œ œ n œ ˙̇ n œœ ˙̇˙ œ
Pour ton sab - bat tous as - sem - blés,
Et ton Es - prit nous res - sen - tons.
Ve - nus dans ta mai - son ce jour,

? bbb
œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ # œœ ˙̇

& bb b œœ
œ œ œœ ˙̇ œ œ . œj œœ œœ ˙̇˙ œ ˙

Nous t’in - vo - quons fi - dè - le - ment.
Tous d’un seul cœur, joi - gnant nos voix,
Nous sa - vons, Dieu, que tu es là:

? bbb œœ ˙̇ œ ˙̇ œœ œ . œj œœ
˙̇œ ˙

& bbb œœ ˙̇ œ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙̇œ ˙
Ac - cep - te notre en - ga - ge - ment.
Nous te lou - ons, dans no - tre joie.
C’est toi qui gui - des no - tre foi.

? bb b
œ
œ

˙
˙

œ
œ

˙̇ œ
œ

˙̇ œœ ˙̇

[ ]

Seigneur, en toute humilité

D’après le texte anglais de Vernald W. Johns, 1902–1999
     © 1985 IRI
Musique de Laurence M. Yorgason, né en 1937. © 1985 IRI

Doctrine et Alliances 68:29
Mosiah 18:23, 25
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& 44 œ ..œ œj œ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œ œ ˙ ..˙ ŒœJ œ œ
1. Que nos voix s’u - nis - sent Pour quit - ter ce lieu.
2. Lou - ons no - tre Pè - re Pour son grand a - mour.
3. E - coute à cette heu - re, Jé - sus, Ré - demp - teur,

? 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œ ˙ ..˙ Œœ œ

= 84-100q
[ ]

Avec respect

& œ ..œ œj œ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j ˙ ..˙ ŒœJ œ

Que nos cœurs bé - nis - sent Le sab - bat de Dieu.
Nos voix puis - sent plai - re Aux cieux, en ce jour!
Quand dans ta de - meu - re On te loue en chœur.

? œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ # œ ..œ œœ

j ˙ ..˙ Œ

& œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙ ..˙ Œ

Chan - tons nos lou - an - ges Pour ses ten - dres soins.
L’E - ter - nel mé - ri - te Lui seul tous nos chants.
Con - duis - nous et gui - de Cha - cun de nos pas.

? œ . œj œ œ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ ..˙ Œœ . œJ œ œ

& œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ œ œ œ ..œ œj œœ œœ ˙ .˙ ˙ œJ ˙ . Œ

Aux ac - cents des an - ges, Joi - gnons nos re - frains.
Sa bon - té sus - ci - te Nos plus doux ac - cents.
Que sous ton é - gi - de Nous ne pé - chions pas.

? œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œj œ œœ ˙ ..˙ ŒœJ œ

[ ]

Que nos voix s’unissent

D’après le texte anglais de George A. Manwaring 1854–1889
Musique d’Ebenezer Beesley 1840–1906

Psaumes 147:1
Alma 26:8
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& bbb 34 œœ
j œœ œœ œ ..œ œj œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœœJ
1. L’Es - prit, Sei - gneur, nous a tou - chés, Et, par son
2. Quel est ce feu dans no - tre cœur? C’est l’Es - prit

? bbb 34
œœJ

œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ

[ ]
q = 56-66Avec ferveur

& bbb œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j n œœ œœ
ar - den - te dou - ceur, A rap - pe - lé nos buts sa -
Saint qui nous ra - vit. Pour te ser - vir a - vec bon -

? bbb
œœ œ

œ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ

& bb b # œ ..œ œœ
j œœ n œœ œœ œœ œœ n œ œ ..œ œœ

j œœ œœœ œ
crés, Nous rap - pro - chant de toi, Sau - veur. Au - cun buis -
heur, Sur le che - min il nous con - duit. Qu’il soit tou -

? bbb n œ
..œ œœJ

œœ # œœ œ œ œœ # œœ œ . n œœJ
œœ œœœ œ œ .

& bb b œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ
son au Si - na - ï Ne peut té - moi - gner mieux que lui.
jours, ce di - vin don, Dans nos pa - ro - les, nos ac - tions.

? bbb œ . œœJ
œœ œœ œ . œœJ

œœ œœ œœ œ
œ

œœ œ œ œ ..œœ . œ . œ

[ ]

L’Esprit, Seigneur, nous a touchés

D’après le texte anglais de Frank I. Kooyman, 1880–1963. © 1948 IRI
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987. © 1948 IRI

Mosiah 5:2
Luc 24:32 (13–35)
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& bbb b 44 œœ œœ œœ œ ˙̇ ˙̇ œœ œœ n œœ œ œ ˙ ˙œ œ œ w
1. Vois, la nuit es - tom - pe Le jour ra - di - eux;
2. Jé - sus, à cette heu - re, Re - prends nos far - deaux.

? bbb b 44 œ œœ œ œœ ˙ ˙ œ
œ

œœ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ w

q
[

Calme = 60-72

& bbb b œ ..œ œœ
j
n œœ œœ ˙ ˙ œ . œj œ œ ww˙ ˙ œ . œJ œ œ

Len - te - ment, les om - bres Tra - ver - sent les cieux!
Bé - nis nos de - meu - res, Don - ne le re - pos.

? bbb b
n œ œ œœ œœ ˙ ˙ œœ œœ œœ œœ wwœ . œJ

œ b œ œ b œ

]

Vois, la nuit estompe le jour

D’après le texte anglais de Sabine Baring-Gould, 1834–1924
Musique de Joseph Barnby, 1838–1896

Proverbes 3:24
Alma 37:37

& œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ ˙ ..˙ œ ..œ œœ œ œ œ

œ œ ˙ œ
ceux qui sui - vent Jé - sus! Nous nous ver - rons en
ceux qui sui - vent, sui - vent Jé - sus. Nous nous ver -

?
œ ..œ œœJ

œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ Œ Œ œœ œœ œœœ œ

& œ ..œ œœ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ œœ œœ ˙œ œ ˙

sa pré - sen - ce quand la mort, le deuil ne se - ront plus!
rons en sa pré - sen - ce

?
œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ

U

u
D’après le texte anglais de Jeremiah E. Rankin, 1828–1904
Musique de William G. Tomer, 1833–1896

2 Thessaloniciens 3:16
Nombres 6:24–26

89

& 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j

1. Dieu soit a - vec toi jus - qu’au re - voir! Qu’il te
2. Dieu soit a - vec toi jus - qu’au re - voir! Si le
3. Dieu soit a - vec toi jus - qu’au re - voir! Que, du -

? 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œ ˙̇ œ . œœJœ œ .

= 66-80q
[

Avec recueillement

& œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œœ œ

guide en tou - tes cho - ses! Que sa paix sur toi re -
pé - ril te me - na - ce Qu’il te gar - de par sa
rant ta vie en - tiè - re, l’E - ter - nel soit ta ban -

?
œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ

& ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œ œ

po - se! Dieu soit a - vec toi jus - qu’au re - voir!
grâ - ce! Dieu soit a - vec toi jus - qu’au re - voir!
niè - re! Dieu soit a - vec toi jus - qu’au re - voir!

?
˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œ œœ œœœ

]U

u
& œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

O joy - euse et sainte es - pé - ran - ce pour tous
O joy - euse et sainte es - pé - ran - ce pour tous

? Œ Œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

Dieu soit avec toi jusqu’au revoir



90

& bbb b 44 œœ œœ œœ œ ˙̇ ˙̇ œœ œœ n œœ œ œ ˙ ˙œ œ œ w
1. Vois, la nuit es - tom - pe Le jour ra - di - eux;
2. Jé - sus, à cette heu - re, Re - prends nos far - deaux.

? bbb b 44 œ œœ œ œœ ˙ ˙ œ
œ

œœ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ w

q
[

Calme = 60-72

& bbb b œ ..œ œœ
j
n œœ œœ ˙ ˙ œ . œj œ œ ww˙ ˙ œ . œJ œ œ

Len - te - ment, les om - bres Tra - ver - sent les cieux!
Bé - nis nos de - meu - res, Don - ne le re - pos.

? bbb b
n œ œ œœ œœ ˙ ˙ œœ œœ œœ œœ wwœ . œJ

œ b œ œ b œ

]

Vois, la nuit estompe le jour

D’après le texte anglais de Sabine Baring-Gould, 1834–1924
Musique de Joseph Barnby, 1838–1896

Proverbes 3:24
Alma 37:37

& œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ ˙ ..˙ œ ..œ œœ œ œ œ

œ œ ˙ œ
ceux qui sui - vent Jé - sus! Nous nous ver - rons en
ceux qui sui - vent, sui - vent Jé - sus. Nous nous ver -

?
œ ..œ œœJ

œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ Œ Œ œœ œœ œœœ œ

& œ ..œ œœ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œ œœ œœ ˙œ œ ˙

sa pré - sen - ce quand la mort, le deuil ne se - ront plus!
rons en sa pré - sen - ce

?
œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ

U

u
D’après le texte anglais de Jeremiah E. Rankin, 1828–1904
Musique de William G. Tomer, 1833–1896

2 Thessaloniciens 3:16
Nombres 6:24–26
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& bbb 44 œœ œ œ œ œ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œœ œœ œ œ œ œ ˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
1. Quand vient l’heu - re de se quit - ter, Nous a - vons be - soin de toi.
2. Oh! mer - ci de ta lu-miè - re, De l’E - van - gile é - ter - nel!

? bbb 44
œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ

q = 76-96
[ ]

Respectueusement

& bbb œœ œ œ œ œ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œœ œœ œ œ œ œ ˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
O Sei - gneur viens nous a - pai - ser, Et fais croî - tre no - tre foi.
Que dans no - tre vie en - tiè - re, Il soit un re - flet du ciel.

? bbb
œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ

& bb b œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ œ
Que tes bien - faits ra - fraî - chis - sent No - tre marche en ce dé - sert.
Oh! que nous soy - ons fi - dè - les A la sain - te vé - ri - té,

? bbb œ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ œ œ œ œ

& bb b œœ œ œ œ œ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œœ œœ œ œ œ œ ˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Nos cœurs ja - mais ne fai - blis - sent Quand ton sou- tien est of - fert.
Et des dis - ci - ples mo - dè - les Par no - tre sin - cé - ri - té.

? bbb
œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ

Quand vient l’heure de se quitter

D’après le texte anglais de John Fawcett, 1740–1817
Musique de Jean-Jacques Rousseau, 1712–1778

Psaumes 31:23–24
Doctrine et Alliances 6:13
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& bbb 44 ˙̇ œœ œœ ˙ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ww˙
1. Reste a - vec nous, Sei - gneur, quand vient la nuit,
2. Ra - pi - de - ment s’é - cou - le no - tre vie,
3. A chaque ins - tant sois près de nous, Sei - gneur,

? bbb 44
˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ

œœ œœ œœ ww

= 72-84qAvec respect

& bbb ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œ œœ n œœ wwœ
Quand vient le dou - te, quand l’es - poir s’en - fuit.
Les joies ter - res - tres bien - tôt sont  - nies.
Pour é - loi - gner le dé - mon ten - ta - teur.

? bbb
˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ww

& bb b ˙̇ œœ œœ ˙ ˙̇ œœ œœ n œœ œœ w˙ w
Quand les té - nè - bres nous me - na - cent tous,
Tout dis - pa - raît et change au - tour de nous.
Qui mieux que toi peut dé - tour - ner ses coups?

? bbb œ œ œœ œœ ˙̇ œ œ œ œ œœ œœ ww˙ ˙ œ . œJ

[

& bb b ˙̇ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇ ˙̇ wœ w
Reste a - vec nous, Sei - gneur, reste a - vec nous!

? bbb
˙ œœ œœ œœ œœ œœ œ

œ
˙ . œ ww˙ ˙ ˙

]

Reste avec nous, Seigneur

D’après le texte anglais de Henry F. Lyte 1793–1847
Musique de William H. Monk, 1823–1889

Luc 24:29
Jean 15: 4–12



93

& bbb 34 œœ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇

1. De- meure au - près de moi, Sei-gneur! Le jour dé - jà s’en - fuit!
2. De- meure au - près de moi, Sei-gneur! Et marche à mes cô - tés,
3. De- meure au - près de moi, Sei-gneur! Car, tout seul dans la nuit,

? bbb 34
œœ œ ..œ œœJ

œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœJ

œœ œœ ˙̇

= 60-69q
[ ]

Avec recueillement

& bbb œœ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇

Les om - bres chas - sent sa lu - eur, Et c’est dé - jà la nuit.
Quand j’ai re - cours à toi Sau-veur Je suis ré - con-for - té.
Sans ta clar - té, sans toi, j’ai peur, L’es - poir s’é - va-nou - it.

? bbb
œœ œ ..œ œœJ

œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœJ

œœ œœ ˙̇

& bb b œ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œ ..œ œœ
j n œœ œœ ˙̇œ

Pour - tant un hô - te dans mon cœur M’é - claire et me con - duit.
Tes mots, é - loi - gnant ma ter - reur, Vers toi m’ont ra - me - né.
Mais ton sou - rire, ô mon Sau - veur, Est l’au - be qui jail - lit.

? bbb œœ œ . œj œ . œ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœJ

œœ n œœ ˙̇œ . œJ œ . œ

& bb b œ b œ œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇œ œ ..œ œœJ œ œ
Sei - gneur, reste a - vec moi, ce soir! Voi - ci dé - jà la nuit!

? bbb
œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœJ

œœ œœ ˙̇

Demeure auprès de moi, Seigneur!

94

& bbb 44 œœ œ œœ œœ # œœ œœ œœ n ˙̇ œœ œœ œœ b œœ œœ œœ ˙̇œ
1. Dou - ce - ment, de - vant mes yeux, Le jour touche à son dé-clin.
2. Quand, Sei-gneur, vien - dra sur moi L’om-bre du soir de la vie,

? bbb 44
œœ œœ œœ œœ n œœ œœ ˙̇ œœ œœ n œœ bn œœ œœ œœ ˙̇

= 63-72qCalme

& bbb œœ œ œœ œœ # œœ œœ œœ n ˙̇ œœ œœ œ œ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ œ
Mon la - beur  - ni, je viens Pour te pri - er,  ô mon Dieu!
Dans ta paix, je t’en sup - plie, Que je puisse al - ler à toi.

? bbb
œœ œœ œœ œœ n œœ œœ ˙̇ œœ bn œœ œœ œ œ œœ œ œ ˙̇œ œ

[ ]

Doucement, devant mes yeux

D’après le texte anglais de George W. Doane, 1799–1859
Musique de Carl Maria von Weber, 1786–1826;
     adaptation d’Henry Greatorix, 1813–1858

Psaumes 55:16–17
Alma 37:37

& bbb œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙œ ..œ œœJ ˙
Sei - gneur, reste a - vec moi, ce soir! Voi - ci dé - jà la nuit!

? bbb
œœ œ ..œ œœJ

œ œ œ ..œ œœ œ ..œ œj œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇œ œ œJ

][

D’après le texte anglais de Lowrie M. Hofford
Musique d’Harrison Millard, 1830–1895

Luc 24:29 (13–32)



94

& bbb 44 œœ œ œœ œœ # œœ œœ œœ n ˙̇ œœ œœ œœ b œœ œœ œœ ˙̇œ
1. Dou - ce - ment, de - vant mes yeux, Le jour touche à son dé-clin.
2. Quand, Sei-gneur, vien - dra sur moi L’om-bre du soir de la vie,

? bbb 44
œœ œœ œœ œœ n œœ œœ ˙̇ œœ œœ n œœ bn œœ œœ œœ ˙̇

= 63-72qCalme

& bbb œœ œ œœ œœ # œœ œœ œœ n ˙̇ œœ œœ œ œ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ œ
Mon la - beur  - ni, je viens Pour te pri - er,  ô mon Dieu!
Dans ta paix, je t’en sup - plie, Que je puisse al - ler à toi.

? bbb
œœ œœ œœ œœ n œœ œœ ˙̇ œœ bn œœ œœ œ œ œœ œ œ ˙̇œ œ

[ ]

Doucement, devant mes yeux

D’après le texte anglais de George W. Doane, 1799–1859
Musique de Carl Maria von Weber, 1786–1826;
     adaptation d’Henry Greatorix, 1813–1858

Psaumes 55:16–17
Alma 37:37

& bbb œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙œ ..œ œœJ ˙
Sei - gneur, reste a - vec moi, ce soir! Voi - ci dé - jà la nuit!

? bbb
œœ œ ..œ œœJ

œ œ œ ..œ œœ œ ..œ œj œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇œ œ œJ

][

D’après le texte anglais de Lowrie M. Hofford
Musique d’Harrison Millard, 1830–1895

Luc 24:29 (13–32)



& bbb b 68 œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œ œ œ œœ œœ

j œœ œœ œœœ œ b œ
1. Je vais pri - er seul au jar - din Lors qu’à l’au-be s’ou-vrent les
2. Plus doux est le chant de l’oi-seau Qui per - çoit la voix du Sau-
3. Je vou-drais res - ter près de lui, Et goû - ter l’in -  - ni bon-

? bbb b 68 œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœJ

œ œœ œ œœ

[
qPaisible = 50- 56.

& bbb b œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
j

œœ œœ œœ œœ œœ
j œœ œœ

j

fleurs. U - ne voix des - cend sur moi dou - ce - ment, Ré -
veur Et la mé - lo - die de ces mots bé - nis Ré -
heur. Il me dit pour - tant qu’est ve - nu le temps: Je

? bbb b œ œ œœ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœJ

œœ œœJ
œ ..œ œœ œ œ

]

& bb b b n œœ œœ
j œœ œœ

j œœ n œœ
j
b œœ
j œ ..œ œœ œœ œœ

j œœ œœ œœ
vé - lant Jé - sus, mon Sei - gneur.
son - ne long - temps dans mon cœur. Il est près de moi et j’en-
dois pour lui ser - vir ail - leurs.

? bbb b œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œj œœJ
œ ..œ œœœJ œœ œœ

j œœ œœ œœ

U

u

& bb b b œœ œœ
j œœ œ œ œœ œœ

j œœ œœ nn œœ œ ..œ œœ œœ œœœ œ
tends sa voix, Et je suis à lui pour tou - jours. Je me

? bbb b œœœ œœ
j œ œœ œœ œœ œœJ

œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ

Au jardin95

-

& bbb b œœ œœ
j
n œœ œœ œœ œœ œj œœ œœ

j œœ œ ..œ œœ œœ œœ
j œ ..œ œœb œJ

sens si bien dans ce beau jar - din! Où ray - on - ne son a - mour.

? bbb b œœ œœJ
œœ œœ œœ œ œ

J
œœ œ œ œœJ

œœ œ ..œ œœ œœ œœJ
œ ..œ œœ

][U

u
D’après le texte anglais et la musique de C. Austin Miles. Jean 19:41; 20:11–18

Abraham 5:8–11

&
# # 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ

1. Jé - sus, né bien hum - ble - ment, Vient en gloi - re
2. Au - tre - fois un humble A - gneau, Main - te - nant Fils
3. Il con - nut le sang, les pleurs, Main - te - nant il
4. I - ci pauvre, a - ban - don - né, Aux cieux il est

? # # 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ Œ ˙ œœ ˙̇ œœ˙ ˙

q= 76-88
[ ]

Solennel

&
# # œœ œœ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ

main - te - nant. Les grands maux qu’il a souf - ferts Le font
du Très Haut, Lui, mar - tyr sur u - ne croix, Vient sur
est vain-queur. Re - je - té par ses a - mis, Il con-
cou - ron - né. Au - tre - fois rien que dé - dain, Main - te -

? # # ˙̇ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ

&
# # ˙̇ œ ˙ œ ˙ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ .œ ˙ œ ˙ ˙ .

Roi de l’u - ni - vers, Le font Roi de l’u - ni - vers.
terre en Roi des rois, Vient sur terre en Roi des rois.
fond ses en - ne - mis, Il con - fond ses en - ne - mis.
nant l’hon - neur di - vin, Main - te - nant l’hon - neur di - vin.

? # # ˙̇ œ ˙ œ ˙ Œ ˙ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙œ ˙ œ ˙ ˙

[ ]

Jésus, né bien humblement

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857
Musique de Giacomo Meyerbeer, 1791–1864 (adaptation)

Matthieu 25:31
Luc 2:7

96

-



& bbb b œœ œœ
j
n œœ œœ œœ œœ œj œœ œœ

j œœ œ ..œ œœ œœ œœ
j œ ..œ œœb œJ

sens si bien dans ce beau jar - din! Où ray - on - ne son a - mour.

? bbb b œœ œœJ
œœ œœ œœ œ œ

J
œœ œ œ œœJ

œœ œ ..œ œœ œœ œœJ
œ ..œ œœ

][U

u
D’après le texte anglais et la musique de C. Austin Miles. Jean 19:41; 20:11–18

Abraham 5:8–11

&
# # 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ

1. Jé - sus, né bien hum - ble - ment, Vient en gloi - re
2. Au - tre - fois un humble A - gneau, Main - te - nant Fils
3. Il con - nut le sang, les pleurs, Main - te - nant il
4. I - ci pauvre, a - ban - don - né, Aux cieux il est

? # # 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ Œ ˙ œœ ˙̇ œœ˙ ˙

q= 76-88
[ ]

Solennel

&
# # œœ œœ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ

main - te - nant. Les grands maux qu’il a souf - ferts Le font
du Très Haut, Lui, mar - tyr sur u - ne croix, Vient sur
est vain-queur. Re - je - té par ses a - mis, Il con-
cou - ron - né. Au - tre - fois rien que dé - dain, Main - te -

? # # ˙̇ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ

&
# # ˙̇ œ ˙ œ ˙ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ .œ ˙ œ ˙ ˙ .

Roi de l’u - ni - vers, Le font Roi de l’u - ni - vers.
terre en Roi des rois, Vient sur terre en Roi des rois.
fond ses en - ne - mis, Il con - fond ses en - ne - mis.
nant l’hon - neur di - vin, Main - te - nant l’hon - neur di - vin.

? # # ˙̇ œ ˙ œ ˙ Œ ˙ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙œ ˙ œ ˙ ˙

[ ]

Jésus, né bien humblement

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857
Musique de Giacomo Meyerbeer, 1791–1864 (adaptation)

Matthieu 25:31
Luc 2:7

96

-



& b 34 ˙̇ œœ œ œ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœœ œ œ œ
1. En toute hu - mi - li - té, ô Sei - gneur, Nous de - man - dons
2. Im - plante en no - tre cœur le par - don, La to - lé - rance

? b 34 ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ
œ

= 72-84q
[ ]Avec humilité

& b œ œ œœ ˙ . ˙̇ œœ œ œ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ˙ ˙ . ˙ œ œ
ton Es - prit; Pour bé - nir par toi, Ré - demp - teur,
et l’a - mour. A - vec fer - veur, à l’u - nis - son,

? b œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ˙

& b ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙ . ˙̇ œœ # œœ œœ œœ ˙̇ œœ˙ ˙ .
L’eau, le pain of - ferts i - ci. Oui, je me sou - viens, mon
Que nous te pri - ions tou - jours. Et quand nous au - rons mé -

? b
˙̇ œœ ˙̇ œ

œ
œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ˙

& b œœ n œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ . œ œ œœœ ˙ ˙
Sau - veur: tu souf - fris, mou - rus pour moi. Ton cœur
ri - té le ra - chat, ce don di - vin, Qu’à ta

? b
˙ œœ ˙̇ œœ ˙ œ

œ
˙
˙

œ
œ œœ ˙ ˙ œœœ œ œ œ

œ œ œ œ

En toute humilité97

& b œœ œ œœ œ œ œœ œ œ œ œ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙˙ œ œ ˙
se bri - sa de dou - leur, Au Cal - vai - re, sur la croix.
droi - te soy - ons pla - cés, Par - ta - geant ta gloire, en - fin.

? b
˙ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙

˙ œœ œœ
œ
œ
œ
œ

˙̇ œœ ˙ ..˙œ œ ˙

[ ]

D’après le texte anglais de Mabel Jones Gabbott, née en 1910. © 1948 IRI
Musique de Rowland H. Prichard, 1811–1887

2 Néphi 2:7
Doctrine et Alliances 59:9

&
# 34 ˙̇ # œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ # œœ

1. Dieu, en - tends mon - ter nos voix, Nous te
2. Père, ac - cor - de ton par - don, Ton sou -
3. En bu - vant cette eau bé - nie, Nous pri -

? # 34 œ œ # œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ˙ ˙

q = 69-84
[ ]

Avec adoration

&
# œœ n œœ œœ # ˙̇ œ œ ˙ ..˙ ˙̇ # œœ œœ œœ œœœ

pri - ons a - vec foi. Ces em - blè - mes
tien nous im - plo - rons Pour gar - der ton
ons que ton Es - prit Nous ins - pire à

? # œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ œ # œœ œ œ œœ˙ ˙ ˙

&
#
# ˙̇ œ œ ˙ ..˙ œ œ œœ œœ

œœ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙œ # ˙
nous pre - nons, Ton a - mour nous pro - cla - mons.
plan di - vin, Lors - que nous pre - nons ce pain.
chaque ins - tant; Sou - tiens nos ef - forts cons - tants.

? # ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ œ œœ œœ œœ œ ˙̇ œœ ˙ ..˙# ˙ œ

[ ]

Dieu, entends monter nos voix

D’après le texte anglais d’Annie Pinnock Malin, 1863–1935
Musique de Louis M. Gottschalk, 1829–1869
     adaptée par Edwin P. Parker, 1836–1925

Doctrine et Alliances 59:9–12
2 Néphi 10:24–25

98



& b œœ œ œœ œ œ œœ œ œ œ œ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙˙ œ œ ˙
se bri - sa de dou - leur, Au Cal - vai - re, sur la croix.
droi - te soy - ons pla - cés, Par - ta - geant ta gloire, en - fin.

? b
˙ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙

˙ œœ œœ
œ
œ
œ
œ

˙̇ œœ ˙ ..˙œ œ ˙

[ ]

D’après le texte anglais de Mabel Jones Gabbott, née en 1910. © 1948 IRI
Musique de Rowland H. Prichard, 1811–1887

2 Néphi 2:7
Doctrine et Alliances 59:9

&
# 34 ˙̇ # œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ # œœ

1. Dieu, en - tends mon - ter nos voix, Nous te
2. Père, ac - cor - de ton par - don, Ton sou -
3. En bu - vant cette eau bé - nie, Nous pri -

? # 34 œ œ # œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ˙ ˙

q = 69-84
[ ]

Avec adoration

&
# œœ n œœ œœ # ˙̇ œ œ ˙ ..˙ ˙̇ # œœ œœ œœ œœœ

pri - ons a - vec foi. Ces em - blè - mes
tien nous im - plo - rons Pour gar - der ton
ons que ton Es - prit Nous ins - pire à

? # œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ œ # œœ œ œ œœ˙ ˙ ˙

&
#
# ˙̇ œ œ ˙ ..˙ œ œ œœ œœ

œœ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙œ # ˙
nous pre - nons, Ton a - mour nous pro - cla - mons.
plan di - vin, Lors - que nous pre - nons ce pain.
chaque ins - tant; Sou - tiens nos ef - forts cons - tants.

? # ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ œ œœ œœ œœ œ ˙̇ œœ ˙ ..˙# ˙ œ

[ ]

Dieu, entends monter nos voix

D’après le texte anglais d’Annie Pinnock Malin, 1863–1935
Musique de Louis M. Gottschalk, 1829–1869
     adaptée par Edwin P. Parker, 1836–1925

Doctrine et Alliances 59:9–12
2 Néphi 10:24–25

98



& bbb 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ œ ˙̇˙ œ
1. Le front bais - sé, le cœur con - trit,
2. O, viens m’ai - der à é - vo - quer
3. Te res - sem - bler! Le - vant les yeux,
4. Que ton Es - prit soit a - vec moi,

? bbb 34
œ œ n ˙̇œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ

q= 80-92
[ ]

Avec ferveur

& bbb œœ œ œ œœ ˙ œœ œ œ œœ ˙̇˙ œ œ ˙
Je pense à toi, Sau - veur bé - ni.
Ton corps, pour moi, meur - tri, bles - sé,
Comme un en - fant, je vois les cieux,
Dans mes ef - forts et mon com - bat;

? bbb œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇

& bb b œœ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œ ˙̇˙ ˙ ˙ œ
Je prends le pain, et l’eau je bois,
A - fin qu’un jour je sois sau - vé
O veuil - le d’en haut, m’e - xau - cer
Je veux chan - ger ma vie, mon cœur

? bbb œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ n œœ˙ ˙̇

& bb b œœ
œœ œœ # œœ œœ œœ œ œ œ œœ ˙̇œ ˙

Me sou - ve - nant tou - jours de toi.
Et par - vienne à te res - sem - bler.
Et m’ap - prendre à te res - sem - bler.
Pour mieux te res - sem - bler, Sei - gneur.

? bbb
œ œ œ œ œ œ œœ ˙ n œœ ˙ œœ ˙ œœ ˙̇

U

u

][

Le front baissé99

D’après le texte anglais de Zara Sabin, 1892–1980. © 1985 IRI
Musique de Thomas L. Durham, né en 1950. © 1985 IRI

3 Néphi 18:6–11
Moroni 10:32–33



&
# # 44 œ œ œ œ . œj ˙̇ œœ œ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙ ..˙œ œ œ œ . œJ œ
1. A toi, Dieu, no - tre Pè - re, qui es au fir - ma - ment,
2. Oui, ces di - vins em - blè - mes que l’hom - me ne com-prend
3. Jé - sus - Christ vint sur ter - re pour rem - plir sa mis - sion,
4. Oh, sa - gesse in - fi - ni - e! Ton plan de sain - te - té

? # # 44 œ œ œ œ . œj ˙̇ œœ œœ
œ
œ œœ œ . œj ˙ ..˙œ œ œ œ . œJ

œ . œJ

q = 69-84
[ ]

Avec adoration

&
# # œ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇ œ œœ œœ œ œ ..œ œœ
j ˙ ..˙œ œ œ

Nous of - frons nos pri - è - res au nom du Fils ai - mant.
Vont dis - si - per nos pei - nes que Christ sur lui re - prend.
Lui, pour nous plus qu’un frè - re, se don - ner en ran - çon.
Nous a don - né la vi - e par ton Fils bien - ai - mé.

? # # œœ œœ œœ œ ..œ œj ˙̇ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙œJ

&
# # œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ ## œœ œœ œœ ˙ ..˙
Et si notre âme est pu - re, bé - nis cette eau, ce pain.
Que notre es - prit té - moi - gne de ton Fils la dou - leur;
Sans ri - ches - se ni gloi - re pour at - ti - rer à lui,
Sa na - ture im - mor - tel - le, il nous a con - sa - crée,

? # # œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

&
# # œ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇ œ œœ ˙̇ ˙ ˙ . œœ ˙ ..˙œ œ ˙ œ œ œ
Que la foi nous as - su - re de ton ra - chat di - vin.
Qu’a - vec lui il se joi - gne pour ne for - mer qu’un cœur.
Il sau-ve qui veut croi - re, par - donne à qui le suit.
Of - frant sa vie, par el - le, il nous a tous sau - vés.

? # # œœ œœ œœ œ ..œ œj ˙̇ œœ œ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ œœ ˙ ..˙œJ œ

][

A toi, Dieu, notre Père

D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872
     Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de Félix Mendelssohn, 1809–1847

Doctrine et Alliances 20:77, 79
Esaïe 53:2–5

100

j



& 34 œœ œœ œœ ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙ . œœ ## œœ œœ ˙ . œ
1. Au nom du Christ, en son saint jour, Par - ti - ci -
2. Pour nous, son sang il a ver - sé; Sur le Cal -
3. Pour nous Jé - sus est mort en croix, Pour sa - tis -
4. Que de la nuit je sois vain - queur, Pour que je

? 34 œœ œœ œœ ˙̇ # œœ ˙̇ n œœ ˙ ..˙ œœ # œœ œœ

q = 72-88Avec recueillement

& # ˙̇ œœ ## ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ œœ œ ˙̇ œœœ œ
pons a - vec a - mour Et le cœur pur au
vaire il l’a don - né. Il a rom - pu le
faire aux jus - tes lois, Nous li - bé - rer, bri -
brille en sa splen - deur. Li - bre du mal, de

?
˙̇ œœ ˙̇ # œœ ˙ ..˙ # œœ œœ œœ ˙ œ˙ œ

[

& œ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ
˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙# ˙

Saint Re - pas; Sou - ve - nons - nous de son tré - pas.
tris - te sort, A - né - an - ti pour nous la mort.
ser les fers Et de la tombe et de l’en - fer.
tout pou - voir, Sa gloire, un jour, je puisse a - voir.

?
˙ œ # ˙ ..˙ n œ œ œ œ œ œœ˙ œ œ œ œ ˙̇ œœ ˙ ˙ ..˙

]

Au nom du Christ101

D’après le texte anglais de John Nicholson, 1839–1909
Musique de Samuel McBurney, né en 1847.

Moroni 6:6
Mosiah 15:7–9



& bbb 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ ˙ ..˙ œœ œœ œœœ
1. Quand ces em - blè - mes nous pre - nons, Grâce à Jé -
2. Rap - pe - lons - nous son sang ver - sé; Pour nous, Jé -
3. La loi en - freinte, il nous fal - lut Le sa - cri -
4. Ain - si nous res - sus - ci - te - rons; En gloi - re

? bbb 34
œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ n œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ

q= 72-88
[ ]

Avec ferveur

& bbb ˙̇ œœ ˙̇ # n œœ ˙ . œœ b œœ œœ ˙̇ œ˙ . œ
sus et en son nom, Pen - sons à lui et
sus fut cru - ci - fié. L’hu - ma - ni - té il
fi - ce de Jé - sus Qui du tom - beau et
nous nous lè - ve - rons. Af - fran - chis de tous

? bbb
˙
˙ n

œ
œ

˙̇ œœ ˙ ..˙ n œœ œœ œœ b ˙̇ œœ

& bb b œ œ œœ ˙ ..˙ œ œ œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ .˙ œ œ œ ˙ .
soy - ons sûrs Que no - tre cœur, nos mains, sont purs.
dé - li - vra, De son des - tin la ra - che - ta.
du tré - pas Et de l’en - fer nous li - bé - ra.
nos pé - chés Par le Christ nous pour - rons ré - gner.

? bbb ˙̇ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ œ
œ

˙̇ œœ ˙ ..˙

][

Quand ces emblèmes nous prenons 102

D’après le texte anglais de John Nicholson, 1839–1909
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987. © 1948 IRI

Doctrine et Alliances 20:40
Alma 5:19, 21



= 76-96qAvec recueillement

Chantons du Christ le grand amour!103

&
# 34 œœ œ œ œœ ˙̇ œœ œ . œj œœ ˙̇ œœ œ œ œœ˙ ˙ ˙

1. Chan- tons du Christ le grand a - mour! Il quit - ta
2. En par - ta - geant, se - lon sa loi, L’em - blè - me
3. Heu - reux ins - tants, ac - cord si doux. Pa - rents, a -
4. Pour ré - di - mer ce - lui qui croit, Jé - sus dut

? # 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ . œj ˙˙ œœ ˙ œœ ˙̇ œœ

[ ]

&
# œ œ œœ ˙̇ # œœ ˙ œ ˙ œœ œ œ œœ˙ ˙ œ œ œ ˙

son très haut sé - jour: Il vint sur terre et
de sa mort pour moi, Je re - nou - velle, en
mis, nous ve - nons tous Nous sou - ve - nir de
mou - rir sur la croix! Lou - ange et gloire à

? # ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ

&
# œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙ œœ ˙̇˙ œ œ

dut souf - frir, Pour sau - ver l’homme il dut mou - rir.
ce saint jour, Mon al - li - ance, a - vec a - mour.
son a - mour Pour le chan - ter, lou - er tou - jours.
son saint nom! Son grand a - mour, nous pro - cla - mons.

? # œ œ ˙̇ œœ œ œ˙̇ œœ ˙̇ # œœ ˙ œœ ˙ œœ ˙̇
˙

][

D’après le texte anglais de George A. Manwaring, 1854–1889
Musique de Frank W. Asper, 1892–1973. © 1948 IRI

Doctrine et Alliances 138:1–4
Doctrine et Alliances 20:75



& bbb b 34 œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ
1. Dieu tri - om - phant, nous t’im - plo - rons: Que ton Es -
2. Puis-sions - nous, Christ, nous sou - ve - nir Que tu pris
3. Sa - chons vivre en fra - ter - ni - té Et ré - pan-
4. Que l’u - ni - té, la paix, l’a -mour, La di - vi -

? bbb b 34 œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ

q = 72-84
[

Avec ferveur

& bbb b ˙̇ n œœ ˙̇ œ œ œ b œœ ˙̇ œœ n ˙ œ
prit di - vin Nous ren - de purs quand
no - tre joug, Qu’au Gol - go - tha tu
dons la paix. En - vers cha - cun, la
ne bon - té, Ne rè - gnent pas pour

? bbb b ˙̇ œœ ˙̇ Œ ∑ ∑

& bb b b œ œ b œœ ˙̇ œœ œ œ n œœ œ œ œœ ˙̇˙ ˙ ˙
nous pre - nons De cette eau, de ce pain.
fus mar - tyr Jus qu’à mou - rir pour nous!
cha - ri - té E - xer - çons à ja - mais.
un seul jour, Mais pour l’é - ter - ni - té.

? bbb b ∑ Ó œœ ˙ œ œ œœ œ n œœ ˙ œ ˙̇

]

Dieu triomphant 104

D’après le texte anglais d’Andrew Dalrymple, né en 1817
Musique de George Careless, 1839–1932

1 Pierre 2:21, 24
Mosiah 4:12–13

-



& bbb 44 ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j ˙̇ ˙̇ œ œœ ˙ ..˙ Œœ

1. Jé - sus de Na - za - reth, Sau - veur et Roi!
2. Tous, nous pen - sons à toi, Sei - gneur Jé - sus,
3. Puis, fer - vents, nous pre-nons la coupe en - fin,

? bbb 44 ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇ ˙

˙
œ
œ

œ
œ

n ˙ .
.˙ Œ

q = 80-92
[ ]

Avec adoration

& bbb ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇ n ˙̇ n# œœ œœ n ˙ ..˙ Œ

Tu as vain - cu la mort, don - né la joie.
Pen - dant que nous pre-nons ce pain rom - pu.
En bé - nis - sant ton nom, Sau - veur très saint.

? bbb
˙̇ œœ n œœ œ ..œ n œœJ

˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

& bb b ˙̇ # œ œœ n œ ..œ œœ
j ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙ . Œœ ˙ .

Quit - tant ton Père ai - mé, tu es ve - nu,
Nous é - vo - quons ton corps, bri - sé, meur - tri,
Gui - de - nous sur ta voie, pour qu’à la fin,

? bbb
˙
˙ œœ œœ œ .

.œ
œœJ
˙̇ ˙̇ œœ

œ
œ n

˙ .
.˙ Œ

& bb b ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙ . Œ˙ .
Seul, tu t’es sa - cri - é pour mon sa - lut.
Ta souf - france et ta mort don - nant la vie.
Nous re - tour - nions vers toi, A - mi di - vin.

? bbb
˙̇ œ

œ
œœ œ ..œ œœJ

˙̇ ˙ œ ..œ œœJ
˙ ..˙ Œ˙

[ ]

Jésus de Nazareth, Sauveur et Roi

D’après la musique et le texte anglais d’Hugh W. Dougall, 1872–1963 Jean 6:38–40
Jean 15:13

105



& bb 34 œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ˙
1. Lou-ant ton nom, Sei - gneur Jé - sus, Nous
2. Tu as fran - chi, pour nous, mar - tyr, Les
3. Tu as con - quis la mort, l’en - fer; Le
4. En par - ta - geant cette eau, ce pain, Sym -

? bb 34 œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ

q = 76-88
[ ]

Avec ferveur

& bb ˙̇ œœ œ œ œœ œ œ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœn ˙ ˙
te ren - dons hon - neur! Ton sang, ta vie tu
por - tes du tom - beau; Nous con - duis par le
ser - pent a pé - ri. Aux pri - son - niers tu
bo - les du ra - chat, Sou - ve - nons - nous du

? bb ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ œ œœ˙

& bb œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œ ˙ œœ ˙̇ œ ˙̇œ . œJ œ œ . œ œ œ œ
as per - dus, T’of - frant pour nous, Sau - veur.
re - pen - tir Au cé - les - te trou - peau.
as ou - vert Les por - tes vers la vie.
don di - vin Que Dieu nous en - voy - a.

? bb ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ ˙ œœ ˙̇œ . œ œ ˙

[ ]

Louant ton nom, Seigneur Jésus 106

D’après le texte anglais de Richard Alldridge, 1815–1896
Musique de Joseph Coslett, 1850–1910

2 Néphi 9:5, 10–12
Moïse 4:20–21



&

3
4 œœ

œœ ## œœ #
œ
œ

œœ œ
œ œ œœ œœ œ

œ œ œ
œ

œ
œ

œ œ

J
œ œ

J
1. En mé - moi - re de ces pei - nes Que tu souf - fris
2. No - tre cœur, ô, pu - ri - fi - e! Ne nous lais - se
3. Et quand tu vien - dras en gloi - re, Sur la ter - re,

?

3
4
œ
œ

œ
œ

J

# œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

J

œ
œ

œ
œ

œ
œ œœ

J

œ
œ

œ

œ

£ £

= 50-66q

[ £

£

£ £
Avec recueillement

& œ œ œ œœ œœ œœ œœ

j

œ œœ œ
œ
œ

j

œ # œœ

£

œ œ

J

œ œ œ # œ

J
pour nous tous, Par - ta - geant la Sain - te Cè - ne,
pas er - rer! Et si digne est no - tre vi - e,
pour ré - gner, Pour cé - lé - brer la vic - toi - re,

?

œ
œ

œ

œ

j

˙
˙

œ
œ

œ

œ

j

# œ
œ

œ

œ

œœ œœ

J

œ œ
œ

œ

]£

£ £

£

£

£

& # œœ
œœ

j
œ œœ œ

œ œœ

j

˙ œ œ

j œ # œ

j
œ
œ œ œ œœ # œ

J

˙
œ n œ œ œ œ œ

J£

Nous pre - nons ton nom sur nous. Si à ce - lui qui of -
Par l’Es - prit fais - nous gui - der. Quand nous ten - te l’ad - ver -
Le pain, le vin par - ta - ger, Oh! que par - mi les fi -

?

n œ œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

J

˙̇

˙

œ œ œ œ # œ

j
œ œ œ œ£œ œœ

J Œ ∑
£

£ £ £

£ £

££

£

&
œ œ

j
œ
œ œ œ œ

œ # œ

j
œ œ œ œ œ œ œœ œ

j

œœ #
œ
œ

j

œœœ œ œ

J

œ œ œ

J
œ œ

J

œ

J

fen - se, Nous a - vons su par - don - ner, Toi, dont l’a - mour
sai - re, La vic - toi - re don - ne - nous! Que nous gar - de
dè - les Trou - vés di - gnes d’ap - pro - cher Pour par - ta - ger

?

œ # œ

j
œ œ œ

j
œ

# œ œ œ œ œ œ œ œ

j

œ # œ

j
œ
œ∑ ∑ Ó œ œ œ œ

[
£ £ £

£

£
£ £

££

£

£
£

En mémoire de ces peines107

& œ
œ œ œœ œœ œ œ œ œ

œ œœ

j

œœ
œœ œœ œœ œœ

j

˙

£

œ œ

J
# œ œ

J
˙

est im - men - se, Ah! par - don - ne tous nos pé - chés.
ta lu - miè - re, Jusqu’ au der - nier jour, sou - tiens - nous.
ces em - blè - mes, Nous soy - ons tous glo - ri - fi - és!

?

œ
œ

œ
œ

J

œ
œ

œ
œ

œ œ œ œ œ

j
œœ œ œ

œ

j

˙̇
£

# œ œ

J

œ œ œ
œ

]
£

£

£ £

£
£

D’après le texte anglais et la musique d’Evan Stephens, 1854–1930
     

Doctrine et Alliances 20:75–79
Doctrine et Alliances 27:5

&

# 4
4
œœ

œœ œœ
œ
œ #

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ œ

œ

˙ .
.˙

1. C’est sur la croix du Gol - go - tha Qu’il souf - frit, cru - ci - fié.
2. C’est sur la croix qu’il dut mou - rir Et pour l’hu - ma - ni - té,
3. C’est sur la croix, et par sa mort Qu’il a pu nous don - ner

?

# 4
4
œ œ œ œœ œœ œ

œ
œ
œ

œ
œ

œœ
œ

œ

œ
œ

œ
œ

œœ ˙ ..˙
œ œ œ

q = 66-80
[

Solennel

&

#
œ
œ #

œ
œ

œœ œœ
œ
œ œœ # œœ œ œœ n œœ

œ
œ

œœ œœ
˙ .
.˙œ

Par son sang Jé - sus - Christ pay - a Le prix de nos pé - chés.
Sa mort a ou - vert le che - min Jus - qu’à l’é - ter - ni - té.
L’es - poir qui res - te le plus fort: Un jour, res - sus - ci - ter.

?

# œ

œ
œ
œ #

œ
œ

œ
œ #

œ
œ

œ
œ

œœ
œœ œ œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ
œ

˙ ..

.

˙

˙

œ

]

C’est sur la croix 108

D’après le texte anglais de Vilate Raile, 1890–1954. © 1948 IRI
Musique de Leroy J. Robertson, 1896–1971. © 1948 IRI

Luc 23:33, 46
Hélaman 14:14–19

£



& œ œ œ œœ œœ œ œ œ œœ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ

j ˙
£œ œJ # œ œJ ˙

est im - men - se, Ah! par - don - ne tous nos pé - chés.
ta lu - miè - re, Jusqu’ au der - nier jour, sou - tiens - nous.
ces em - blè - mes, Nous soy - ons tous glo - ri -  - és!

?
œœ œœJ

œœ œœ œ œ œ œ œj œœ œ œœ
j ˙̇£ # œ œJ œ œ œ œ

]£

£ £ £

££

D’après le texte anglais et la musique d’Evan Stephens, 1854–1930 Doctrine et Alliances 20:75–79
Doctrine et Alliances 27:5

&
# 44 œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ

œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
1. C’est sur la croix du Gol - go - tha Qu’il souf - frit, cru - ci - fié.
2. C’est sur la croix qu’il dut mou - rir Et pour l’hu - ma - ni - té,
3. C’est sur la croix, et par sa mort Qu’il a pu nous don - ner

? # 44 œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ

q = 66-80
[

Solennel

&
# œœ # œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œ œœ n œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ

Par son sang Jé - sus - Christ pay - a Le prix de nos pé - chés.
Sa mort a ou - vert le che - min Jus - qu’à l’é - ter - ni - té.
L’es - poir qui res - te le plus fort: Un jour, res - sus - ci - ter.

? # œœ œœ # œœ œœ # œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ
œ
œ œœ ˙ ...˙̇œ

]

C’est sur la croix 108

D’après le texte anglais de Vilate Raile, 1890–1954. © 1948 IRI
Musique de Leroy J. Robertson, 1896–1971. © 1948 IRI

Luc 23:33, 46
Hélaman 14:14–19

£



& bbb 34 ˙̇ œœ ˙ œ œ œ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œ œ ˙̇ œœ˙ œ ˙ œ
1. Viens vers moi, bien hum - ble - ment, Que ton cœur soit
2. Dans ce pain bé - ni dès lors, Vois l’em - blè - me
3. En ce jour, dis à ton cœur De n’a - voir plus
4. Dans les cieux, a - vec dou - ceur, J’in - ter - cède en

? bbb 34 ˙ œ ˙̇ œœ
˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ . œJ œ œ

q = 76-88
[ ]

Avec recueillement

& bbb œ . œj œ œ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ n œœ ˙ œœ œ ˙ œœ œœ œœ˙ œ ˙ ˙ .
main - te - nant Plon - gé dans le sou - ve - nir; Sa - che
de mon corps; Dans cette eau pure ou ce vin, Ce - lui
de ran - cœur, Et, pour a - voir le par - don, A ton
ta fa - veur. Je suis ton plus sûr a - mi, Mon a -

? bbb œ . œ
j œ œ œ ˙˙ œ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ . œœ œœ œœ

[

& bb b ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ œ œœ n œœ œ˙ œ œ
que j’ai dû souf - frir. C’est pour toi qu’il a cou -
de mon sang di - vin. Sou - viens - toi de ma dou -
frè - re fais - en don. Par la pri - ère et la
mour est in - fi - ni. Sois tou - jours o - bé - is -

? bbb ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ # œœ

]

& bb b n ˙ ..˙ ˙̇ œœ œ œ œ ˙̇ n œœ ˙ . ˙̇ œœ ˙̇ œ˙ œ ˙ . œ
lé, Mon sang qui t’a ra - che - té, Quand mon corps é -
leur Pour ra - che - ter le pé - cheur. Sur la croix, Jé -
foi, Pour tout sou - ci, viens vers moi. Tu re - ce - vras
sant, Droit, fer - vent et vi - gi - lant. Sois cons - tant et

? bbb
n ˙˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ n

˙
˙

œ
œ ˙ œœ

Viens vers moi109

D’après le texte anglais de Joseph L. Townsend, 1849–1942
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1906

Doctrine et Alliances 45:3–5
Doctrine et Alliances 19:16–19

& bbb ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ œ œ œ œ œ ˙̇ œœ ˙ ..˙œœ œœ œœ œœ œœ œœ
tait en croix, Por - tant du pé - ché le poids.
sus, ton Roi, A souf - fert la mort pour toi.
mon Es - prit; Mon se - cours t’est ga - ran - ti.
plein d’ar - deur Pour que je sois ton Sau - veur.

? bbb
˙̇ œœ ˙ ..˙ ∑ ∑ ˙̇ œœ ˙ ..˙

& bb b 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ # œœ ˙ ..˙
1. Dieu, no - tre Pè - re, nous sa - vons Que tu nous as bé - nis.
2. Nous re - pen - tant de nos pé - chés, Le cœur bri - sé, con - trit,
3. Sei - gneur, é - cou - te - nous ce jour; Par - don - ne nos pé - chés;
4. Nous par - ta - geons ce pain bé - ni, Sym - bo - le de l’A - gneau.

? bbb 34
œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ n ˙ ..˙

q = 80-96Avec conviction

& bbb œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙
En ta pro - mes - se nous croy - ons, E - lè - ve notre es - prit.
Re - nou - ve - lant nos liens sa - crés, Nous choi - sis - sons la vie.
Ac - cor - de - nous es - poir, a - mour, Et rends - nous ta clar - té.
Nous sou - ve - nant tou- jours de lui, Nous bu - vons de cette eau.

? bbb
b œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙

[ ]

Dieu, notre Père, nous savons

5.  Nous serons immergés dans l’eau 
     Au nom de Jésus-Christ, 
     Nous recevrons, nés de nouveau, 
     Le don du Saint-Esprit.

6.  Baptise-nous du Saint-Esprit 
     Et scelle-nous à toi.
     Que nous soyons des saints unis,
     Vivant par notre foi! 

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857, modifié  
Musique de Jane Romney Crawford, 1883–1956
     Pour la Sainte-Cène, chanter les strophes 1 à 4. 
     Pour les services de baptême, chanter toutes les strophes sauf la 4e.

3 Néphi 12:19
3 Néphi 18:7, 11
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D’après le texte anglais de Joseph L. Townsend, 1849–1942
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1906

Doctrine et Alliances 45:3–5
Doctrine et Alliances 19:16–19

& bbb ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ œ œ œ œ œ ˙̇ œœ ˙ ..˙œœ œœ œœ œœ œœ œœ
tait en croix, Por - tant du pé - ché le poids.
sus, ton Roi, A souf - fert la mort pour toi.
mon Es - prit; Mon se - cours t’est ga - ran - ti.
plein d’ar - deur Pour que je sois ton Sau - veur.

? bbb
˙̇ œœ ˙ ..˙ ∑ ∑ ˙̇ œœ ˙ ..˙

& bb b 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ # œœ ˙ ..˙
1. Dieu, no - tre Pè - re, nous sa - vons Que tu nous as bé - nis.
2. Nous re - pen - tant de nos pé - chés, Le cœur bri - sé, con - trit,
3. Sei - gneur, é - cou - te - nous ce jour; Par - don - ne nos pé - chés;
4. Nous par - ta - geons ce pain bé - ni, Sym - bo - le de l’A - gneau.

? bbb 34
œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ n ˙ ..˙

q = 80-96Avec conviction

& bbb œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙
En ta pro - mes - se nous croy - ons, E - lè - ve notre es - prit.
Re - nou - ve - lant nos liens sa - crés, Nous choi - sis - sons la vie.
Ac - cor - de - nous es - poir, a - mour, Et rends - nous ta clar - té.
Nous sou - ve - nant tou- jours de lui, Nous bu - vons de cette eau.

? bbb
b œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙

[ ]

Dieu, notre Père, nous savons

5.  Nous serons immergés dans l’eau 
     Au nom de Jésus-Christ, 
     Nous recevrons, nés de nouveau, 
     Le don du Saint-Esprit.

6.  Baptise-nous du Saint-Esprit 
     Et scelle-nous à toi.
     Que nous soyons des saints unis,
     Vivant par notre foi! 

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857, modifié  
Musique de Jane Romney Crawford, 1883–1956
     Pour la Sainte-Cène, chanter les strophes 1 à 4. 
     Pour les services de baptême, chanter toutes les strophes sauf la 4e.

3 Néphi 12:19
3 Néphi 18:7, 11
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& bbb 22 ˙ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ˙
1. No - tre Dieu nous a tant ai - més Qu’il a don - né son
2. Comme être hu - main, lui, Fils de Dieu, Il s’a - bais - sa de -
3. A - mour di - vin, res - plen - dis - sant! Que mon es - prit re -

? bbb 22 ˙̇ œ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœœ

h= 50-56 U

u

[ ]
Avec dignité

& bbb ˙̇ ˙ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœœ œ
Pre - mier - Né. En ex - pi - ant pour tous, il
vant nos yeux. Bien qu’in - no - cent, il dut souf -
con - nais - sant Pense à l’of - frande é - lue de

? bbb
œ œ n ˙̇ ˙̇ ˙ œ œ œ œœ bn ˙̇ ˙̇˙ ˙ œ œ œ

U

u

& bb b ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ ˙
vint Nous in - di - quer le seul che - min.
frir, Pour nous sau - ver, vou - lut mou - rir.
Dieu, Loue à ja - mais son nom aux cieux.

? bbb
˙̇ ˙ œœ œœ œœ n œœ ˙̇ œ œ ˙̇˙ ˙

U

uu

U ][

Notre Dieu nous a tant aimés111

4.  Tout ce qu’il a requis de moi,
     C’est de me plier à sa loi. 
     Ainsi je deviendrai son ls, 
     Serai guidé par son Esprit.

5.  Ce pain, cette eau vont rappeler 
     Son corps meurtri, son sang versé.
     Participant à ce grand don, 
     Je reprends sur moi son saint nom.

D’après le texte anglais d’Edward P. Kimball, 1882–1937
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987. © 1948 IRI

Jean 3:16–17
Doctrine et Alliances 34:3



&
# 34 œœ œ œ n œœ œœ œœ œ œ œ . œj œ œ ˙̇ œœ # œœ œœ œœ˙ œ ˙ œ

1. De - vant la Cè - ne, vois, Jé - sus, Nous som - mes
2. Sei-gneur, toi qui quit - tas le ciel, Tu vins vivre
3. O Dieu, fais - nous ap - pré - ci - er Le don que
4. O Dieu, bé - nis - nous, tes en - fants, Au nom du

? # 34 œœ
œ œ œœ ˙̇ œ

œ
˙̇ œœ ˙

˙ œœ œ œ œœ˙ ˙

q
[ ]

= 72-88Avec recueillement

&
# œ œ œ œ œ . œj œ œ ˙˙ œ ˙ # œ ˙ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ

à nou - veau ve - nus, A - vec la foi que
a - vec le pé - cheur Et bus la cou - pe
dans ta cha - ri - té Tu nous fis de ton
Christ, ton Fils ai - mant, A - fin que di - gnes,

? # ˙̇ œœ œœ ˙ œœ ˙̇ Œ ∑ ∑˙

&
# œ œ . œj œ œ œ . œj œœ œœ œ . œj œ œ ˙œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇ œ œ ˙ œ ˙ ˙ œ ˙
seul ton sang Per - met d’al - ler au Tout - Puis - sant.
jusqu’ au fiel, Mou - rus en lui don - nant ton cœur.
Bien - Ai - mé, Qui pour nous fut sa - cri - fi - é.
nous puis - sions Par - ta - ger la Cène en son nom.

? # ∑ Ó œœ ˙̇ œ œ ˙̇ œ œœ œ ˙̇ œœ ˙̇
˙

[ ]

Devant la Cène, vois, Jésus 112

D’après le texte anglais d’Eliza R. Snow, 1804–1887
Musique de George Careless, 1839–1932

Hélaman 5:9
Mormon 9:29



& b 34 œ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œ ˙̇ œœœ ˙ ˙ ˙ œ
1. Oh, quel a - mour, a - mour sans n, Le
2. Il vint sur ter - re de plein gré, Et,
3. O - bé - is - sant, Jé - sus ga - gna Aux
4. Ses pas ont mar - qué le che - min Du

? b 34 œœ œ œ œœ œ œ # œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ˙ ˙

q = 66-76Calmement
][

& b œ œ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ œœ n œœ b œœ ˙̇ œœ˙ ˙
Ciel mon - tra pour nous, En en - voy - ant l’A -
ga - ge pré - ci - eux, Son sang, sa vie, il
cieux l’hon - neur di - vin, La vo - lon - té du
re - flet glo - ri - eux De la lu - miè - re

? b ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ ˙ œœœ œ ˙

& b œœ œœ œœ
˙̇ œœ œ œ œœ œ œ œœ ˙̇˙ ˙

gneau di - vin, Le Christ, mou - rir pour tous!
a don - nés Pour nous ou - vrir les cieux.
Pè - re aima, Ser - vant par - mi les siens.
qui, sans n, Des - cend du Dieu des cieux.

? b
œ œ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇

˙
˙

U

u

[ ]

Oh, quel amour

5.  Mangeons en souvenir de lui
     Ce pain ici rompu;
     Et que cette eau rappelle aussi
     Le sang pur de Jésus.

6.  Qu’il soit honoré pour toujours
     Le divin plan de Vie
     Qui réunit justice, amour,
     En céleste harmonie.

D’après le texte anglais d’Eliza R. Snow, 1804–1887
Musique de Thomas McIntyre, 1833–1914
    Les strophes 1, 2, 5 et 6 conviennent 
    particulièrement pour la Sainte-Cène.

Moïse 4:1–2
Alma 42:14–15
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&
## 44 œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœœ œ

1. En sou - ve - nir de Jé - sus - Christ, Cru -
2. Car Jé - sus, à Geth - sé - ma - né, A
3. Le pain rom - pu que nous pre - nons, La
4. Que ces em - blè - mes, Père ai - mant, Sanc -

? ## 44 œœ œ œœœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ

q U

u

[ ]
= 63-76Avec recueillement

&
## # œœ œœ œœ œœ # œ # œœ œœ œ œœ œœ

œœ n œœœ n œ
ci -  - é pour nos pé - chés, Nous som - mes ré - u -
bu la cou - pe de dou - leur, Puis sur la croix fut
coupe aus - si que nous bu - vons, Tout nous re - dit son
ti -  - és pour tous les saints, Si nous les pre - nons

? ## œœ # œœ œœ œœœ
œ
œ

œœ œœ œœ œœ œ œœ œœu

U

&
## œœ œ œœ œ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ œ œ œ

nis i - ci: O, Pè - re, viens nous ins - pi - rer.
é - le - vé, Pour ê - tre no - tre Ré - demp - teur.
sang ver - sé, Ran - çon qui nous a ra - che - tés.
di - gne - ment, Du Christ nous mon - trent le che - min.

? ## œ œœœ œ
œ

œ
œ œœ œœ œœ œœ œœ œ

œ œ œœ

U

u u

U ][

En souvenir de Jésus-Christ

D’après le texte anglais de Frank I. Kooyman, 1880–1963. © 1948 IRI
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987. © 1948 IRI

Doctrine et Alliances 20:75
Doctrine et Alliances 19:18–19
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& b b 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ
1.  Vo - yez: il meurt, le Ré - demp - teur, Il nous dé -
2.  Tan - dis qu’on rail - le ses dou - leurs, Son corps meur -
3.  Pen- dant qu’il souf - fre sur la croix, Sans mur - mu -
4. «O Pè - re saint, si tu vou - lais, Ce lourd far -
5.  Il vit, il vit, nous l’a - do - rons, Et ces em -

? b b 34 œœ œœ œœ ˙ œœ ˙̇ œ ˙ ..˙ œœ œœ œ˙ œ œ

q = 69-84
[ ]

Avec respect

& b b ˙̇ œœ ˙̇ n œœ ˙ . œœ œœ œœ ˙̇ œœ˙ .
li - vre du mal - heur, Il meurt pour nous, pour
tri, son sang, ses pleurs, Son di - vin front est
rer, il suit la loi. O - bé - is - sant à
deau s’é - loi - gne - rait. Pour - tant je veux ta
blè - mes nous pre - nons, Pour té - moi - gner en

? b b ˙̇
œœ ˙ œœ ˙ ..˙ ∑ ∑˙

& b b ˙̇ œœ ˙ ..˙
œœ œœ œœ ˙̇ œ œ ˙̇ n œœœ

nos pé - chés, Il meurt pour nous, pour nos pé -
cou - ron - né, Son di - vin front est cou - ron -
Dieu tou - jours O - bé - is - sant à Dieu tou -
vo - lon - té, Pour - tant je veux ta vo - lon -
vé - ri - té, Pour té - moi - gner en vé - ri -

? b b ∑ ∑ œœ œœ n œœ ˙ œœ ˙̇ œœ˙

& b b ˙ ..˙ œœ œœ œœ œ œ n œ œ œ œ b ˙̇ œœ ˙ ..˙˙ œ
chés, Vi - vons par lui, dans sa clar - té.
né, Par les é - pi - nes dé - chi - ré.
jours, Il ac - com - plit le plan d’a - mour.
té; A cet - te cou - pe je boi - rai.»
té, Que nous se - rons siens à ja - mais.

? b b ˙ ..˙ œ œœ œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙œ œ

][

Voyez: il meurt, le Rédempteur

D’après le texte anglais d’Eliza R. Snow, 1804–1887
Musique de George Careless, 1839–1932

Doctrine et Alliances 18:11
Luc 22:42, 23:46
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& 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œ . œj œ œ ˙̇ œœ œ œ œœœ œ œ ˙
1. Il meurt, Jé - sus, le Ré - demp - teur, De ses a -
2. O saints, pleu - rez le Fils de Dieu Qui gé - mit
3. Su - blime a - mour, a - mour sans n: Il est mort
4. Il a quit - té le froid tom - beau Pour un sé -

? 34 œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œ ˙̇ œœ ˙œ œœ ˙ œœ

[ ]
q= 69-80Avec ferveur

& œ œ œ œ œ . # œj œ œ ˙̇ œœ˙ œ ˙ œ œ ..œ # œœ œœ œœ œ ..œ ## œœ œœ œœ
mis, en - tends les pleurs. La ter - re trem - ble
sous le lourd far - deau; Il don - ne son sang
pour l’hu - ma - ni - té. Mais quel - le joie  é -
jour plus glo - ri - eux. Les ché - ru - bins, gar -

?
œ . œj # œœ ˙̇ Œ ∑ ∑˙̇ œœ ˙

& œ œ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œ œ . œjœœ ˙œ ..œ # œœ œœ œ œ œ œ ˙
tout à coup, L’ob - scu - ri - té re - cou - vre tout.
pré - ci - eux, En - trant pour nous dans le tom - beau.
clate en - fin: Jé - sus re - vient, res - sus - ci - té!
diens d’en haut, L’ont ac - cueil - li en gloire aux cieux.

? ∑ Ó œœ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ œ œ œœ œœ œ ˙ œœ ˙

[ ]

Il meurt, Jésus, le Rédempteur 116

D’après le texte anglais d’Isaac Watts, 1674–1748, modifié
     Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de George Careless, 1839–1932

Matthieu 27:35, 45, 51; 28:5–6
Mosiah 3:7–10



& b b b b 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ .œ .
1. Mer - veil - leux l’a - mour que Jé - sus, le Christ, m’a don- né!
2. Oui, c’est mer - veil - eux: il quit - ta son trô - ne di - vin;
3. Son - geons à son corps mar - ty - ri - sé, au sang ver - sé.

? b b b b 34 Œ ˙ . ˙ . ˙ . œ œ .

q= 66-84Paisible

Duo

& b b b b œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ n œœ b œ ..œœJ œ
A - vec quel - le grâ - ce sou - vent il m’a par - don - né!
Pour ra - che - ter mon â - me è - re, sur terre il vint!
Pour pay - er la det - te, pour nous il s’est sa - cri - é.

? b b b b ‰ ˙ . ˙ . ˙ . œ œ .

& b b b b œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ

Je trem - ble d’ap - pren - dre qu’il mou - rut pour moi, pé-cheur,
Il é - tend son a - mour sur un hom - me com - me moi;
Pour - rai-je ou - bli - er ce grand a - mour, cet - te pi - tié?

? b b b b ‰ ˙ . ˙ . ˙ . œ œ .

& b b b b œœ
j œœ n œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ n œœ ˙b ˙

Souf-frant sur la croix pour que j’ob - tien - ne le bon-heur.
Il me jus - ti - e et par sa mort de - vient mon roi.
Non, je veux l’a - do - rer à son trô - ne glo - ri - é.

? b b b b ‰ ˙ . ˙ . ˙ . ˙ .

Merveilleux l’amour117

& b b b b œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
Oh! que c’est mer - veil - leux que son a - mour pour moi l’ait fait mou -

? b b b b œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ

[

& b b b b œ ..œ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇
rir pour moi! Oh! que c’est mer - veil - leux, mer - veil-leux pour moi.

? b b b b œ
. œ ˙ œœ œœ œ œ ..œ n œœ ˙̇ n œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇œ . œ ˙ œ œ

]

D’après le texte anglais et la musique de 
     Charles H. Gabriel, 1856–1932

Mosiah 3:5–8
Jean 15:13

& b b b 44 œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

1. Il est u - ne col - line au loin, hors murs d’u - ne ci - té,
2. Nous ne pour- rons ja - mais sa - voir ce qu’il a dû souf - frir,
3. Nul n’é - tait di - gne de s’of - frir pour pay - er la ran - çon.
4. Du même a mour qu’il nous mon-tra, ai - mons no - tre Sau - veur,

? b b b 44
œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ
œ
œ œ œ ˙ ..˙œ œ

q = 72-84
[

Avec recueillement

& b b b œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
Où fut cru - ci - fié Jé - sus-Christ pour notre i - ni - qui - té.
Mais nous sa - vons que c’est pour nous qu’il est ve - nu mou - rir.
Lui seul pou - vait à tous ou - vrir les cieux à la mois - son.
Qui de la mort nous li - bé - ra. Ser - vons - le de tout cœur.

? b b b œœ œœ b œœ œœ œœ œœ œ
œ

œ
œ

œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

]

Il est une colline au loin

D’après le texte anglais de Cecil Frances Alexander, 1818–1895
Musique de John H. Gower, 1855–1922

Jean 19:16–20
Hébreux 13:12
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& b b b b œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
Oh! que c’est mer - veil - leux que son a - mour pour moi l’ait fait mou -

? b b b b œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ

[

& b b b b œ ..œ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇
rir pour moi! Oh! que c’est mer - veil - leux, mer - veil-leux pour moi.

? b b b b œ
. œ ˙ œœ œœ œ œ ..œ n œœ ˙̇ n œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇œ . œ ˙ œ œ

]

D’après le texte anglais et la musique de 
     Charles H. Gabriel, 1856–1932

Mosiah 3:5–8
Jean 15:13

& b b b 44 œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

1. Il est u - ne col - line au loin, hors murs d’u - ne ci - té,
2. Nous ne pour- rons ja - mais sa - voir ce qu’il a dû souf - frir,
3. Nul n’é - tait di - gne de s’of - frir pour pay - er la ran - çon.
4. Du même a mour qu’il nous mon-tra, ai - mons no - tre Sau - veur,

? b b b 44
œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ
œ
œ œ œ ˙ ..˙œ œ

q = 72-84
[

Avec recueillement

& b b b œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
Où fut cru - ci - fié Jé - sus-Christ pour notre i - ni - qui - té.
Mais nous sa - vons que c’est pour nous qu’il est ve - nu mou - rir.
Lui seul pou - vait à tous ou - vrir les cieux à la mois - son.
Qui de la mort nous li - bé - ra. Ser - vons - le de tout cœur.

? b b b œœ œœ b œœ œœ œœ œœ œ
œ

œ
œ

œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

]

Il est une colline au loin

D’après le texte anglais de Cecil Frances Alexander, 1818–1895
Musique de John H. Gower, 1855–1922

Jean 19:16–20
Hébreux 13:12

118

-
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&
## 44 œœ œœ œœ œ œ ˙ œœ œœ œ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ . œJ

1. Sei - gneur, ô toi qui por - tes La cou - ronne a - cé - rée,
2. A toute âme en dé - tres - se, A tout pé - cheur dé - chu,
3. Grâce à ton sa - cri - fi - ce, La loi est ac - com - plie.
4. Pour cet te- dette im - men - se, Que pou - vons - nous of - frir?

? ## 44 œœ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œœ œœ œœ œœ œœ
œ
œ
œ
œœ # œœ œ œ œ œ œœ # œœ

œ

q = 60-76
[

Respectueusement

&
## œœ œœ œœ œ œ ˙ œœ œœ œ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ . œJ

Pa - tiem - ment tu sup - por - tes Le poids de nos pé - chés.
Tu of - fres ta ten - dres - se, Ac - cor - des ton sa - lut.
Ton par - don, ta jus - ti - ce, A cha - cun sont pro - mis.
Tu su - bis nos  souf - fran - ces, Pour nous, tu vins  mou - rir.

? ## œœ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œœ œœ œœ œœ œœ
œ

œ
œ
œœ # œœ œ œ œ œ œœ # œœ

œ

]

&
## œœ œ œ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œ œœ # ˙ ..˙œ œ œ œ œ

Les sol - dats te fla - gel - lent, Ils t’a - breu - vent de fiel.
A ceux qui t’a - ban - don - nent Et même à tes bour - reaux,
Sa - tan ne peut plus nui - re, Si long soit le com - bat.
E - lu par no - tre Pè - re, Tu nous as ra - che - tés.

? ## œ œ œœ œœ œ œœ œ œ œ œœ œœ œ n œ œ œ ˙ .œ œ œ ˙ œ œ œ # œ œ œ œ œ ˙ .

&
## n œœ œ œ œ œ œœ ˙ œœ œœ œ œœ œ œœ ˙ ..˙œ œ # œ œ œ œ œ œ œ œ

Sur la  croix ils t’é - lè - vent, O Sau - veur é - ter - nel.
Ton grand a - mour  par - don - ne, Ne fait ja - mais dé - faut.
La mort ne peut dé - trui - re, Nous re - vi - vrons par toi.
Jé - sus, no - tre lu - miè - re, Nous ve - nons t’a - do - rer.

? ## œ œ œœ # œœ œœ œœ œœ œ œ# œœ œ œœ œœ # œœ œ œ œ œ œœ ˙ ..˙

][

Seigneur, ô toi qui portes la couronne

2 Néphi 2:6–9
Matthieu 27:26–31, 34–35

D’après le texte anglais de Karen Lynn Davidson, née en 1943. © 1985 IRI
     Musique d’Hans Leo Hassler, 1564–1612 
     arr. de J. S. Bach, 1685–1750
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& b 34 œ œ œ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœœ œ œ
1. Ce ma - tin - là, né d’un tom - beau, Sur - git l’es -
2. Sou - ve - nons - nous de ce jour - là Où Jé - sus -
3. Re - con - nais - sants de ton a - mour, Nous t’ai - me -

? b 34 ˙ œœœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œ

[
q = 92-108Avec dignité

& b ˙̇ œœ ˙ œœ ˙̇ # œ ˙ # œœ ˙̇˙ œ ˙
poir du re - nou - veau. L’A - gneau pas - cal
Christ nous ra - che - ta. L’A - gneau sans torts
rons, sui - vrons tou - jours; Par toi, Sei - gneur,

? b œ˙̇ œœ ˙̇ œœ # ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙̇

U

u

& b œœ ˙ ..˙ # ˙ ..˙ ˙ .
∑ ∑ ∑

œ œ œ ˙̇ œœ œ ˙ ˙ .˙ . ˙ . œ n œ # œ
Vain - quit le mal.
Vain - quit la
Vain - crons la

? b ˙ . ∑ ∑ ∑œœ œœ œœ ˙ . ˙ ..˙
œœ ˙ . ˙ ..˙ ˙ ..˙ œ ˙ {

{
]1.

& b ˙ .
∑ ∑ ∑

˙ . ˙ . ˙ . ˙ .œ œ œ ˙̇ œœ n œ ˙ ˙ . œ œ œ ˙ œ ˙ . ˙ .˙ . ˙ . ˙ . ˙ . ˙ .˙ . œ n œ # œ
mort. peur.

? b
∑ ∑ ∑ ˙ ..˙ ˙ .˙ . ˙ œ˙ ..˙ ˙ . # ˙ ..˙ ˙ ..˙œœ œœ œœ œ n ˙ ˙ . ˙ .{

{
2. 3.

Ce matin-là

D’après le texte anglais de Marion D. Hanks, 
    né en 1921 © 1975 IRI
Musique de Robert Cundick, né en 1926. © 1975 IRI

Apocalypse 1:17–18
Doctrine et Alliances 6:36–37
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& 44 œ . œœ
j œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœœ . œ œ

1. Chan - tons tous, pleins d’al - lé - gres - se, Car il est res -
2. Que nos hym - nes le pro - cla - ment, Jé - sus est res -
3. O Sei - gneur, a - vec ta grâ - ce, Nous pour - rons res -

? 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œ œœ œœ œœ œ œ œœ œœœ œ œ œ

q = 92-104
[ ]

Solennel

& œœ œœ ˙̇ œ . œœ
j œœ œ œœ œœ œœ œœœ . œ

sus - ci - té. De la mort qui nous op - pres - se,
sus - ci - té. Il a ra - che - té nos â - mes,
sus - ci - ter. Nous con - tem - ple - rons ta fa - ce,

?
œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ œœ œœ œœœ

& œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœœ
Jé - sus nous a li - bé - rés. Dans son a - mour
En ce jour plein de clar - té. Son a - mour est
Toi qui nous as tout don - né. Al - lé - lu - ia!

?
œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ œœ œœœ œ œ œ œ

& œœ œœ ˙̇ œ . œj œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ
in - fi - ni, Christ nous a don - né la vie.
le plus fort, Car il a vain - cu la mort.
en ce jour, Nous cé - lé - brons ton a - mour.

?
œ œ œ # œ œœ œœ œœ œ œœ œ ˙̇œ œ œ ˙ œ œ

][

Chantons tous, pleins d’allégresse

D’après le texte anglais de Cecil Frances Alexander, 1818–1895
Musique de Joachim Neander, 1650–1680

Marc 16:6–7
Mosiah 16:7–9
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& 44 œ œœ œœ œ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œœ œœ ˙œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
1. Le Christ est res - sus - ci - té!
2. Jé - sus nous a ra - che - tés. Al - lé - lu - ia!
3. Mort, où est ton ai - guil - lon?

? 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙ œ œ œœ œœ œ . œj ˙̇˙ œ œ œ œ ˙

= 96-108q
[ ]

Avec allégresse

& œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œ œœ œœ ˙œ œ ˙ œ œ œ ˙
Et les an - ges l’ont chan - té.
Son par - don nous a sau - vés. Al - lé - lu - ia!
Grâce à Sa mort, nous vi - vrons.

? œœ œœ œ œœ œ œ œœ ˙̇ ˙ œ œ œœ œœ œ . œj ˙̇œ œ œ œ œ œ ˙

& œ œ œœ œ œœ œœ ˙̇ œ œ œ œ œ œ œ œœ # œœ ˙œ . # œJ œ ˙ œ#œ œ ˙
Ré - son - nez en chants joy - eux!
Au prix de son a - go - nie, Al - lé - lu - ia!
Gloire au Roi vic - to - ri - eux

?
œœ œœ œœ œ œ . œj ˙̇ ˙ œ œœ œœ œ . œj ˙̇œ n œ œ œ œ œ œ œ ˙

& œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œ ˙̇œ œ ˙ œ œ œ
Et l’on ré - pon - dra des cieux!
Nous ob - tien - drons tous la Vie! Al - lé - lu - ia!
Qui,  pour  nous, ou - vrit les cieux!

?
œ œ œ œ œœ œ œœ œœ œ œ œ . œj œœ œœ œœ œœ ˙ ˙̇œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

][

Le Christ est ressuscité!

D’après le texte anglais de Charles Wesley 1707–1788
Musique anonyme, Lyra Davidica, 1708

1 Corinthiens 15:20, 53–57
Matthieu 28:5–6
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&
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œ
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œ

œ .

œ
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œ
œ

j

œ .

œ

J

1. Oh, quel bon - heur! Jé - sus vien - dra! La terre at -
2. Al - lé - lu - ia! Il ré - gne - ra! Son peu - ple
3. Plus de pé - ché, plus de dou - leur, Ni plus d’é -
4. Ré - jou - is - toi, car Is - ra - ël, Par - tout se

?

#

#

2

4

œ

œ

œ .

.
œ

œ

œ

œ .

.
œ

œ

œ

J

œ

œ

œ
œ

œ
.
.
œ

œ

œ

J

œ .

.œ

œ

œ

Jœ

q = 76-96
[ ]

Avec joie

&

#

# œ .

.
œ

œ

œ

j

˙

˙

œ
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œ
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œ
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œ

j
œ
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j

œ

œ

œ
œ
œ
œ
œ
œ

tend son Roi! Qu’en cha - que cœur, il soit ad -
chan - te - ra. Les monts, les champs, les prés, les
pine en - fin! Quand il vien - dra, grâce et dou -
ré - pan - dra Pa - reil aux feux sans nombre au

?

#

#

œ
.

œ

j

˙

˙

œ
.

.œ ‰ ˙ ˙ ˙

œ
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œ
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#
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œ

œ
œ
œ
œ

œ
œ

mis, Chan-tons, chan-tons pour lui, Chan-tons, chan-tons pour
bois E - cla - te - ront de joie, E - cla - te - ront de
ceur Se - ront no - tre che - min, Se - ront no - tre che -
ciel, Et Dieu a - do - re - ra, Et Dieu a - do - re -

?

#

#
œ
.

‰ Œ ‰

œ

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙œ
.

œ

J

Chan -tons, chan-tons pour lui, chan -
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#

#

œ
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œ

œ
œ
œ
œ

œ

j
œ

œ

œ
œ

j

œ .
.œ
œ
œ
œ
œ

j

œ
œ

j

œ
œ

œ
œ

˙œ

J

˙

lui, Chan - tons, chan - tons, chan - tons pour lui.
joie, E - cla - te - ront en cris de joie.
min, Se - ront, se - ront no - tre che - min.
ra, Et l’E - ter - nel a - do - re - ra.

?

#

#

œ
.

œ

j

œ

j

œ

œ

œ

J

œ .

.
œ

œ

œ

J

œ

œ

œ
œ
˙
˙

œ œ œ œ

œ
.

œ

tons, chan - tons pour lui,

[ ]

Oh, quel bonheur! Jésus viendra!

D’après le texte anglais d’Isaac Watts, 1674–1748, modifié par William W. 
      Phelps, 1792–1872. Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise 1835. 
Musique de George F. Haendel, 1685–1759     
      arr. de Lowell Mason, 1792–1872    

Alma 5:50
Psaumes 97:1; 98:4–9
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&
# 44 œœ ˙̇ œ œœ ˙̇ ˙ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœœ ˙

1. Ve - nez tous, fi - dè - les, Joy - eu - se nou - vel - le! Ve -
2. Chan - tez, chœurs cé - les - tes, Rem-plis d’al - lé - gres - se, Ve -
3. En - voy - é du Pè - re, Tu viens sur la ter - re, Tu

? # 44 œœ
˙
˙ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ œœ œ œœ ˙̇ œœ œœœ œ

q = 88-104
[ ]

Majestueux

&
# ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ # œ ..œ œj ˙ . Œ ˙̇ œ œœ ˙ ˙̇œ # œ œJ ˙ . œ œ œ œ

nez tous à Beth - lé - hem et dé - cou-vrez L’en - fant a - do - ré,
nez, chan-tez vous qui de - meu - rez aux cieux. Hon-neur su - prê - me,
viens vi - vre par - mi nous pour no - tre joie. Toi, Dieu de gloi - re,

? # ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
˙̇ œ ..œ œœJ

˙ ..˙ Œ ˙ œœ œœ ˙̇ ˙̇˙

&
# œœ œœ œœ œœ œ . œjœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ˙ œ œ

sa - lu - é des an - ges. Nous chan-tons ses lou - an - ges, Nous chan-tons
gloire au Roi des an - ges! Nous chan-tons les lou - an - ges, Nous chan-tons
cou - ché dans les lan - ges, Nous chan-tons tes lou - an - ges, Nous chan-tons

? # œœ œ œœ œœ œ . œjœœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œœ ˙ Œ ∑ ∑ Ó

&
# œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ œœ œœ # œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j ˙ ..˙œ œ
ses lou - an - ges, Nous chan - tons ses lou - an - ges, Jé - sus est né.
les lou - an - ges, Nous chan - tons les lou - an - ges du Fils de Dieu.
tes lou - an - ges, Nous chan - tons tes lou - an - ges, toi no - tre Roi.

? # œ œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ˙̇ œ ..œ œœ
j ˙ ..˙Ó Ó Œ œ n œ œœ œœ

[ ]

Venez tous, fidèles

D’après un texte anglais attribué à John F. Wade, 1711–1786 env.
Musique attribuée à John F. Wade

Luc 2:8–20
Psaumes 95:6
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& b 44 œœ œœ œœ œ œ œ . œj œœ œœ œ œ œ
1. Les an - ges dans nos cam - pa - gnes
2. Ber - gers, pour qui cet - te fê - te?
3. Ils an - non - cent la nais - san - ce
4. Ber - gers, loin de vos re - trai - tes
5. Cher - chons tous l’heu - reux vil - la - ge

? b 44
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

= 96-116
[

qAvec joie

& b œœ œœ œœ œœ œ œ œ . œj ˙œ œ œ ˙
Ont en - ton - né le chant des cieux;
Quel est l’ob - jet de tous ces chants?
Du Ré - demp - teur, Roi d’Is - ra - ël
U - nis - sez - vous à leurs con - certs
Qui l’a vu naî - tre sous ses toits,

? b
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

& b œœ œœ œœ œ œ œ . œj œœ œœ œ œ œ
Et l’é - cho de nos mon - ta - gnes
Quel vain - queur, quel - le con - quê - te
Et, dans sa re - con - nais - san - ce,
Et que vos ten - dres mu - set - tes
Of - frons lui le tendre hom - ma - ge-

? b
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

& b œœ œœ œœ œœ œ œ œ . œj ˙œ œ œ ˙
re - prend cet air mé - lo - di - eux:
Mé - ri - te ces cris tri - om - phants?
La ter - re chante a - vec le ciel:
Fas - sent re - ten - tir dans les airs:
Et de nos cœurs de nos voix!et

? b
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

]

Les anges dans nos campagnes

& b ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ..œ œj ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œJ ˙
Glo - - - ri - a

? b ˙̇
˙ ˙̇ ˙ ˙̇ ˙ œœ œœ ˙œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ Œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œœ œ œ ˙ œ œ œ ˙
in ex - cel - sis De - o. Glo - -

? b œœ
œœ œœ œ

œ
˙̇ œœ Œ ˙̇ ˙ ˙̇ ˙œ œ œ œ

& b ˙ œ œ œ œ œ ..œ œj ˙ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ wwœ œ œ ˙ œJ ˙
- ri - a in ex - cel - sis De - o.

? b
˙̇ ˙ œœ œœ ˙ œœ

œœ œœ œ
œ

˙ . œ wwœ œ œ œ w

][

Mélodie populaire française, 1862 env. Luc 2:8–20
Psaumes 95:6
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& b 34 œ œœ œœ œœ œœ œ œœ œ œ œœ œœ œœ ˙̇œ œ œ
1. Au loin, dans l’é - ta - ble, Sans draps ni ber - ceau,
2. Les bruits de l’é - ta - ble E - veil - lent l’en - fant,
3. Ja - mais ne me quit - te, Jé - sus pré - ci - eux;

? b 34
œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ œœ œ œœ ˙̇œ œ œ œ

q = 60-80
[ ]

Avec recueillement

& b œ œ œœ œœ œœ œ œœ œ œ œœ œ œœ ˙̇œ œ œ œ
Dor - mait l’en - fant Jé - sus, Si calme et si beau.
Mais lui, dans sa crè - che, Sou - rit cal - me - ment.
A - voir ta ten - dres - se, C’est là mon doux vœu.

? b œ
œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ ˙̇œ œ

& b œ œœ œœ œœ œœ œ œœ œ œ œœ œœ œœ ˙̇œ œ œ œ
Des cieux les é - toi - les Dou - ce - ment veil - laient;
Mon sau - veur, je t’ai - me; Sou - tiens - moi d’en haut;
Les en - fants qui t’ai - ment, Prends - les dans tes bras;

? b œ œ œ œœ œ œ œœ œœ œ œœ œ # œœ ˙œ œ œ œ œ œ œ ˙

& b œ œ œœ œ œœ œ œœ œ œ œœ œ œ ˙̇œ œ œ œ œ œ œ œ
L’en - fant, sur la pail - le, Char - mant, re - po - sait.
Pen - dant la nuit, res - te Près de mon ber - ceau.
Ac - cor - de - nous d’ê - tre Aux cieux près de toi.

? b œ
œ œœ œœ œœ œœ œœ œ

œ
œœ œ œ œœ ˙̇œ œ

][

Au loin, dans l’étable

Texte anonyme, 1883 env., Philadelphie
Musique de William J. Kirkpatrick, 1838–1921 harmonisée par Rosalee Elser, 

née en 1925. © 1980 Rosalee Elser. Publié avec l'autorisation des propriétaires
du copyright. Ce cantique peut être copié pour une utilisation ponctuelle, 
non commerciale, pour usage personnel ou dans le cadre de l'Eglise.

Luc 2:7
Luc 18:15–17
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& bb 64 œ ..œ œœ
jœœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ

jœœ ˙ ..˙
˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ

1. Dou - ce nuit! Sain - te nuit! Tout se tait, l’heu - re fuit. Seuls Jo -
2. Dou - ce nuit! Sain - te nuit! Rois, ber-gers vont à lui.    L’air s’em-
3. Dou - ce nuit! Sain - te nuit! Où Jé - sus a sou - ri. Son a -

? bb 64 ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ . ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ˙ .

q = 80-100
[ ]

Paisible

& bb œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ

j œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ

j œœ ˙ ..˙
seph et Ma - rie, hum-ble-ment, Sont pen-chés au ber - ceau de l’en-fant.
plit de can - ti- ques jo - yeux. Qui s’en-vo - lent aux por - tes des cieux.
mour jus-qu’à nous est ve - nu! L’âme en lui trouve en - fin le sa - lut!

? bb œ ..œ œœJ
œœ œ ..œ œœJ

œœ ˙ ..˙ ˙ œœ œ ..œ œœJ
œœ œ ..œ œœJ

œœ ˙ ..˙˙

& bb ˙̇ œœ œ ..œ œœ
j
œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ œ . œj œœ œ ..œ œœ

j
œœ ˙ . ˙ Œ˙ ˙ . ˙

Dors, Jé - sus ra - di - eux! Dors, Jé - sus ra - di - eux!
C’est Jé - sus le Sau-veur! C’est Jé - sus le Sau-veur!
Christ au monde est don - né! Christ au monde est don - né!

? bb ˙̇ œœ œ ..œ œœJ œ ˙ ..˙ ˙̇ Œ ˙ œ œ ..œ œœ
j œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œœ ˙ œ

[ ]

Douce nuit! Sainte nuit!

D’après le texte allemand de Joseph Mohr, 1792–1848
Musique de Franz Gruber 1787–1863

Luc 2:7–14
Alma 7:10–12

Version suisse

1. Voici Noël, ô douce nuit!
    L’étoile est là, qui nous conduit.
    Allons donc tous avec les mages
    Porter à Jésus nos hommages,
    Car l’enfant nous est né!
    Le Fils nous est donné!

2. Voici Noël! oh quel beau jour!
    Jésus est né! Quel grand amour!
    C’est pour nous qu’il vient sur la terre,
    Qu’il prend sur lui notre misère,
    Un Sauveur nous est né,
    Le Fils nous est donné!

3. Voici Noël, ah! d’un seul cœur,
    Joignons nos voix au divin chœur,
    Qui proclame, au ciel, les louanges
    De celui qu’annoncent les anges!
    Oui, l’enfant nous est né,
    Le Fils nous est donné!

4. Voici Noël, ne craignons pas,
    Car Dieu nous dit: “Paix ici bas,
    Bienveillance envers tous les hommes!”
    Pour nous aussi, tels que nous sommes,
    Un Sauveur nous est né,
    Le Fils nous est donné.



127

& bb 64 œ ..œ œœ
jœœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ

jœœ ˙ ..˙
˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ

1. Dou - ce nuit! Sain - te nuit! Tout se tait, l’heu - re fuit. Seuls Jo -
2. Dou - ce nuit! Sain - te nuit! Rois, ber-gers vont à lui.    L’air s’em-
3. Dou - ce nuit! Sain - te nuit! Où Jé - sus a sou - ri. Son a -

? bb 64 ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ ˙ . ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ˙ .

q = 80-100
[ ]

Paisible

& bb œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ

j œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ

j œœ ˙ ..˙
seph et Ma - rie, hum-ble-ment, Sont pen-chés au ber - ceau de l’en-fant.
plit de can - ti- ques jo - yeux. Qui s’en-vo - lent aux por - tes des cieux.
mour jus-qu’à nous est ve - nu! L’âme en lui trouve en - fin le sa - lut!

? bb œ ..œ œœJ
œœ œ ..œ œœJ

œœ ˙ ..˙ ˙ œœ œ ..œ œœJ
œœ œ ..œ œœJ

œœ ˙ ..˙˙

& bb ˙̇ œœ œ ..œ œœ
j
œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ œ . œj œœ œ ..œ œœ

j
œœ ˙ . ˙ Œ˙ ˙ . ˙

Dors, Jé - sus ra - di - eux! Dors, Jé - sus ra - di - eux!
C’est Jé - sus le Sau-veur! C’est Jé - sus le Sau-veur!
Christ au monde est don - né! Christ au monde est don - né!

? bb ˙̇ œœ œ ..œ œœJ œ ˙ ..˙ ˙̇ Œ ˙ œ œ ..œ œœ
j œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œœ ˙ œ

[ ]

Douce nuit! Sainte nuit!

D’après le texte allemand de Joseph Mohr, 1792–1848
Musique de Franz Gruber 1787–1863

Luc 2:7–14
Alma 7:10–12

Version suisse

1. Voici Noël, ô douce nuit!
    L’étoile est là, qui nous conduit.
    Allons donc tous avec les mages
    Porter à Jésus nos hommages,
    Car l’enfant nous est né!
    Le Fils nous est donné!

2. Voici Noël! oh quel beau jour!
    Jésus est né! Quel grand amour!
    C’est pour nous qu’il vient sur la terre,
    Qu’il prend sur lui notre misère,
    Un Sauveur nous est né,
    Le Fils nous est donné!

3. Voici Noël, ah! d’un seul cœur,
    Joignons nos voix au divin chœur,
    Qui proclame, au ciel, les louanges
    De celui qu’annoncent les anges!
    Oui, l’enfant nous est né,
    Le Fils nous est donné!

4. Voici Noël, ne craignons pas,
    Car Dieu nous dit: “Paix ici bas,
    Bienveillance envers tous les hommes!”
    Pour nous aussi, tels que nous sommes,
    Un Sauveur nous est né,
    Le Fils nous est donné.
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& b 44 œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ . œj œœ œœ ˙̇œ œ œ

1. E - cou - tez le chant des an - ges: «Gloire à Dieu qui nous est né!
2. Son pa - lais est une é - ta - ble, U - ne crè - che son ber-ceau
3. Il cré - a pour nous la ter - re, Gloire à Dieu qui l’a don-née!

? b 44 œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ

œ
œ

œœ œœ œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œœ œœ ˙̇

q = 92-112
[ ]

Brillant

& b œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ n œœ ˙œ œ ˙
Joi - gnez aus - si vos lou - an - ges, Le pé - cheur il vient sau - ver.
Et pour - tant c’est l’Ad - mi - ra - ble, C’est le Fils du Dieu très-haut.
Ap - por - tant vie et lu - miè - re, A Beth - lé - hem, il est né!

? b œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œ

œ
n œ
œ

œ
œ n

œ
œ

œ . œj œœ œ ˙̇œ œ œ

& b œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœœ œ
Gloire à Dieu, paix sur la ter - re, Cé - lé - brez ce don du Pè - re.»
Em - ma - nu - el, il se nom - me, Des-cen - du par - mi les hom-mes,
Ac - cou - rons, pleins d’al - lé - gres - se, Vers le Fils de la pro-mes - se.

? b
œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœœ œ œ œ œ œ

& b œœ œœ œœ œœ œœ # œœ ˙̇ œœ œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇œ

A - vec les an - ges, chan - tez: «Un en - fant nous est don - né.»
Pour que nous soy - ons sau - vés De la  mort et du pé - ché.
Son a - mour est pro - cla - mé, Car sa vie il vient don - ner.

? b
œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œœ ˙̇ œ œ œ . œj œœ œœ ˙̇œ œ œ œ

Ecoutez le chant des anges

129

&
# 44 œ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇ œœœ œ
1. A - vec é - moi, un doux ef - froi, le mage a vu l’é - toi - le.
2. Et sous les feux nou - veaux des cieux, il va vers l’humble é - ta - ble,
3. Et main-te - nant, tout peuple en - tend la vieille et sainte his - toi - re.
4. L’é - clat en - cor de l’as - tre d’or en tout pa - ys é - clai - re;

? # 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇ œœ

[
q = 112-126Chaleureux

&
#
œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œ œœ œœ

œœœ œ œ
Des chants joy- eux ve - nant des cieux ont tra - ver - sé le voi - le.
Où gît l’En-fant dont l’homme at - tend la mis-sion se - cou - ra - ble.
On chante en - cor, di - vin ac - cord, des cieux le chant de gloi - re.
Il ces - se - ra quand on ver - ra la paix ré - gir la ter - re.

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ

U

u

]

&
# œ œ ˙̇ œœ n œœ ˙̇ # œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

Ho - san - na! Ho - san - na! Ho - san - na! Gloire à Dieu.

? # œ œ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ...˙̇œ œ

[ ]

Avec émoi

D’après un texte et une musique anonymes, Laudis Corona, Boston, 1885. Matthieu 2:1–11

& b œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ # œœ ˙̇ œ œ œ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇œ œ
A - vec les an - ges, chan - tez: «Gloire au   Roi qui nous est né.»

? b
œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ # œœ ˙ œœ œ œ . œj œœ œœ ˙̇
˙w œ œ œ n œ œ œ œ

][

D’après le texte anglais de Charles Wesley, 1707–1788
Musique de Félix Mendelssohn, 1809–1847

Luc 2:8–14
3 Néphi 25:2
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&
# 44 œ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇ œœœ œ
1. A - vec é - moi, un doux ef - froi, le mage a vu l’é - toi - le.
2. Et sous les feux nou - veaux des cieux, il va vers l’humble é - ta - ble,
3. Et main-te - nant, tout peuple en - tend la vieille et sainte his - toi - re.
4. L’é - clat en - cor de l’as - tre d’or en tout pa - ys é - clai - re;

? # 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇ œœ

[
q = 112-126Chaleureux

&
#
œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œ œœ œœ

œœœ œ œ
Des chants joy- eux ve - nant des cieux ont tra - ver - sé le voi - le.
Où gît l’En-fant dont l’homme at - tend la mis-sion se - cou - ra - ble.
On chante en - cor, di - vin ac - cord, des cieux le chant de gloi - re.
Il ces - se - ra quand on ver - ra la paix ré - gir la ter - re.

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ

U

u

]

&
# œ œ ˙̇ œœ n œœ ˙̇ # œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

Ho - san - na! Ho - san - na! Ho - san - na! Gloire à Dieu.

? # œ œ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ...˙̇œ œ

[ ]

Avec émoi

D’après un texte et une musique anonymes, Laudis Corona, Boston, 1885. Matthieu 2:1–11

& b œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ # œœ ˙̇ œ œ œ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇œ œ
A - vec les an - ges, chan - tez: «Gloire au   Roi qui nous est né.»

? b
œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ # œœ ˙ œœ œ œ . œj œœ œœ ˙̇
˙w œ œ œ n œ œ œ œ

][

D’après le texte anglais de Charles Wesley, 1707–1788
Musique de Félix Mendelssohn, 1809–1847

Luc 2:8–14
3 Néphi 25:2
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& bb 68 œœ
j œœ œœ

j œ œ œ œœ œœ
j œœ œœ

j œ œ œ œ œ œ œ ..œ œœœ œJ œ œJ n œ œJ
1. Mi - nuit, c’est l’heure où re - ten - tit ce chant ve-nant des cieux.
2. Ces mes - sa - gers por - teurs d’es-poir, an - non - çant le Sau-veur,
3. Les jours de - puis long-temps pré - dits, ar - ri - vent promp-te - ment,

? bb 68 œœJ
œœ # œœJ

œœ œœJ
œœ œœ

j œœ œœJ
œ œj œœ œœJ

œ ..œ œœœ œ œ

q. = 44-54
[ ]

Gracieux

& bb œj œœ œœ
j œ œ œ œœ œœ

j œœ œj œœ œœ
j œ œ œ œ ..œ œœœJ œ œJ œJ œ œJ

Les an - ges se  pen - chaient vers nous, ré - pé - tant, glo - ri - eux:
Sur no - tre ter - re dé - so - lée ap - por - taient le  bon-heur.
Les cieux, la terre en - fin bé - nis, ver - ront la n des temps.

? bb œj œœ # œœJ
œœ œœJ

œœ œœ
j œœ œœJ

œœ œœJ
œ œ œ œ ..œ œœœJ œ œJ

& bb œœ
j œœ œj œ n œ # œ œœ œœ

j œœ œœ
j œ œ œ œ œ œ œ . œœJ œ œJ
œ œJ n œ œJ œ . œ

«La paix sur ter - re soit don - née, du Roi qui nous est né!»
Mal - gré la ra - ge des mé-chants, ils pro - cla - maient la paix.
Quand ré - gne - ra sur tous pa - ys le Prin - ce de la paix,

? bb œj œ # œœJ
œ œ œ œœ # œœJ

œ œœJ
œ œ œ œ œ œ œ ..œ œœœJ œ œ œJ

œ œ œJ œ œJ

& bb œj œœ œœ
j œ œ œ œœ œœ

j œœ œj œœ œœ
j œ œ œ œ ..œ œœb œJ œ œJ œJ œ œJ

Si - len - ci - eux,  tous é - cou-taient les an - ges saints chan-ter.
Ain - si, quand na - quit le Sei -gneur, les an - ges saints chan-taient.
Le monde en - tier se - ra l’é - cho des an - ges qui chan-taient.

? bb œœJ œœ # œœJ
œœ œœJ

œœ œœ
j œœ œœJ

œœ œœJ
œ œ œ œ ..œ œœœ œJ

][

Minuit, c’est l’heure où retentit

D’après le texte anglais d’Edmund H. Sears, 1810–1876
Musique de Richard S. Willis, 1819–1900

Luc 2:8–17
Alma 5:50
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& b 44 œ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœœ œ . œ
1. Dans la Ju - dée, beau pa - ys de Dieu, Ber - gers ou - ï - rent ce
2. O doux ac - cents d’a- mour ré - demp - teur! O doux mes - sa - ge du
3. A - vec les an - ges des choeurs di - vins, Nous cé - lé - brons son a -
4. Hâ - te dans tous les pa - ys le temps Où re - ten - ti - ra par-

? b 44 œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ . œ

q = 92-112
[ ]

Avec joie

& b œœ œœ œœ œœ œœ œ . œ œœ Œ œœ œ ..œ œœ œœ Œœœ œœ œ . œ
chant des  cieux:
Dieu Sau - veur! Gloire au Sei-gneur! Gloire au Sei-gneur!
mour sans fin! Gloire au Sei-gneur dans les
tout ce chant!

? b ˙ ˙ œœ œ ..œ œœ œ Œ œ œ . œ œ œ œœ œ œ ˙ œ Œ
Gloire au Sei -gneur dans les hauts lieux!

& b œœ œ ..œ œœ œœ œ œ œ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœœ œ œ œ
Gloire au Sei - gneur dans les hauts lieux! Dou - ce paix, viens -
hauts lieux!

Gloire au Sei - gneur dans les hauts lieux!

? b ˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ
œ œœ œœ œœœ . œ œ . œ

& b œœ œœ ˙̇ œ . œj œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙œ œ œ œJ ˙

nous des cieux! Dou - ce paix, viens - nous des cieux!

? b œœ œœ ˙ œ . œj œœ œœ œœ œœJ œ œ œ ˙̇˙ œ œ œ œJ
œ œ

][

Dans la Judée, beau pays de Dieu

D’après le texte anglais et la musique de 
John Menzies Macfarlane, 1833–1892

Doctrine et Alliances 45:71
Luc 2:8–20
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&
## 34 œ œ œ . œj œ œ ˙̇ œ œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœœ ˙ œ œ

1. Pre - mier No - ël où l’ange a par - lé A de
2. Le - vant les yeux vers le fir - ma - ment, Ils ont

? ## 34 œ œ ˙̇ œ
œ

˙ œœ œœ œ œ ˙̇ œ œœ œ œ œœ œ œ œ

q = 80-92Avec émotion

&
## œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œ

sim - ples ber - gers veil - lant dans les prés, Veil -
trou - vé l’é - toile au loin en O - rient, Qui

? ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œ ˙̇ œ œœ œ œ œ

&
## œ . œj œ œ ˙̇ œ œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ˙ œ œ

lant aux champs près de leurs bre - bis. Comme il fai - sait
ray - on - nait par tout le pa - ys Et bril - lait le

? ## ˙̇
œ
œ

œ
œ
œœ œœ œœ œœ œ œ ˙̇ œ œ œœ œœ œœœ œ

&
## œ œœ œœ œ œ œœ ˙̇ œ œ œ . œj œ œ ˙̇ œ œœ ˙ œ ˙ œ œ

froid en cet - te nuit. No - ël,  No - ël, No -jour, bril - lait la nuit.

? ##
˙ œœ œ œœ œ ˙̇ œ œ ˙̇ œœ ˙̇ œœœ œ œ œ œ œ

[

&
## ˙̇ œœ ˙̇ œ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œœ ˙̇œ ˙ ˙ ˙

ël, No - ël! Tu nous es né, Roi d’Is - ra - ël!

? ## œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ ˙ ˙ ˙̇œ œ œ œ œœ œ œ œ œœ

]

Premier Noël

D’après le texte et la musique d’un Noël traditionnel anglais du 17e siècle Luc 2:8–20
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&
# 22 œ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœœ œ œ œ œ

Il est né le di - vin En - fant, Jou - ez haut - bois, ré - son - nez mu -

? # 22 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

Joyeux = 84-96h
[

1, 2, 3 & fin

&
# œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙œ œ œ œ œ œ ˙

set - tes, Il est né le di -vin En - fant, Chan-tons tous son a -vè - ne - ment.

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

fine]

&
# œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ œ œ œ œ œ œ

De - puis plus de qua-tre mille ans, Nous le pro-met-taient les pro-phè-tes,
Une é - table est son lo - ge - ment, Un peu de paille est sa cou-chet-te,
Ah! qu’il est beau, qu’il est char -mant! Ah! que ses grâ - ces sont par-fai - tes!

?# œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œ œœ œœ œ œœ œœ œœœ œ œ œ œ œ

&
# œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙œ œ œ œ œ
De - puis plus de qua-tre mille ans Nous at - ten-dions cet heu-reux temps.
Une é - table est son lo - ge - ment, Pour un Dieu quel a-bais - se - ment!
Ah! qu’il est beau, qu’il est char-mant, Qu’il est doux ce di -vin En - fant!

? # œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œ
œ
œ
œœ

U

u

u
D.C. al fine

Il est né le divin Enfant

Texte et mélodie populaires français Esaïe 9:5
Luc 2:6–7
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& bbb 44 œ œ ..œ # œj œœ b œœ n œ ..œ œœ
j œœ n œœœ œJ

1. Voi - ci No - ël, a - vec ses chants En -
2. Voy - ez par quel es - poir bé - ni, Près
3. Hé - las! Il faut le re - gret - ter: Sur
4. An - ciens re - frains, chan - tés plus fort, Vous
5. A - lors son - nant, ca - ril - lon - nant, Le

? bbb 44 œœ œ . œj œœ n œœ œ . œj œœ # œœœ œ œ œ

q= 76-92
[ ]

Avec sentiment

& bbb œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ
ton - nés de - puis bien long-temps, Pa - ro - les é - vo -
du foy - er, tous ré - u - nis, Nous cé - lé -brons en
terre il n’y a pas de paix. Puis - sante est la haine
pro - cla - mez: Dieu n’est pas mort. Le mal vain - cu ver -
monde au - ra chan - gé vrai - ment. Nous chan - te - rons, vi -

? bbb
œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œ ..œ œœJ œœ œœ

& bb b n œ ..œ œœ
j œœ œ œœ œœ œœ œœ œ . œœ

j œœ œ . œ
quant tou - jours La paix sur terre et puis l’a - mour.
ces beaux jours La paix sur terre a - vec a - mour.
en nos jours, Sans paix sur terre et sans a - mour.
ra un jour La paix sur terre a - vec a - mour.
vrons tou - jours En paix sur terre et dans l’a - mour.

? bbb œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ

œ
œ

œ
œ œœ œ ..œ œœJ

œœ

[ ]

Voici Noël, avec ses chants

D’après le texte anglais d’Henry Wadsworth Longfellow, 1807–1882
Musique de John Baptiste Calkin, 1827–1905

Luc 2:14
Doctrine et Alliances 3:1–3

& bb œ œ n œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ n œ œ
No -  ël nou - ve - let. No - ël chan - tons i - ci!

? bb œœ œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ
œœ œœ ˙̇

U

u
Texte et mélodie populaires français Matthieu 2:1–2
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& bb 24 œ œ n œœ œœ œœ œœ n œ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ œ œ
1. No - ël nou - ve - let, No - ël chan - tons i - ci.
2. L’An - ge di - sait: «Pas - teurs par - tez d’i - ci.
3. En Beth - lé - hem, é - tant tous ré - u - nis,
4. Bien - tôt les rois par l’é - toile é - clair - cis,
5. L’un por - tait l’or, l’au - tre l’en - cens bé - ni,

? bb 24 œœ œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ
œœ œœ ˙̇

= 84-96q
[

Andantino

& bb œ œ n œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ ˙̇œ n œ œ
Dé - vo - tes gens, cri - ons à Dieu mer - ci!
L’âme en re - pos et le cœur ré - jou - i;
Trou - vent l’En - fant, Jo - seph, Ma - rie aus - si!
De l’O - ri - ent dont ils é - taient sor - tis
Un autre en - core à Jé - sus myrrhe of - frit.

? bb œœ
œœ n œœ œœ œœ œœ œœ

œœ œœ ˙̇

& bb œœ œœ œœ œ ..œ œj œœ œœ œœ œœ œ œ œœœJ
œ œ

Chan - tons No - ël pour le Roi nou - ve - let, No - ël!
En Beth - lé - hem trou - ve - rez l’a - gne - let, No - ël!
La crèche é - tait au lieu d’un ber - ce - let, No - ël!
A Beth - lé - hem vin - rent un ma - ti - net, No - ël!
L’é - table a - lors au Pa - ra - dis sem - blait, No - ël!

? bb œ œœœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œ œ œœ œœ œœ œœ œœ

& bb œœ œœ œœ œ ..œ œj œœ œœ œœ œœ ˙̇œJ
Chan - tons No - ël pour le Roi nou - ve - let!
En Beth - lé - hem trou - ve - rez l’a - gne - let!»
La crèche é - tait au lieu d’un ber - ce - let!
A Beth - lé - hem vin - rent un ma - ti - net!
L’é - table a - lors au Pa - ra - dis sem - blait!

? bb œ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œ œ œœ œœœ œ œ ˙̇

Noël nouvelet

]
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& bbb 44 œ œ ..œ # œj œœ b œœ n œ ..œ œœ
j œœ n œœœ œJ

1. Voi - ci No - ël, a - vec ses chants En -
2. Voy - ez par quel es - poir bé - ni, Près
3. Hé - las! Il faut le re - gret - ter: Sur
4. An - ciens re - frains, chan - tés plus fort, Vous
5. A - lors son - nant, ca - ril - lon - nant, Le

? bbb 44 œœ œ . œj œœ n œœ œ . œj œœ # œœœ œ œ œ

q= 76-92
[ ]

Avec sentiment

& bbb œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ
ton - nés de - puis bien long-temps, Pa - ro - les é - vo -
du foy - er, tous ré - u - nis, Nous cé - lé -brons en
terre il n’y a pas de paix. Puis - sante est la haine
pro - cla - mez: Dieu n’est pas mort. Le mal vain - cu ver -
monde au - ra chan - gé vrai - ment. Nous chan - te - rons, vi -

? bbb
œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œ ..œ œœJ œœ œœ

& bb b n œ ..œ œœ
j œœ œ œœ œœ œœ œœ œ . œœ

j œœ œ . œ
quant tou - jours La paix sur terre et puis l’a - mour.
ces beaux jours La paix sur terre a - vec a - mour.
en nos jours, Sans paix sur terre et sans a - mour.
ra un jour La paix sur terre a - vec a - mour.
vrons tou - jours En paix sur terre et dans l’a - mour.

? bbb œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ

œ
œ

œ
œ œœ œ ..œ œœJ

œœ

[ ]

Voici Noël, avec ses chants

D’après le texte anglais d’Henry Wadsworth Longfellow, 1807–1882
Musique de John Baptiste Calkin, 1827–1905

Luc 2:14
Doctrine et Alliances 3:1–3

& bb œ œ n œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ n œ œ
No -  ël nou - ve - let. No - ël chan - tons i - ci!

? bb œœ œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ
œœ œœ ˙̇

U

u
Texte et mélodie populaires français Matthieu 2:1–2
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& b 44 œœ œœ œœ #n œœ œœ b œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œ ˙ ..˙œ œ
1. Pe - ti - te vil - le, Beth - lé - hem, Tu dors tran - quil - le - ment.
2. Car Jé - sus de Ma - rie est né, Et tan - dis que tout dort,
3. Ah! Qu’il fut don-né sim - ple-ment Ce pré - sent   mer - veil - eux!

? b 44 œ œ œ œ œ # œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ œ œ

q = 84-100
[

Paisible

& b œœ œœ œ # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ .œ œ ˙ .
Sur ton som - meil, l’é - toi - le d’or Se lève au fir - ma - ment.
Les an - ges là - haut as - sem- blés Chan - tent leurs   doux ac - cords.
Ain - si Dieu bé - nit les hu-mains En leur ou - vrant les cieux.

? b œ œ b œœ œœ œœ œœ œœ œ
œ

œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ

]

& b œœ œœ œœ œœ œœ # ˙̇ œœ œœ œ œ œ œœ ˙ ..˙œ œ œ
Sa lu - mière é - ter - nel - le Nous ap - por - te la joie.
Pro - cla - mez sa nais - san - ce, E - toi - les du ma - tin!
Nul n’en - tend sa ve - nu - e Dans ce mon - de pé - cheur

? b
œœ œœ œœ œœ n# œœ ˙ œ œœ œ œ œ œœ # ˙ ..˙˙ œ œ œ œ

& b œœ œœ œœ #n œœ œœ œœ œœ œœ
œ œœ n œœ œ ..œ b œœ

j ˙ ..˙œ œ
Oui, la ré - ponse à nos ap - pels, Ce soir se trouve en toi.
Ap - por - tant la paix et l’a - mour, Voi - ci l’En - fant di - vin.
Mais Jé - sus en - tre, bien - ve - nu, Dans les plus hum - bles cœurs.

? b
n œœ œœ œœ œ œ # œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ..œ œœJ

˙ ..˙œ œ œ

][

Petite ville, Bethléhem

D’après le texte anglais de Phillips Brooks, 1835–1893
Musique de Lewis H. Redner, 1831–1908

Michée 5:2
Luc 2:4–16
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& b 44 ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œ ˙ œœ . œJ
˙

1. D’un ar - bre sé - cu - lai - re, Du vieux tronc d’I - sa -
2. Par la bou - che fer - ven - te De loy - aux ser - vi -
3. Il vient sans ap - pa - ren - ce; De l’humble il est le

? b 44
˙̇ œœ œœ œ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œ ˙ œœ ˙ ˙

Recueilli = 50-80h
[ ]

& b ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ
ï, Du - rant l’hi - ver aus - tè - re, Un frais ra -
teurs, Dieu, de sa voix clé - men - te, Pro - met - tait
roi; Il con - naît sa souf - fran - ce, Le gué - rit

? b ˙̇˙
˙̇ œœ œœ œ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœœ

& b œ ˙ œ ˙̇ Œ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙ Œ œœœ . œJ
˙ œ œ œ

meau jail - lit. Et sur le sol dur - ci, Dans
un Sau - veur. Il vient, su - prême hon - neur, Chez
par la foi. La mort n’a plus d’ef - froi: Il

? b œ ˙ œ ˙̇
˙ Œ œœ œœ œ œœ œ˙ ˙ œ œ ˙̇ Œ œœ

& b œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ ˙ œœ wwœ œ
la nuit calme et clai - re, U - ne rose a fleu - ri.
une hum - ble ser - van - te Toute à son pur bon - heur.
nous rend l’es - pé - ran - ce En mou - rant sur la croix.

? b ˙̇ # ˙̇ ˙̇ œ
œ

œœ ˙̇ ˙̇ ww
w

œœ œœ œœ œœ

[ ]

D’un arbre séculaire

Texte anonyme
Mélodie populaire allemande, harmonisée par

Michael Praetorius, 1571–1621

Esaïe 11:1
Doctrine et Alliances 113:1–2



& b 68 œœ
j œ œ œ œœ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ
j œ œ œ œœ œ ..œ œœœ œJ œ œJ

1. O clo - ches vo - lant vers les cieux, Tin - tez, son - nez dans
2. A - dieu la nuit, voi - ci le jour, Gais ca - ril - lons, son-
3. Son - nez en - fin pour cé - lé - brer Les hom - mes neufs et

? b 68 œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ œœJ

œ œ . œœ œ . œ

q.
[

= 48- 60Avec ferveur

& b œœ œœ # œœ œœ œœ
j œœ œœ

j œœ
j

œœ œœ œœ
j
# œœ œœ

j

l’air fri - leux. Le vieil an se meurt dans la nuit. En -
nez tou - jours. Le vieil an s’en va, il le faut. A -
ra - che - tés. Chas - sons les mau - vais sou - ve - nirs, Chan -

? b œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
œœ
j œœ œ œ œ œœ œœJœ œJ

& b œ . œ œ œ œ . œ œ œ # œ œœ œœ
j œ œj œ œjœ œJ œ œ . œ # œ œ œ œ œ œ œ œ œ

vo - lez - vous, les jours ont fui. Le vieil an se meurt
dieu l’er - reur, tout est nou - veau. Le vieil an s’en va
tons le Christ qui doit ve - nir. Chas- sons les mau - vais

? b œ œj œ œ . œ œ œ œ œœ œœJ
œœ œœJ

œ
œ œœ

jœ . œ œ œ œ . œ œ œJ

]

& b œœ œœ
j œ œj œ . œ œ œ œ . œ œ œ # œ œœ œœœ # œ œ œ œJ œ œ . œ # œ œ œ

dans la nuit. En - vo - lez - vous, les jours ont fui.
il le faut. A - dieu l’er - reur, tout est nou - veau.
sou - ve - nirs, Chan - tons le Christ qui doit ve - nir.

? b œ œ œ œ œ œ œ œj œ œ . œ œ œ œ œœ # œœœ œJ
œ œJ

œ . œ œ œ œ . œ œ œJ {

{
1. 2. 3.

O cloches volant vers les cieux

D’après le texte anglais d’Alfred Tennyson, 1809–1892
Musique de Crawford Gates, né en 1921.  1948 IRI

2 Néphi 2:27– 28
Doctrine et Alliances 50:23–25
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& bbb b 22 œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙ .œ ˙ œ
1. Sei - gneur, j’ai tant re - çu: je dois aus - si don - ner
2. Sei - gneur, par toi je suis ai - mé, nour - ri, choy - é,
3. Sei - gneur, par ton a - mour tu m’as tou - jours bé - ni,

? bbb b 22 Œ Œ œ œ œ Œ œ œ œ œ ˙ œ Œ ˙w w w ˙ .

= 48-58
[

hAvec douceur

A l’unisson

& bbb b œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ b œœ œœ ˙̇ œœ
Puis - que sur tes bon - tés, mon Dieu, je peux comp - ter,
Je ne peux i - gno - rer ce qu’est la cha - ri - té,
Je veux donc dé - sor - mais sui - vre ta loi aus - si,

? bbb b œ Œ œ œ œ Œ œ ˙ Œ œ œ œ œœœ w w w

]

& bb b b œœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœœ n œœœ ˙̇̇
Je dois par - ta - ger, cha-que jour, a - vec ce - lui qui, à son tour,
Je ne peux re - fu- ser mon pain, mon feu, mon toit, mes ten-dres soins
Re-dé -cou-vrant le mot a - mour, le mon-trer à tous sans dé - tour,

? bbb b
œ ˙ Œ œ œ œ Œ œ œ œ ˙ ˙̇ œ œ˙ œ w w ˙

& bb b b œ œ œœ œ œœ œœ ˙ . œ www ˙ ...˙̇n œ œ œ œ œ œ
au - ra be - soin de tout mon a - mour.
à ce - lui qui est dans le be - soin.
ho - no - rant du cœur ton nom tou - jours.

? bbb b n ˙
Œ œ œ œ œ œ ˙ Œ œ œ œ ˙ .w ˙ . œ w ˙ .

[ ]

Seigneur, j’ai tant reçu

D’après le texte anglais de Grace Noll 
Crowell, 1877–1969. Selon the Light

      of the Years, de Harper and Row.
Copyright 1936 renouvelé en 1964
par Grace Noll Crowell 

Musique de Phillip Landgrave, né en 1935.

© 1975 Broadman Press.
Tous droits réservés 
pour tous pays. Publié 
avec l’autorisation des 
propriétaires des copyrights.

Jacob 2:17–19
Mosiah 18:27–29
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œ

& bb b b 22 œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙ .œ ˙ œ
1. Sei - gneur, j’ai tant re - çu: je dois aus - si don - ner
2. Sei - gneur, par toi je suis ai - mé, nour - ri, choy - é,
3. Sei - gneur, par ton a - mour tu m’as tou - jours bé - ni,

? bbb b 22 Œ Œ œ œ œ Œ œ œ œ œ ˙ œ Œ ˙w w w ˙ .

= 48-58
[

hAvec douceur

A l’unisson

& bbb b œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ b œœ œœ ˙̇ œœ
Puis - que sur tes bon - tés, mon Dieu, je peux comp - ter,
Je ne peux i - gno - rer ce qu’est la cha - ri - té,
Je veux donc dé - sor - mais sui - vre ta loi aus - si,

? bbb b œ Œ œ œ œ Œ œ ˙ Œ œ œ œ œœœ w w w

]

& bb b b œœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœœ n œœœ ˙̇̇
Je dois par - ta - ger, cha-que jour, a - vec ce - lui qui, à son tour,
Je ne peux re - fu- ser mon pain, mon feu, mon toit, mes ten-dres soins
Re-dé -cou-vrant le mot a - mour, le mon-trer à tous sans dé - tour,

? bbb b
œ ˙ Œ œ œ œ Œ œ œ œ ˙ ˙̇ œ œ˙ œ w w ˙

& bb b b œ œ œœ œ œœ œœ ˙ . œ www ˙ ...˙̇n œ œ œ œ œ œ
au - ra be - soin de tout mon a - mour.
à ce - lui qui est dans le be - soin.
ho - no - rant du cœur ton nom tou - jours.

? bbb b n ˙
Œ œ œ œ œ œ ˙ Œ œ œ œ ˙ .w ˙ . œ w ˙ .

[ ]

Seigneur, j’ai tant reçu

D’après le texte anglais de Grace Noll 
Crowell, 1877–1969. Selon the Light

      of the Years, de Harper and Row.
Copyright 1936 renouvelé en 1964
par Grace Noll Crowell 

Musique de Phillip Landgrave, né en 1935.

© 1975 Broadman Press.
Tous droits réservés 
pour tous pays. Publié 
avec l’autorisation des 
propriétaires des copyrights.

Jacob 2:17–19
Mosiah 18:27–29

139

œ

En raison de restrictions de licence, l’Église n’est pas autorisée à publier cette musique sous ce format.



& bbb 34 œ . œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ œ . œ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇œ . œ œ œ . œ

1. Nous ré - pan - dons des se - men - ces In - nom- bra - bles en tous lieux,
2. El - les tom - bent en si - len - ce Dans les val - lons re - ti - rés,
3. El - les tom - bent dans les ron - ces, Ne pro - dui - sant pas de fruits;
4. Toi qui vois no - tre fai - bles - se O fais-nous se- mer le bien,

? bbb 34 œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇

q= 69-80
[ ]

Résolu

& bbb œ . œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ œ . œ œœ œœ œ n œ œ œ ˙̇œ . œ œ œ . œ œ œ
Par - mi les plai - nes im - men-ses Ou sur les co-teaux ven - teux,
Ou par - mi la fou - le den - se Qui vien dra- les pié ti ner.
D’au-tres don-nent des ré - pon- ses Quand le se-meur est par - ti.
Et que tes an - ges, sans ces - se, Veil - lent sur no - tre bon grain,

? bbb œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ n œœ ˙̇œ

& bb b œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙œ . œ œ œ
Trou-vant des sil - lons fer - ti - les, Bien ar - ro - sés par les eaux,
Des se - men - ces bien lé - gè - res Que l’on ré - pand cha - que jour,
Le bien - fait qui se dé - ro - be Et le mal sans un ef - fort,
Pour qu’à la mois - son bé - ni - e Que fe - ra ton Fils ai - mé,

? bbb
œ ..œ œœ œ œœ œ ..œ œœ œ œœ œ ..œ œœ œ œœ œ ..œ œœ œ œœ œ . œ œ ˙

& bb b œ . œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ œ . œ œ œ œœ œœ ˙œ . œ œ œ . œ œ œ ˙
Ou at - ten - dant, i - nu - ti - les, En haut d’a - ri - des pla - teaux.
Re - ce - vant l’ac - cueil des frè - res Et se - mées a - vec a - mour.
Sont se - més sur no - tre glo - be Pour la vie ou pour la mort.
Nous ré - col - tions tous la vi - e A - près a - voir tant se - mé.

? bbb œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ

][

Nous répandons des semences

D’après le texte anglais, Pure Diamonds,
Cleveland, 1872, auteur anonyme

Musique d’Henry A. Tuckett, 1852–1918

Doctrine et Alliances 6:33
Psaumes 126:5–6
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&
## 44 œ ..œ œœ

j œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇
1. Ap-prends-moi Jé - sus à t’ai -mer, à mar-cher sur tes sen-tiers,
2. Puis - je ju - ger mes sem-bla - bles, moi qui ne suis pas par-fait?
3. Pour mieux se - cou - rir mon frè - re j’ac-quer - rai les dons des cieux;
4. Je vou - drais ai - mer mon frè - re ain - si que tu m’as ai - mé

? ## 44
œ ..œ œœJ

œœ œœ œ ..œ œ
œJ
œ
œ

œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇

q
[

= 76-96Avec douceur

&
## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

A gui - der, ai - der les au - tres, par ton es - prit for - ti - fié.
Je ne peux lire en leur â - me leurs cha - grins ni leurs se - crets.
Les af - fli - gés, les ma - la - des, je soi - gne - rai de mon mieux.
Et pui - ser en toi ma for - ce pour te ser - vir à ja - mais.

? ## œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œ œœ # œœ ˙̇œ œ œ

]

&
## œ ..œ œœ

j œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙˙ ˙
Ap - prends-moi, Jé - sus, à t’ai - mer, Sei gneur, je te sui-vrai.
Puis - je ju - ger mes sem-bla - bles? je te sui-vrai.
Pour mieux se - cou - rir mon frè - re, je te sui-vrai.
Je vou-drais ai - mer mon frè - re, je te sui-vrai.

? ## œ ..œ œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

# œœ œœ ˙̇
˙

œœ
œ
b œœ
œ

œ . œœJ
˙̇œ ..œ

][

Seigneur, je te suivrai

D’après le texte anglais de Susan Evans McCloud, 
née en 1945.  1985 IRI

Musique de K. Newell Dayley, né en 1939.  1985 IRI

Jean 13:34 –35
1 Jean 3:16–19; 4:21
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&
# œœ œœ œœ œœ ## œœ œœ ˙ . ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœn œ œ œ

Il veil - le du haut des nu - es Sur son trou - peau é - loi -
De sa main il tend la per - che, La per - che de son sa -
Pour lui cher-chons a - vec zè - le Les é - ga - rés d’au - jour -
Par - tons a - vec al - lé - gres - se, Ras - sem- blons les é - ga -

? # ˙ ..˙ ˙ . ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙ ..˙ œœ œœ œœ˙ .

&
# ˙ ..˙ ˙̇ Œ œ œ œ œ œ œ # ˙ ..˙ ˙ .œ œ œ œ œ œ ˙ .

gné.
Pau - vres bre - bis é - ga - ré - eslut.

d’hui.
rés.

? # ˙ ..˙ ˙̇ Œ œ œ œ œ œ œ ˙ ..˙ ˙ ..˙œ œ œ œ œ œ

Chœur

&
# œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ . ˙ Œ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ# œ œ œ ˙

Souf - frant la faim et le froid! Le Ber - ger les a trou -

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ˙ Œ œ œœ œœ œœ œœ œœ˙ . ˙ œ

[

&
# ˙ . ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œn œ œ œ

vé - es, Les ra - mè - ne sous son toit.

? # ˙ ..˙ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œ

U

u

]

D’après le texte anglais de Mary B. Wingate, née en 1899
Musique de William J. Kirkpatrick, 1838–1921

Luc 15:4–7
1 Pierre 5:2–4

&
# 64 œœ ## œœ œœ œœ œœ ## œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ

1. Au Ber - ger el - les sont chè - res, Les bre - bis de son trou -
2. Le di - vin Ber - ger les ai - me, Les a - gneaux de son trou -
3. Au Ber - ger el - les sont chè - res, Les bre - bis ay - ant er -
4. Il est prêt, le pâ - tu - ra - ge: Dou-ces, cal - mes sont ses

? # 64 ˙ . ˙ . œ ˙ . ˙ ..˙ ˙ ..˙œ œ

h. = 40-52[Calmement

Duo

&
#
˙ ..˙ ˙̇ Œ œœ ## œœ œœ œœ œœ ## œœ ˙ ..˙ ˙ ..˙
peau. Que sont les biens é - phé - mè - res
peau. Mais mal - gré cet a - mour mê - me
ré Dans les prai - ri - es a - mè - res
eaux. Nous nous met - trons à l’ou - vra - ge

? # œ ˙ Œ ˙ . ˙ . œ ˙ .œ œ œ œ

]

&
#
# œœ œœ œœ œœ œœ œœ n ˙ ..˙ ˙̇ Œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

De - vant l’a - mour du Très - Haut? Les au - tres bre - bis per -
S’é - ga - re le fol a - gneau. Aus - si le bon Ber - ger
Ou dans les champs em - pier - rés. Frè - res, sa voix nous ap -
Pour ra - me - ner tes a - gneaux. Vers les bre - bis en dé -

? # ˙ ..˙ ˙ ..˙ œ œ œ ˙ Œ ˙ ..˙ ˙ ..˙˙ . ˙

&
# ˙ . ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙̇ Œœ œ œ

du - es Sont chè - res au vrai Ber - ger.
cher - che, Cher - che cet a - gneau per - du;
pel - le: Ten - dre - ment il nous con - duit.
tres - se, Dans le dé - sert é - loi - gné,

? # ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙ ..˙ ˙ œ ˙ ..˙ ˙̇ Œ˙ .
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&
# 24 œœ

j œ ..œ œœ œœ œœ œœ
j

œœ œj œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œœJ
1. Met - tons à pro - fit le temps Pen - dant le jour qui luit
2. Le temps fuit ra - pi - de - ment Pour ne plus re - ve - nir,
3. Com - me la froi - de sai - son Suc - cède au bel é - té,
4. Met - tons à pro - fit le temps! C’est notre ac - ti - vi - té

? # 24 œœ
j œ ..œ œœ œœ œœ œœ

j œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œœœJ

q = 60-76
[ ]

Avec légèreté

&
#
œœ
j œ ..œ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œœ ## œœ œœ n œœ œœ œ ..œ
Et em - ploy - ons chaque ins - tant A l’œuvre a - vant la nuit!
D’un pas é - gal em - por-tant Nos pro - jets d’a - ve - nir.
Ain - si, par - fois, nous voy-ons Ve - nir l’ad - ver - si - té.
Qui, si nous l’em - ploy - ons bien, Nous fe - ra pros - pé - rer.

? # œœ
j œ ..œ œœ œœ œœ œœJ

œ ..œ œ œ œ œ œ œ ..œœ œ œ œ œ

&
# œœ

j œ ..œ œœ œ œ œ œœ
j œœ œ œ œœ œœ œœ # œœ œ ..œœ œ œJ

Nous ne pou - vons re - te - nir L’é - clat bé - ni du jour,
Par notre in - at - ten - ti - on I - ci, dans ce sé - jour,
Ef - for - çons-nous de fai - re Cha - que jour un pro - grès.
Aux faux dé - sirs, pré - fé - rons Droi - ture et sain - te - té.

? # œœ
j œ ..œ œœ œ œ œ œj œ œ œ œœ œœ œ # œ œ ..œœ œ œJ œ œJ œ œ

&
#
œj œ ..œ œœ œœ œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œœJ

Pas plus qu’em - pê - cher de fuir Les om - bres dans leur cours.
Se perd mainte oc - ca - si - on, Son - geons: le temps est court.
A se - cou - rir nos frè - res Mon - trons - nous tou - jours prêts.
La voix de Dieu é - cou-tons, Il sau - ra nous ai - der!

? # œj œ . œ œœJ
œœ œœJ

œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œœJ
œ . œ œœ œœ

][

Mettons à profit le temps

D’après le texte anglais et la musique de Robert B. Baird, 1855–1916 Alma 34:32–33
Psaumes 119:60
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&
# 44 œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙œ

1. Ce jour, au cœur j’ai du so - leil Si clair, si ra - di - eux!
2. Mon cœur, en de joy-eux ac - cents, S’é - lè - ve vers mon roi.
3. Mon cœur chan - te - ra le prin- temps Et l’é - ter - nel - le paix.
4. Ce jour est un jour de bon - heur, D’es - pé - rance et d’a - mour.

? # 44 œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œ ˙ ..˙œ

q= 88-104
[ ]

Avec joie

&
# œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœ

j œœ # œœ ˙ ..˙
Sur terre il n’est rien de pa - reil: C’est un re - flet des cieux!
Jé - sus je sais que tu com-prends Cet é - lan de ma foi.
Fi - nis se - ront tous les tour -ments: C’est l’a - mour dé - sor - mais,
Je sens la grâ - ce du Sau - veur, Vois mon fu - tur sé - jour.

? # œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙ ..˙

&
# œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ œ œ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙

£

£

œ œJ
O so - leil cé - les - te flam - me! Quand la paix me rend les jours heu-reux,

? # œ ..œ œœ ˙ œœ œœ œœJ
˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ . œ œ . œ œ ..œ œœJ

œœ˙ œ . œ œ . œ

&
# œ . œ œœ œœ œ ..œ œœ

j œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙ ..˙œ œ

Tu res-plen-dis jus - qu’en mon âme Et Jé - sus sou - rit des cieux.

? # œœ œ œ œ . œj œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ . œJ

[ ]

Ce jour, au cœur j’ai du soleil

D’après le texte anglais d’Eliza E. Hewitt, 1851–1920
Musique de John R. Sweney, 1837–1899

Esaïe 60:19
Psaumes 16:9, 11
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&
# 44 œœ œœ

œœ œœ ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ
1. Tu é - clai - res le che - min Et ré - pands l’a - mour di - vin
2. Tu ap - por - tes la dou - ceur A qui n’é - tait que ran - cœur,
3. Et quand souf - fre ton voi - sin, Tu peux fai - re tant de bien
4. En - fin tu peux être heu - reux Dans ce mon - de plein d’en - vieux

? # 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

q = 88-108
[ ]

Avec entrain

&
# œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ˙ ..˙ œœ œœ

œœ œœ ## œœ œœ œœœ
Grâce au so - leil en ton cœur. Et la nuit fait place au jour
Grâce au so - leil en ton cœur. Si pe - tit que soit l’ef - fort
Grâce au so - leil en ton cœur. Son far - deau se - ra moins lourd,
Grâce au so - leil en ton cœur. Et ton cœur se - ra tou - jours

? # œ ..œ # œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

&
# œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙œ

Car le mal fuit sans re - tour, S’il y a du so - leil en ton cœur.
Il te vau - dra des tré - sors, S’il y a du so - leil en ton cœur.
Car il au - ra ton se - cours, S’il y a du so - leil en ton cœur.
Rem- pli du di - vin a - mour, S’il y a du so - leil en ton cœur.

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

[ ]

Tu éclaires le chemin145

&
# œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ . œ ..œ œœœ œ œ

Grâce au so - leil en ton cœur, Il t’est
so - leil en ton cœur,

? # œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

&
# œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœœ œ

per - mis de chan - ger les té - nè - bres en clar - té. Et tu

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
œ ..œ œœ

&
# œœ œœ œœ œœ ˙ . œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ

vis dans le bon - heur S’il y a du so - leil en ton cœur.
tu vis dans le bon-heur

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
D’après le texte anglais d’Helen Silcott Dungan, 1899 env.
Musique de James M. Dungan, 1851–1925

Mosiah 2:17, 41
1 Pierre 3:8–12



q. = 72 -88Avec entrain

Répands le soleil146

&
# 68 œœ œœ

j œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ œ œj œœ œœ

j ˙ ..˙œ œJ
1. Sur ce pau - vre mon - de Tu vois cha - que jour
2. Une ac - tion sin - cè - re Peut ré - con - for - ter;
3. Dans les heu - res som - bres, Chan - tez de tout cœur

? # 68 œœ œœ
j œœ œœ

j
œ ..œ œ ..œ œœ œœJ

œœ œœ
j ˙ ..˙

[

&
#
œœ œœ

j œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ œ œœ

j œœ œœ
j

˙ ..˙œ
La dou - leur pro - fon - de, Le mal tour à tour.
Dans tou - te mi - sè - re, Un rien peut ai - der.
Pour chas - ser les om - bres Et sor - tir vain - queurs.

? # œœ œœ
j œœ œœ

j
œ ..œ œ ..œ œœ œœJ

œœ œœJ
˙ ..˙

]

&
# œœ œœ

j œœ œœ
j
# œ ..œ œ ..œ n œœ œj œœ œj ˙ ..˙œJ œJ

Com - bien de tris - tes - ses Tu peux sou - la - ger,
Grâce à ton cou - ra - ge, Ton a - mour, tes chants,
Tra - ver - sez l’é - preu - ve En gar - dant la foi.

? # œœ œœ
j œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ œœJ
œœ œœJ

˙ ..˙

&
#
œœ œœ

j œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ œ œœ

j œœ œœ
j

˙ ..˙œ
Si ton cœur, sans ces - se, Est doux et lé - ger.
Tu ban - nis nu - a - ges, Sou - cis et tour - ments.
U - ne for - ce neu - ve Vous ha - bi - te - ra.

? # œœ œœ
j œœ œœ

j
œ ..œ œ ..œ œœ œœJ

œœ œœJ
˙ ..˙

&
# œ . œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ œœ
j œ œ œ œ . œ . œœ œœ

j œœ œœ
j

œ œ œ œ . œ œ œ œ .
Ré - pands le so-leil tout au long de ta rou - te, il - lu-mi-ne
Ré-pands la joie, le so- leil tout au long de ton che-min il - lu-mi-ne

? # œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ œœ œœ

j
œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœJ

œœ œœJ
œ
œ

œ
œ

œ
œ{

{

&
#
œœ œœ

j œ ..œ # œœ œœ
j œœ œœ

j
œ . œ ..œ œœ ## œœ

j œœ nn œœ
j ˙ ..˙œ .

cha-que jour d’un ray - on di - vin. d’un ray - on d’a - mour.
ce jour d’un ray - on di - vin, di - vin. d’un ray - on d’a - mour.

? # œ ..œ œ ..œ œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
n œ ..œ œœ œœJ

œœ œœJ
˙ ..˙{

{

u

1. 2.U

D’après le texte anglais de Lanta Wilson Smith
Musique d’Edwin O. Excell, 1851–1921

Psaumes 100:2
Jacques 1:27

&
# 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ˙# œ ˙ .

1. Le Saint - Es - prit soit a - vec nous, Pé - nètre en no - tre cœur,
2. E - tant scel - lés par ton Es - prit Et purs de tout pé - ché,
3. Con - fir - me nos es - poirs, Sei - gneur, Fais gran - dir no - tre foi,
4. Vois tes en - fants sur qui, Sei - gneur, Nous im - po - sons les mains,

? # 44 œ œœ œ œ œ ˙œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ ˙ .

q = 72- 84
[ ]

Avec ferveur

*

&
#
œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ œ n œ œœ œœ ˙ ..˙œ n œ œ œ
A - n que nous com - pre - nions tout A - vec a - mour, Sei - gneur.
Que nous nous sen - tions tous ain - si Ai - més et a - dop - tés.
E - xalte et bé - nis notre ar - deur A res - pec - ter ta loi.
Se con - for - mer a - vec bon - heur A ton beau plan di - vin.

? # œœ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

][

Le Saint-Esprit soit avec nous

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt 1807–1857
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987.  1948 IRI

*Strophe réservée à la confirmation.

Doctrine et Alliances 35:6
Moroni 8:25–26
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&
# œ . œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ œœ
j œ œ œ œ . œ . œœ œœ

j œœ œœ
j

œ œ œ œ . œ œ œ œ .
Ré - pands le so-leil tout au long de ta rou - te, il - lu-mi-ne
Ré-pands la joie, le so- leil tout au long de ton che-min il - lu-mi-ne

? # œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ œœ œœ

j
œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœJ

œœ œœJ
œ
œ

œ
œ

œ
œ{

{

&
#
œœ œœ

j œ ..œ # œœ œœ
j œœ œœ

j
œ . œ ..œ œœ ## œœ

j œœ nn œœ
j ˙ ..˙œ .

cha-que jour d’un ray - on di - vin. d’un ray - on d’a - mour.
ce jour d’un ray - on di - vin, di - vin. d’un ray - on d’a - mour.

? # œ ..œ œ ..œ œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
n œ ..œ œœ œœJ

œœ œœJ
˙ ..˙{

{

u

1. 2.U

D’après le texte anglais de Lanta Wilson Smith
Musique d’Edwin O. Excell, 1851–1921

Psaumes 100:2
Jacques 1:27

&
# 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ˙# œ ˙ .

1. Le Saint - Es - prit soit a - vec nous, Pé - nètre en no - tre cœur,
2. E - tant scel - lés par ton Es - prit Et purs de tout pé - ché,
3. Con - fir - me nos es - poirs, Sei - gneur, Fais gran - dir no - tre foi,
4. Vois tes en - fants sur qui, Sei - gneur, Nous im - po - sons les mains,

? # 44 œ œœ œ œ œ ˙œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ ˙ .

q = 72- 84
[ ]

Avec ferveur

*

&
#
œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œœ œ n œ œœ œœ ˙ ..˙œ n œ œ œ
A - n que nous com - pre - nions tout A - vec a - mour, Sei - gneur.
Que nous nous sen - tions tous ain - si Ai - més et a - dop - tés.
E - xalte et bé - nis notre ar - deur A res - pec - ter ta loi.
Se con - for - mer a - vec bon - heur A ton beau plan di - vin.

? # œœ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

][

Le Saint-Esprit soit avec nous

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt 1807–1857
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987.  1948 IRI

*Strophe réservée à la confirmation.

Doctrine et Alliances 35:6
Moroni 8:25–26
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&
## 44 œ . œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ..œ # œj œœ œœ œœ œ # œ ˙̇œ . œ œJ œ
1. Christ, ac-cueille en ton roy - au - me ceux qui vien-nent, re - pen-tants,
2. Il a té - moi - gné aux hom-mes, lui, le Saint d’en - tre les saints,
3. Com - me les eaux mu - gis - san - tes, son ap - pel ré - son - ne fort,

? ## 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œ

œJ
œœ œœ œœ œœ ˙

˙

q= 80-88Avec allégresse

&
## œ . œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ..œ # œj œœ œœ œœ œ # œ ˙̇œ . œ œJ œ
Pu - ri - fiés par le bap - tê - me en ton nom, ô Fils ai - mant.
Que, vers la vie é - ter - nel - le, très é - troit est le che - min.
An - non-çant les or - don - nan - ces pour les vi - vants et les morts.

? ## œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œ

œJ
œœ œœ œœ œœ ˙

˙

&
## œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œ ˙̇œ œ

Que le Saint Es - prit des - cen - de pour é - clai - rer tes en - fants,
Pour que nous al - lions au Pè - re, il nous dit: «Viens et suis -moi.»
Vos cœurs soient dans l’al - lé - gres - se! Que les cieux prê - tent leur voix!

? ## œ . œj œœ # œœ œœ œœ œœ œœ œ . œj œœ œœ œœ # œœ ˙̇œ . œJ œ . œJ

&
## œ . œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ # œœ œœ œœ œœ œœ ˙œ . œ ˙
Ins - tru-ment de ta lu - miè - re, clé de tout en - ten - de-ment.
Jus - qu’à la gloire é - ter - nel - le, il nous con - duit par sa voix.
Que les morts, par leurs lou - an - ges, chan - tent gloire au Roi des rois!

? ## œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ

[ ]

Christ, accueille en ton royaume

D’après le texte anglais de Mabel Jones Gabbott, 
née en 1910.  1948 IRI

Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987.  1948 IRI

2 Néphi 31:5–13
Doctrine et Alliances 128:12, 22
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[

]

]

& b 32 ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ # œœ œœ ˙ ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙˙ n œ œ
1. Pè - re, nous som - mes ré - u - nis Se - lon ta vo - lon -
2. Oui, Sei - gneur, nous a - vons pé - ché, Mais nous nous re - pen -
3. Par - don - ne tou - tes nos er - reurs, E cou - te no - tre
4. Nos corps souil - lés, en - se - ve - lis, Pu - ri - fi - és dans

? b 32
˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇

˙
œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇

Avec ferveur q = 66-72

& b ww ˙̇ œœ œœ ˙̇ # ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇
té. Pour le bap - tê - me ré - ta - bli, Nous
tons! Le mal nous a - vons re - je - té: Ton
voix! «E - par - gne le pau - vre pé - cheur!» Dit
l’eau, Ont re - trou - vé en - fin la vie, Le

? b ww b ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇

& b ˙ ..˙ œœ œœ œœ w ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ww˙ ˙
vou - lons te lou - er, Nous vou - lons te lou - er.
mes - sage ac - cep - tons! Ton mes - sage ac - cep - tons!
Jé - sus au - tre - fois, Dit Jé - sus au - tre - fois.
di - vin re - nou - veau, Le di - vin re - nou - veau.

? b
˙ œ ˙ ˙̇ ww˙ . œœ œœ œœ ww b ˙̇ œœ œœ ˙

Père, nous sommes réunis

D’après le texte anglais et la musique 
de Leroy J. Robertson, 1896–1971

2 Néphi 31:13; Colossiens 2:12
Doctrine et Alliances 20:72–74
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&
# 44 œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œœ œœ œœ œ . œœ œ œ . œ
1. A cha - cun, sa - chons dire un mot gen - til, Chez nous, en tout
2. Tel un so - leil nais - sant sur les co- teaux, Ces mots font chan-

? # 44 Œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œj ‰ œ œj ‰ œ œ œ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

q = 63- 80

Duo

Avec sentiment

&
# œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œ . œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œœ . œ
temps, en tout lieu, Car un mot cha - leu - reux est ac - cueil - li
ter no - tre cœur Et pa - reils au mur - mu - re des ruis - seaux,

? # ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œj˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

&
#
œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ..œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœœ

Ain - si qu’un mes - sa - ger des cieux. Il peut con-so-
Ils lui ap - por-tent la fraî - cheur. Par u - ne voix

? # ‰ œ œj ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ œ Œ ‰ œ œ œ˙ ˙ ˙ ˙ . ˙

&
# œœ œ ..œ œœ œœ

j œ ..œ œœ œœ # œœ œ œ œ œ œ ..œ œœ ˙ .œ œ # œ ˙ .
ler tous les cœurs lourds et don - ner cou - rage et es - poir,
douce et sin - cè - re, nous ren - for-çons nos a - mi - tiés.

? # ‰ œ œj ‰ œ œ œ ‰œ œ œ ‰ # œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œœ n œ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙.

Sachons dire un mot gentil150

&
#
n œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœœ
De ses bien - fai - sants ray - ons d’a - mour, Il chas - se les
Res - ser - rons a - vec no - tre frè - re Nos liens à toute

? # Œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

&
# œ # œ œœ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ . œœ œ . œ

nu - a - ges noirs. Un pe - tit mot gen - til dans leé - ter - ni - té.

? # ‰ œ œ œ ‰ œ œ œ œ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ
˙ ˙ . œ . œ

Chœur

&
# œœ œ ..œ œœ œœ œ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œ œœ œœ œœœ œ œ
cœur reste ins -crit, don-nant à ja -mais sa cha - leur. Em-ploy-ons - les sou-

? # œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ œœ œ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ

[

&
# œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
vent et pour cha - cun: Ces mots sont la chan - son du cœur.

? # œœ œœ œœ œœJ
œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ...˙̇

U

u

]

D’après le texte anglais de Joseph L. Townsend, 1849–1942
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1906

Ephésiens 4:29–32
Proverbes 16:24



&
# 34 œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ œœ # œ ..œ œœ

j œœ œœ œ̇ n œ
1. Si l’en - vie nous prend de blâ-mer le pro - chain pour ses er - reurs;
2. N’en- ta - chons ja - mais par plai -sir Le re - nom de nos voi - sins.

? # 34 œ . œ œ . œœ
j œœ œœ œœJ

œ ..œ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇œ . œ œ .

[
q = 69-84Réfléchi

&
#
œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ
j
œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇
Puis - sions - nous plu - tôt re - cher - cher La fai - blesse en no - tre cœur.
Leur hon - neur veil -lons à ché - rir Com - me no - tre pro - pre bien.

? # œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœJ

œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇

]

&
# œ ..œ œœ

œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ # œ ..œ œœ
j
œ ..œ œœ œ̇ n œ

N’of - fen - sons ja - mais nos frè - res, Of - frons-leur tout notre a - mour,
Nous pour - rions un jour re - gret - ter Un mot dur, ir - ré - flé - chi:

? # œ . œ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœ œœ

j œ ..œ œ . œ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœ ˙̇œ . œ œ . œ

&
#
œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ
j
œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇
Car les mots pleins de co - lè - re Nous re - vien-dront quel - que jour.
Ceux qu’à tort, nous a - vons ju- gés E - taient nos fu - turs a - mis.

? # œ . œ œ . œœ
j œœ œœ œœJ

œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇œ . œ œ .

Si l’envie nous prend de blâmer151

D’après un texte anglais anonyme, vers 1863
Musique de Philip Paul Bliss, 1838–1876

Matthieu 7:1–2
(voir Traduction de J. Smith Mt.  7:1–2)

Doctrine et Alliances 88:124

& 44 œ œ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ
1. Nous ai - mons ta mai - son; Nous y ve - nons, Sei - gneur,
2. C’est là que nous pri - ons, T’in - vo - quons à ge - noux.
3. Nous y trou - vons les mots Qui ap - por - tent la paix,

? 44 œ œ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

[
q = 72-88Avec recueillement

& œ œ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ .œ œ ˙ .
Car là nous re - trou - vons Ta joie et ta dou - ceur.
Car là, Sei - gneur si bon, Tu es plus près de nous.
L’a - mour ve - nant d’en haut, La joie à tout ja - mais.

? œ œœ œœ œœ b œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œ œ œ œ

]

Nous aimons ta maison

Brillamment, l’amour du Père

152

D’après le texte anglais de William Bullock, 1797–1874
Musique de Leroy J. Robertson, 1896–1971.  1948 IRI

Psaumes 26:8
Doctrine et Alliances 84:43–44

D’après le texte anglais de Philip Paul Bliss, 1838–1876 Matthieu 5:14–16
3 Néphi 12:14–16

1. Brillamment, l’amour du Père
    Comme un phare éclaire tout,
    Quant à nous, par nos lumières,
    Nous guidons autour de nous.

2. Le péché, dans la nuit sombre,
    Se déchaîne, menaçant,
    Et des yeux inquiets, dans l’ombre,
    Vont chercher nos feux brillants.

Refrain:  Que nos lampes brûlent, claires,
               Indiquant sur le flot noir,
               Au marin perdu qui erre,
               Le chemin, la vie, l’espoir.

(Musique de “Si l’envie nous prend de blâmer”)



&
# 34 œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ
j œ ..œ œ ..œ œœ # œ ..œ œœ

j œœ œœ œ̇ n œ
1. Si l’en - vie nous prend de blâ-mer le pro - chain pour ses er - reurs;
2. N’en- ta - chons ja - mais par plai -sir Le re - nom de nos voi - sins.

? # 34 œ . œ œ . œœ
j œœ œœ œœJ

œ ..œ œ ..œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇œ . œ œ .

[
q = 69-84Réfléchi

&
#
œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ
j
œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇
Puis - sions - nous plu - tôt re - cher - cher La fai - blesse en no - tre cœur.
Leur hon - neur veil -lons à ché - rir Com - me no - tre pro - pre bien.

? # œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœJ

œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇

]

&
# œ ..œ œœ

œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ # œ ..œ œœ
j
œ ..œ œœ œ̇ n œ

N’of - fen - sons ja - mais nos frè - res, Of - frons-leur tout notre a - mour,
Nous pour - rions un jour re - gret - ter Un mot dur, ir - ré - flé - chi:

? # œ . œ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœ œœ

j œ ..œ œ . œ œ ..œ œœJ
œ ..œ œœ ˙̇œ . œ œ . œ

&
#
œ ..œ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ
j
œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇
Car les mots pleins de co - lè - re Nous re - vien-dront quel - que jour.
Ceux qu’à tort, nous a - vons ju- gés E - taient nos fu - turs a - mis.

? # œ . œ œ . œœ
j œœ œœ œœJ

œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
˙̇œ . œ œ .

Si l’envie nous prend de blâmer151

D’après un texte anglais anonyme, vers 1863
Musique de Philip Paul Bliss, 1838–1876

Matthieu 7:1–2
(voir Traduction de J. Smith Mt.  7:1–2)

Doctrine et Alliances 88:124

& 44 œ œ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ
1. Nous ai - mons ta mai - son; Nous y ve - nons, Sei - gneur,
2. C’est là que nous pri - ons, T’in - vo - quons à ge - noux.
3. Nous y trou - vons les mots Qui ap - por - tent la paix,

? 44 œ œ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

[
q = 72-88Avec recueillement

& œ œ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ .œ œ ˙ .
Car là nous re - trou - vons Ta joie et ta dou - ceur.
Car là, Sei - gneur si bon, Tu es plus près de nous.
L’a - mour ve - nant d’en haut, La joie à tout ja - mais.

? œ œœ œœ œœ b œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œ œ œ œ

]

Nous aimons ta maison

Brillamment, l’amour du Père

152

D’après le texte anglais de William Bullock, 1797–1874
Musique de Leroy J. Robertson, 1896–1971.  1948 IRI

Psaumes 26:8
Doctrine et Alliances 84:43–44

D’après le texte anglais de Philip Paul Bliss, 1838–1876 Matthieu 5:14–16
3 Néphi 12:14–16

1. Brillamment, l’amour du Père
    Comme un phare éclaire tout,
    Quant à nous, par nos lumières,
    Nous guidons autour de nous.

2. Le péché, dans la nuit sombre,
    Se déchaîne, menaçant,
    Et des yeux inquiets, dans l’ombre,
    Vont chercher nos feux brillants.

Refrain:  Que nos lampes brûlent, claires,
               Indiquant sur le flot noir,
               Au marin perdu qui erre,
               Le chemin, la vie, l’espoir.

(Musique de “Si l’envie nous prend de blâmer”)



& 44 œ œ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ
1. Nous ai - mons ta mai - son; Nous y ve - nons, Sei - gneur,
2. C’est là que nous pri - ons, T’in - vo - quons à ge - noux.
3. Nous y trou - vons les mots Qui ap - por - tent la paix,

? 44 œ œ œœ œœ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

[
q = 72-88Avec recueillement

& œ œ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙ .œ œ ˙ .
Car là nous re - trou - vons Ta joie et ta dou - ceur.
Car là, Sei - gneur si bon, Tu es plus près de nous.
L’a - mour ve - nant d’en haut, La joie à tout ja - mais.

? œ œœ œœ œœ b œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ œ œ œ ˙ ..˙œ œ œ œ œ

]

Nous aimons ta maison

Brillamment, l’amour du Père

152

D’après le texte anglais de William Bullock, 1797–1874
Musique de Leroy J. Robertson, 1896–1971.  1948 IRI

Psaumes 26:8
Doctrine et Alliances 84:43–44

D’après le texte anglais de Philip Paul Bliss, 1838–1876 Matthieu 5:14–16
3 Néphi 12:14–16

1. Brillamment, l’amour du Père
    Comme un phare éclaire tout,
    Quant à nous, par nos lumières,
    Nous guidons autour de nous.

2. Le péché, dans la nuit sombre,
    Se déchaîne, menaçant,
    Et des yeux inquiets, dans l’ombre,
    Vont chercher nos feux brillants.

Refrain:  Que nos lampes brûlent, claires,
               Indiquant sur le flot noir,
               Au marin perdu qui erre,
               Le chemin, la vie, l’espoir.

(Musique de “Si l’envie nous prend de blâmer”)



&
# 34 œ ..œ œœ

j œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ

1. Fais ton de - voir, voi - ci la lu - miè -re d’un a - ve -
2. Fais ton de - voir! Bien - tôt plus de chaî-nes! Aux op - pri -
3. Fais ton de - voir, et mon - tre cou - ra - ge; dé - jà le

? # 34 œ ..œ œœ
j œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ

q = 96-116
[

Résolu

&
#
œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ

j œœ
nir de bon - heur et de paix. Fais ton de - voir, car les
més se - ra don - né pou - voir! Un saint es - poir a - dou -
but tu peux a - per - ce - voir. Tou - te dou - leur le Sei -

? # œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ

j œœ œ ..œ œœ
j œœ

]

&
# œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ ˙ ..˙

an - ges du Pè - re au Li - vre saint gra - vent ce que tu fais.
ci - ra leurs pei-nes; ils vain-cront tous en fai - sant leur de - voir.
gneur Dieu sou - la - ge. Il te bé - nit, si tu fais ton de - voir.

? # œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ ˙ ..˙

Fais ton devoir, voici la lumière153

&
#
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ

Fais ton de - voir, en pour - sui - vant ta rou - te; Com - bats pour

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œ œœ œ œ

&
# œœ œœ œœ œœ

j
# œ.. œ œœ ˙ ..˙

œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ

j œœ
ta li - ber - té, plein d’es - poir. Et, le coeur fort, sois gué -

? # œœ œ œ
œ

œœ J
œ.

. œ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ

j œœœ

&
# œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ ˙ ..˙
ri de tes dou - tes; Dieu te pro - té - ge - ra: fais ton de - voir.

? # œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ ˙ ..˙

D’après le texte anglais de Psalms of Life, Boston, 1857
Musique de George Kaillmark, 1781–1835

Deutéronome 6:11–18
Hélaman 10:4–5



& 44 œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
1. Bien choi - sir dans le temps que Dieu nous don - ne Et sa -
2. Bien choi - sir dans les mo - ments de fai - bles - se, E - vi -
3. Bien choi - sir car la paix suit la jus - ti - ce. Bien choi -

? 44 œœ œ œ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ œœ œœ

q= 84-96
[ ]

Avec entrain

& œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ œœ

voir o - bé - ir à l’Es - prit: C’est ain - si que la
ter les piè - ges du Ma - lin. Mal et bien s’op - po -
sir as - su - re le sa - lut. Bien choi - sir, nous con-

? œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ œ œ ..œ œœ œœœœ œœ œ

& œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇
lu - mière en - vi - ron - ne Ceux dont le cœur au - ra choi - si la vie.
sant en nous sans ces - se, L’Es - prit nous gui - de sur le bon che - min.
sa - crer au ser - vi - ce, Dieu et le ciel res - te - ront no - tre but.

?
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ˙̇œ œ œ

& œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Bien choi - sir, bien choi - sir, c’est là le che-min qui nous est tra - cé.

?
œœ œœ ˙̇ œ œ œ . œ œ ..œ œj œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙̇œ œ œJ œ œ œ

Bien choisir154

& œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Sans fai - blir, bien choi - sir, pour hé - ri - ter de Dieu l’é - ter - ni - té.

?
œœ œœ ˙̇ œ œ œ . œ œ ..œ œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ˙̇œ œ œJ œ œ œ

[ ]

D’après le texte anglais de Joseph L. Townsend, 1849–1942
Musique d’Henry A. Tuckett, 1852–1918

Moroni 7:16–17
2 Néphi 2:27–28

&
# 32 œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœœ

1. Sa - chez que cha - cun peut choi - sir Et des - si -
2. Il choi - si - ra, il bé - ni - ra, A - vec a -
3. Ceux qui s’obs - ti - nent dans le mal, Dieu les con -
4. De nos pou - voirs n’a - bu - sons pas, Et de Jé -

? # 32 œœ
œœ œ

œ ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ

[
h = 60-76Méditatif

&
# ˙̇ ˙̇ œœ # œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇

ner son a - ve - nir; Car Jé - sus n’a ja -
mour di - ri - ge - ra, Et mon - tre - ra le
damne au jour  - nal. Ceux qui sui - vront la
sus sui - vons les pas. Il est heu - reux quand

? # ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ œœ ˙̇ ˙̇œ

]

&
# œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ # œœ ˙̇ n ˙̇ œ œœ ˙ ..˙œ

mais vou - lu For - cer les hom - mes au sa - lut.
bon che - min, Mais sans for - cer l’es - prit hu - main.
loi des cieux, Tous les fi - dè - les, ver - ront Dieu.
nous cher - chons Son a - mour pur et son par - don.

? # œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ
œ
œ

˙
˙

˙ œœ œœ ˙ .
.˙

œ
œ œ

[ ]

Sachez que chacun peut choisir 155

D’après un texte anglais anonyme, 1805 env., Boston 
Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise 1835

Musique de Roger L. Miller, né en 1937.  1985 IRI

Hélaman 14:30–31
2 Néphi 10:23–24



& œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Sans fai - blir, bien choi - sir, pour hé - ri - ter de Dieu l’é - ter - ni - té.

?
œœ œœ ˙̇ œ œ œ . œ œ ..œ œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ˙̇œ œ œJ œ œ œ

[ ]

D’après le texte anglais de Joseph L. Townsend, 1849–1942
Musique d’Henry A. Tuckett, 1852–1918

Moroni 7:16–17
2 Néphi 2:27–28

&
# 32 œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœœ

1. Sa - chez que cha - cun peut choi - sir Et des - si -
2. Il choi - si - ra, il bé - ni - ra, A - vec a -
3. Ceux qui s’obs - ti - nent dans le mal, Dieu les con -
4. De nos pou - voirs n’a - bu - sons pas, Et de Jé -

? # 32 œœ
œœ œ

œ ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ

[
h = 60-76Méditatif

&
# ˙̇ ˙̇ œœ # œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇

ner son a - ve - nir; Car Jé - sus n’a ja -
mour di - ri - ge - ra, Et mon - tre - ra le
damne au jour  - nal. Ceux qui sui - vront la
sus sui - vons les pas. Il est heu - reux quand

? # ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ œœ ˙̇ ˙̇œ

]

&
# œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ # œœ ˙̇ n ˙̇ œ œœ ˙ ..˙œ

mais vou - lu For - cer les hom - mes au sa - lut.
bon che - min, Mais sans for - cer l’es - prit hu - main.
loi des cieux, Tous les fi - dè - les, ver - ront Dieu.
nous cher - chons Son a - mour pur et son par - don.

? # œ œœ ˙ ..˙ œœ œœ
œ
œ

˙
˙

˙ œœ œœ ˙ .
.˙

œ
œ œ

[ ]

Sachez que chacun peut choisir 155

D’après un texte anglais anonyme, 1805 env., Boston 
Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise 1835

Musique de Roger L. Miller, né en 1937.  1985 IRI

Hélaman 14:30–31
2 Néphi 10:23–24



&
# # 24 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ ˙̇

1. Lors - que les en - nuis, les pei - nes, le cha - grin
2. Si ta croix te sem - ble trop lourde à por - ter,
3. Lors - que des voi - sins tu vois l’or ou les champs,
4. Si donc le com - bat, qu’il soit grand ou pe - tit,

? # # 24 œœ œœ œœ œœ œœJ
œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇

q = 80-96
[

Vivement

&
# # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Trou - ble - ront ta vie au long de ton che - min,
Et si ton far - deau te pèse à t’é - cra - ser,
Pense au di - vin tré - sor qui là - haut t’at - tend;
Cha - que jour te for - ge, dis à Dieu mer - ci!

? # # œœ œœ œœ œœ œœJ
œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇

]

&
# # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ # œœ ˙̇

Comp - te les bien - faits ac - cor - dés cha - que jour,
Comp - te les bien - faits: le dou - te s’en i - ra,
Comp - te les bien - faits que tu peux mé - ri - ter;
Comp - te les bien - faits a - lors vien - dra l’es - poir,

? # # œœ œœ œœ œœ œœJ
œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇

&
# # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Dé - nom - bre - les en pen - sant à son a - mour.
Et le jour qui meurt dans les chants fi - ni - ra.
U - ne gloi - re que l’ar - gent ne peut don - ner!
Au bout du voy - a - ge t’at - tend la vic - toire!

? # # œœ œœ œœ œœ œœJ
œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Compte les bienfaits156

&
# # œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ œ ˙̇ œ ..œ œœ
j

j

œ œ œ œ
Comp - te les bien- faits de cha - que jour, Et vois
Comp- te, comp - te les bien - faits de cha - que jour, Et vois, et vois

? # #
œœ œœ œœ œœ œœJ

œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ

&
# # œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œ ..œ
dans cha - cun de Dieu l’a - mour! Comp - te les bien!
dans cha - cun de Dieu l’a - mour! Comp - te, comp - te les bien!

? # # œœJ
œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœJ

œ ..œ

&
# # œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙˙ ˙

Ils sont si nom-breux! Comp-te cha-que jour tous les bien - faits de Dieu.

? # #
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ

rit. a tempo ][

D’après le texte anglais de Johnson Oatman, Jr 1856–1922
Musique d’Edwin O. Excell 1851–1921

Doctrine et Alliances 78:17–19
Alma 34:38

-
-



&
# # 44 œœ œœ œœ œœ œ . œj ˙ œœ œœ œœ œœ ww˙ ˙

1. La lut - te su - prê - me Nous ap - pel - le tous,
2. L’en - ne - mi re - dou - te Le seul nom du Roi;
3. Que les ans s’é - cou - lent! Que de tou - tes parts,
4. Vous peu - ples du mon - de! Al - lez de l’a - vant.

? # # 44 œ œœ œœ œœ ˙̇ ˙
˙ œ œ œœ œœ wwœ œ œ

= 92-112q
[ ]

Avec ardeur

&
# # œ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ # œœ wwœ

Et Jé - sus lui - mê - me Mar - che de - vant nous.
Il fuit en dé - rou - te Aux cris de la foi.
A grand bruit s’é - crou - lent Trô - nes et rem - parts!
Que nos voix se fon - dent En chœurs tri - om - phants.

? # # œœ œœ œœ œœ œ . œj ˙̇ # œœ œœ œœ œœ ww˙

&
# # œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙̇ œœ œœ œœ œœ ww
Que sa vue en - flam - me Tous ses com - bat - tants,
Ac - cla - mons en - sem - ble Jé - sus d’un seul coeur,
Rien ne nous di - vi - se, Nous res - tons u - nis,

«Gloire, hon - neur, lou - an - ges, Au Christ no - tre Roi!»

? # # œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ww

&
# # œœ œœ œœ œœ œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ ww˙ ˙

Et sou - tien - ne l’â - me Des plus hé - si - tants.
Et que l’en - fer trem - ble, De - vant ce vain - queur.
Au sein de l’E - gli - se, L’a - mour nous con - duit.
Ré - pon - dent les an - ges En hym - nes de joie.

? # # œ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
wwœ œ

La lutte suprême157

&
# # œœ œœ œœ œœ œ œ œ œ œ œœ œœ œœ œ œ ww˙ ˙ œ

Du Christ la ban - niè - re Se dé - ploie au vent
Pour la

? # # œœ œœ œœ œœ ˙ ˙ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œ w

&
# # œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œj wwœJ

Pour la sain - te guer - re, Sol - dats, en a - vant!
sain - te guer - re,

? # #
˙ ˙ ˙̇ ˙

˙
œ . œj œ ..œ œœJ

wwœ œ œ œ œ œ

][

D’après le texte anglais de Sabine Baring-Gould, 1834 –1924
Musique d’Arthur S. Sullivan, 1842–1900

Deutéronome 31:6
2 Timothée 2:3

&
# 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

œœ œœ œœ
Gloire à Dieu, no - tre Cré - a - teur! Gloire au Christ, no - tre Ré-demp-teur!

? # 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ œ

q= 58-72 U

u

U

u

[
Majestueusement

&
# œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
Gloire à l’Es - prit Con - so - la - teur! Lou - ange et gloire au Dieu sau - veur!

? # œœ œœ œ œœ œœ œ œœ
œ
œ

œœ œ œœ œœ
œ
œ

œ œ œ œ
œœ œ œ œ œ œ œ

U

u

U

u

]

Gloire à Dieu, notre Créateur! 158

D’après le texte anglais de Thomas Ken, 1637–1711
Musique de Louis Bourgeois; 1510–1561 env.
Extrait du Genfer Psalter, 16  siècle.e

Psaumes 148:1–2, 10–14
Ephésiens 1:3



&
# # œœ œœ œœ œœ œ œ œ œ œ œœ œœ œœ œ œ ww˙ ˙ œ

Du Christ la ban - niè - re Se dé - ploie au vent
Pour la

? # # œœ œœ œœ œœ ˙ ˙ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œœ œ œ œ w

&
# # œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œj wwœJ

Pour la sain - te guer - re, Sol - dats, en a - vant!
sain - te guer - re,

? # #
˙ ˙ ˙̇ ˙

˙
œ . œj œ ..œ œœJ

wwœ œ œ œ œ œ

][

D’après le texte anglais de Sabine Baring-Gould, 1834 –1924
Musique d’Arthur S. Sullivan, 1842–1900

Deutéronome 31:6
2 Timothée 2:3

&
# 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

œœ œœ œœ
Gloire à Dieu, no - tre Cré - a - teur! Gloire au Christ, no - tre Ré-demp-teur!

? # 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ œ

q= 58-72 U

u

U

u

[
Majestueusement

&
# œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
Gloire à l’Es - prit Con - so - la - teur! Lou - ange et gloire au Dieu sau - veur!

? # œœ œœ œ œœ œœ œ œœ
œ
œ

œœ œ œœ œœ
œ
œ

œ œ œ œ
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U

u

U
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D’après le texte anglais de Thomas Ken, 1637–1711
Musique de Louis Bourgeois; 1510–1561 env.
Extrait du Genfer Psalter, 16  siècle.e

Psaumes 148:1–2, 10–14
Ephésiens 1:3



& 44 œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ ## œœ œ ..œ n œœ n œ ..œ # œœ œœ
1. Met - tons de l’ar - deur au ser - vi - ce du Sei - gneur,
2. Ne re - non - çons pas si l’en - ne - mi est nom-breux,
3. Nous ne crain - drons pas, si nous choi - sis - sons le bien,

? 44 œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ . œ œ . œ œœœ . œ œ . œ

q= 92-108Avec ardeur

& œ ..œ n œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ
C’est le seul vrai che - min qui con - duise au bon-heur.
Et que pour l’af - fron - ter nous soy - ons vrai - ment peu.
Car Jé - sus de - vien - dra no - tre gui - de di - vin,

? œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ œ ..œ œœ œœœ . œ

& œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ . œ œ . # œ œœœ œ
Au di - vin com - bat mar - chons a - vec cœur,
Nous nous ap - puy - ons sur le bras de Dieu,
Dans l’ad - ver - si - té le seul vrai sou - tien,

? œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ . œ œœ œœœ

[

& œœ œœ œ . œ œœ œ œ ˙ œ Œœ œ ˙ œ
Ar - més de vé - ri - té!
Et sur la vé - ri - té!
Le Roc de vé - ri - té!

? œœ œœ œœ œ œ œ œ ˙̇ œœ Œœ œ

]

Mettons de l’ardeur 159

& ˙ œ œ ..œ œœ œ ..œ ## œœ œ ..œ n œœ œœ Œœ œ œ . œ œ . œ
En gar - de, voi - ci nos en - ne - mis!
En gar - de, voi - ci, voi - ci nos en - ne - mis! Soy - ons

?
œœ œœ œ ..œ œœ œ . œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ . œœ . œ œ . œ

& ˙ œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ œ . œœ œ œ . œ œ œ . œ
Cou - ra - ge, nous a - vons Jé - sus - Christ! De - vant
tous cou - ra - geux car nous a - vons Jé - sus - Christ! De - vant

?
œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ . œ œ . œ œœ œ ..œ œœœ . œ œ . œ

& ˙ œ œ ..œ œœ œ . # œ œ ..œ œœ œ . œ œ ..œ œœœ œ œ . œ œ . œ œ
eux ja - mais nous ne cé - de - rons, au Sei -
eux, ja - mais, non ja - mais, nous ne cé - de - rons, au Sei -

?
œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ

& œ . œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ .œ . œ œJ œ . œ œ . # œ œ

gneur seul, nous o - bé - i - rons!
gneur; à l’E - ter - nel, à lui seul nous o - bé - i - rons!

?
œ . œ œj œj œœ œœ œœ œœ œ . œ œ . # œ œœ . œJ ˙ .

U

u
U
u

D’après le texte anglais et la musique d’Evan Stephens, 1854–1930 Doctrine et Alliances 6:33–37
1 Néphi 22:15–17



& 44 œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ
1. Ap - pe - lés à ser - vir no - tre Pè - re, A té - moi - gner
2. Ap - pe - lés à re - ce-voir du Pè - re L’hé - ri - ta - ge

? 44 œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

q = 84 -116
[ ]

Tempo de marche

& œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œœœ
tou - jours en son nom, Son his - toi - re con - tons à la ter - re,
des en - fants de roi, Son saint nom lou - ons d’un cœur sin - cè - re,

? œ ..œ œœ # œ ..œ œœ œ n œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œœ˙

& œ . œ œ ..œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ œœœ ˙ œ . œœ . œ œœ œœ œœ œœ œœ
£

Son grand a - mour pro - cla - mons. Al - lons tous enChan - tons - le tous a - vec joie.

? œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ # œœ ˙ . Œ œ œ œ œœ n œ œ œ

Unisson

& œœœ ˙ œ . œ œœœ œœœ œœœ # œœœ ˙ ...˙̇
Œœœ œœ œœ œœ œ

£
a - vant, Pour la gloi - re de son nom!

? œ œ œ œ œ œ œ # œ œ œ œ œ

Appelés à servir160

Le chœur peut être joué à l’octave

& œœœ ˙ œ . œ œœœ ˙ œ . œ œœœ œœœ œœœ
œœœœœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ£ £

Al - lons tous en a - vant, Pour la gloi - re de son

? œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& w œœœ ˙ œ . œ œœœ ˙ œ . œœœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ
£ £

nom. Al - lons tou - jours plus loin No - tre

? œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& œœœ œœœ œœœ b œœœ ˙ ...˙̇ Œ œœœ œœœ b œœœ œœœ
chant s’é - lè - ve - ra. Dieu nous ai - de -

? œ œ œ œ œ œ œ œ œœ œœ ## œœ œœ

& n œ ...œœ œj œ œ œ œ œœœ # œœœ œœœ œœœ ˙ ...˙̇ Œ ˙ ...˙̇ Œ
Œ
œ œ œ œ œ
£

ra, Tou- jours en a - vant, Ser - vons no - tre Roi. Roi.

? œ ..œ
œJ œ œ œ œ œ œ œ œ

Œ œ œ œ œ œ ˙ ..˙
Œ

£
˙ ..˙ Œ {

{
2.1.[ ]

D’après le texte anglais de Grace Gordon
Musique d’Adam Geibel, 1855–1933

Doctrine et Alliances 4:2–3
Doctrine et Alliances 20:17–19



& bb 44 œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œ̇ œ
1. Nous voi - ci tous en - rô - lés pour le grand com-bat. Par - tons joy-eux!
2. E - cou-tez, é - cou - tez son- ner bien haut et clair Un cri joy-eux,
3. Lut - tant, u - nis tou- jours à no - tre con - duc-teur, Ser - rons les rangs,

?bb 44 œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ ˙̇

q = 88-108Avec énergie

& bb œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇
Par-tons joy-eux! Nous re - ce - vrons les lau-riers pro - mis aux sol - dats
à plei - ne voix. Que, ré -pé - té par tous, il ré - son - ne dans l’air:
ser - rons les rangs! Du mal et des dan - gers nous se - rons les vain-queurs,

?bb œ œ . œ ˙ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇œ œ . œ ˙

& bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ nœœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ Œ œœ œ ..œ œœ œœ œœ
Si nous nous mon-trons vail- lants comme eux. Ser - rons les rangs au -

«Ras - sem- blez-vous au - tour de la croix!» No - tre chef nous ap -
Si nous sui - vons de Jé - sus le plan! Nous sa - vons qu’il nous

?bb œ . œ œ . œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ Œ œœ œ ..œ œœ œœ œœœ . œ œ . œ

& bb œœ œ ..œ #œœ ˙̇ nœœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ n# œœ ˙̇
tour du dra - peau! N’hé - si - tons pas car il est si beau!
pelle au - jour - d’hui, Sans hé - si - ter al - lons tous à lui.
pro - té - ge - ra, Et de ses con - seils nous gui - de - ra.

?bb
œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇

Nous voici tous enrôlés161

& bb œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ nœœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ nœœ
Gaî - ment a - van - çons jour a - près jour, Ren - trons joy - eux au foy - er,

?bb
œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

& bb œ œ œ œ ˙ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇œ œ œ nœ œ bœ
foy - er de l’a-mour! Nous voi - ci tous en - rô- lés pour le grand com-bat.

?bb œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇

U
u

u

& bb œœ œ ..œ œœ ˙ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœœ œ
Par - tons joy-eux! Par - tons joy-eux! Nous re - ce -vrons les lau-riers pro-

?bb œœ
œ ..œ œœ ˙̇ œ œ œ ˙ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœœ œ . œ ˙

[

& bb œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ nœœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ Œ

mis aux sol - dats Si nous nous mon - trons vail - lants comme eux.

?bb œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ . œ œ . œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ Œœ . œ œ . œ

]

D’après The New Golden Chain, New York, 1866
    Auteur anonyme
Musique de William B. Bradbury, 1816–1868

2 Timothée 2:3; 4:7–8
Ephésiens 6:10–18



& b 44 œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œ œ . œj œ œœ ˙ ..˙œ œ œ . œJ œ

1. Le monde a be - soin d’ou - vri - ers Pour se - mer, mois - son - ner!
2. L’E - glise a be - soin de nos bras, De cœurs no - bles et bons;
3. Ne res - tons pas en spec - ta - teurs, Mais al - lons et lut - tons!
4. Mois - son - nons de tout no - tre cœur Et veil - lons et pri - ons!

? b 44 œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œ œ . œj œ œœ # ˙ ..˙œ œ . œJ œ

q = 96-116
[

Avec énergie

& b œœ œ # œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ..œ œœ œœ
j œ ..œ œœ n œœ ˙ ..˙œ œ

Le plan de Dieu nous ai -de rons! A - vec ar - deur, tra - vail -lons!
L’ou - vra - ge nous at - tend là - bas! A - vec ar - deur, tra - vail -lons!
Chas - sant le mal, a - vec ar - deur, Pour le Sei -gneur, tra - vail -lons!
Mon - trons-nous di - gnes du Sau-veur, A - vec ar - deur, tra - vail -lons!

? b
n œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœJ

œ ..œ œ œœ ˙ ..˙œ œ

]

& b œ . œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ . œ œœ ˙̇œ . œ œ . œ

Tous u - nis et plein d’ar - deur, tra - vail - lons!
tra - vail - lons!

? b œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ

& b œ . œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ . œ œœ ˙̇œ . œ œ . œ

Et le cœur em - pli de so - leil, chan - tons!
Oui, chan - tons!

? b œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ

Le monde a besoin d’ouvriers162

-

& b œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ
j ˙ ..˙

La tâche est là! N’hé si - tons pas! Pour le Sei-gneur, tra - vail - lons!

? b
œœ œ œ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œj œ . œ ..œ œœJ
˙ ..˙œ œ œJ œ .

[ ]

D’après le texte anglais et la musique de
Will L. Thompson, 1847–1909

Doctrine et Alliances 58:26–28
Doctrine et Alliances 107:99

& bb 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ ˙̇
1. Pour son - der tes E - cri - tu - res, O mon Pè - re gui - de - moi.
2. Pour son - der tes E - cri - tu - res, O veuille ou - vrir mon es - prit!
3. Pour son - der tes E - cri - tu - res, Que ta grâ - ce soit don - née,
4. Pour son - der tes E - cri - tu - res, Ai - de - moi à mé - di - ter.

? bb 44 œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙œ œ œ b œ

= 66-88q
[

Avec ferveur

& bb œœ n œœ œœ œœ # œœ œœ n œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ
Em - plis mon coeur de sa - ges - se, Fais-moi dé - cou - vrir ta loi.
Grâce à toi, que je com- pren - ne Les mys - tè - res de la vie.
La joie de ton E - van - gi - le A - pai - sant mon cœur trou-blé.
Ta pa - ro - le, sour - ce vi - ve, Vers ton ciel peut me gui - der.

? bb œœ b œœ œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

]

Pour sonder tes Ecritures

D’après le texte anglais et la musique de C. Marianne Fisher, 
née en 1932.  1985 IRI

2 Timothée 3:14–17
Romains 15:4

163

-



& b œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ œœ
j ˙ ..˙

La tâche est là! N’hé si - tons pas! Pour le Sei-gneur, tra - vail - lons!

? b
œœ œ œ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œj œ . œ ..œ œœJ
˙ ..˙œ œ œJ œ .

[ ]

D’après le texte anglais et la musique de
Will L. Thompson, 1847–1909

Doctrine et Alliances 58:26–28
Doctrine et Alliances 107:99

& bb 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ ˙̇
1. Pour son - der tes E - cri - tu - res, O mon Pè - re gui - de - moi.
2. Pour son - der tes E - cri - tu - res, O veuille ou - vrir mon es - prit!
3. Pour son - der tes E - cri - tu - res, Que ta grâ - ce soit don - née,
4. Pour son - der tes E - cri - tu - res, Ai - de - moi à mé - di - ter.

? bb 44 œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙œ œ œ b œ

= 66-88q
[

Avec ferveur

& bb œœ n œœ œœ œœ # œœ œœ n œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ
Em - plis mon coeur de sa - ges - se, Fais-moi dé - cou - vrir ta loi.
Grâce à toi, que je com- pren - ne Les mys - tè - res de la vie.
La joie de ton E - van - gi - le A - pai - sant mon cœur trou-blé.
Ta pa - ro - le, sour - ce vi - ve, Vers ton ciel peut me gui - der.

? bb œœ b œœ œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

]

Pour sonder tes Ecritures

D’après le texte anglais et la musique de C. Marianne Fisher, 
née en 1932.  1985 IRI

2 Timothée 3:14–17
Romains 15:4

163

-



&
#44 œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙ œœ œ ..œ œœ œœ œ œœ #œœ #˙ ..˙nœ œ bœ œ œ
1. Vas - tu fai - blir, ô jeu - nes - se, Ne plus dé - fen - dre ta foi,
2. Lors - que tu vois la puis - san - ce Qui mène à l’as-saut le mal,
3. Pour toi, nous vou-lons, ô Pè - re, Lut - ter, veil - ler et ser - vir,
4. Nous vou-lons que ta ba - lan - ce Ne nous trou-ve pas lé - gers,

?#44 œ . œ œœ œœ œœ œœ œ . œjœœ œ ..œ œœ œœ œœ #œœ œ œ ˙ ..˙œ . œ ˙ nœ

q = 96-104
[

Avec vigueur

&
# œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ #œœ œœ Œ n ˙̇
Lors -que l’en - ne - mi t’op - pres - se, Craindre et pli - er sous sa loi? Non!
Vas - tu, crai-gnant sa vio - len - ce, Sui - vre le guide in - fer - nal? Non!
A - bor -der d’un cœur sin - cè - re Les che-mins de l’a - ve - nir. Oui!
Et ton rè - gne qui s’a - van - ce Nous ver - ra tous pré -pa - rés. Oui!

?#œ ..œ #œœ œœ œœ
œœ b œœ œ .# œj œœ œ ..œ œœ œœ #œœ œ œœ œœ Œ ˙̇˙ œ

U

u

]

&
# œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ

J œœ œœ
J œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

Tous bien an -crés dans la foi de nos pè - res, Sui - vons la

? # œ œ . œ œ œj œ œj œ œœ œ œ . œœ œ œ œ œ œ
œ
œ

œ
œ œ œ œ œ œ . œ œ œ œ œ

&
# œœœ œ ...œœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ

j œœœ œœœ
j œ ..œ œœ œœ œœœ œ ...œœ œœœœ œ

? # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ . œ œ œ œ œ œ˙ . Œ
˙ . Œ ˙

ß
Í

Vas-tu faiblir, ô jeunesse164

&
# œœ œœ œœ œœ œœJ

œœ œœJ
œ . œ œœ œœ œ ..œ œœ #˙œ œ œ

voie de ces mar- tyrs, nos frè - res. Bras, force et cœur

? # œ œ
œ

œ
œ

œj œ œj œ œœ œ œ . œ ˙œ œ œ œ œ œ œ . œ œ œ œ . œ œ œ

&
# œœ œœ œœ œœ œœœ

j œœœ œœœ
j œ . œ œœœ

œœœ œ ...œœ œœœ # ˙̇̇œ œ œœ

? # œ œ œ œ œ œ œ œ œ . œ œ œ œ œ . œ œ œ
œ Œ ˙ . Œ ˙ ˙

ß
Í

ß
Í

&
# nœœ œ ..œ œœ #˙ nœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ˙ ˙ .œ œ œ œ ˙ œ ˙ .

de même ar-deur, Dieu nous ai - dant, nous se - rons vain - queurs.

? # œ ˙ œ œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ...˙̇# œ œ œ ..œ œœ œ nœ œ œ

&
# nœœœ œ ...œœ œœœ # ˙̇̇ n œœœ œœ œœœ œœ œœ œœ œ ˙ ˙ ..˙œ. œ ˙ œ

? # #œ œ œ . œ œ nœ œ œ œ . œ œ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ...˙̇˙ ˙ ˙ œ
D’après le texte anglais et la musique d’Evan Stephens, 1854–1930 1 Timothée 4:12

Alma 58:18–21

][



&
#
œ . œ œ ..œ œœ

j
b œ ..œ œœ

j
n œœ ˙̇ œ œ œœ œ œ œœ œ œ ˙ ..˙œ . œ œ . œ œ . œ œ . œ

Nos chants mon tent vers les ci - mes: En a - vant! En a- vant! En a - vant!

? # œ . œ œ ..œ œœ
j b œ ..œ œœ

j œœ ˙̇ œ œ œœ œ œ œ œ ˙ ..˙œ . œ œ . œ œ . œ œœ œ . œ œ œ

&
# œ ..œ œœ # œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ # œ ..œ œœ n œœ # œ . œ ˙ ..˙

Œ
œ . œ œ

œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ
œ

£
L’é - cho nous ré - pond, lim - pi - de: En a-vant! En a-vant! En a - vant!

? # œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ œœœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œ . œ ˙ ..˙ Œ

&
# œœ œ ..œ œœ œœ œ . œ œœ ˙̇ œœ œœ œ . œ œœ œ# œ # ˙ ..˙œ œ . œ

Por - tons bien haut nos ban - niè - res, tous vers l’a - ve - nir mar - chons!

? # œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙
œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ Œ

œ œ

&
#
n œ œœ œ .. œ œœ œœ œœ ˙̇ # œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ

˙ ...˙̇œ œ
O Jeu - nes-se pure et fiè - re en a - vant! En a-vant! En a - vant!

? # œœœ œœ œ ..œ œœ œœ n œ œœ ˙̇ #b œ ..œ œœ n œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ # œœ ˙ ...˙̇

][ U

u
D’après le texte anglais de Ruth May Fox, 1853–1958.  1948 IRI
Musique d’Alfred M. Durham, 1872–1957.  1948 IRI

1 Néphi 2:10
Alma 57:27

Œ

Œ

-

œ

Chœur

œœ

.

..

œ

&
# 44 œ œ œ . œ œ œ . œ œ ˙ œœ œ œ . œ œœ œœ ˙ ...˙̇˙ œ Œ ˙ ˙

1. Plan - tés sur le roc de nos pè - res, Au - tel de foi et d’a -mour,
2. Al - lons! et que nos bras bâ -tis-sent Le pa - lais de no - tre Roi;

? # 44 ˙ œŒ ˙̇ ˙̇ ˙ ˙̇ œœ œœ œ œ

q= 96-116
[ ]

Résolu

A l’unisson

&
# œ . œ œ œ œ œ œ ˙ œœœ œ œ . œ œ œ n ˙ ..˙# ˙ ˙ ˙ ..˙ ˙ # ˙
Nous bran - dis - sons la ban - niè - re Qui les a gui-dés tou - jours.
Que les som - mets re - ten - tis - sent Des hym - nes de no - tre foi!

? #
˙

œ œ œ œ œŒ ˙̇ ˙̇ ˙ ˙ ˙̇ ˙ .

&
#
œ œ œ . œ œ œ . œ œ ˙ œœ œ œ . œ œœ # œœ # ˙ ..˙˙ œ Œ ˙ . ˙

Du Dieu d’Is - ra - ël c’est l’em -blè-me, Son pou - voir est a - vec nous.
Ce que nous ont lé - gué nos pè - res, Ce n’est ni l’or ni l’ar - gent!

? # Œ ˙ œ
˙̇ ˙̇ ˙ ˙̇ œœ œœ œ œ

&
# œ . œ œœ n# œœ œœ œ . œ n œœœ ˙ ..˙ œ œ . œ œ # œ ˙ ...˙̇œœ ˙ ˙̇

No - tre chef est Jé - sus lui - mê-me. A lui ac - cou - rons tous!
C’est une â - me noble et sin - cè - re, Un cœur pur et ai - mant!

? # œ . œ œ œ
# œœ # œœ œœ œœ ˙̇ œ œ # ˙̇ ˙ œ

En avant!165



& bbb 44 œ œ . œ
j
œ œ œ œ œ . œj œ œ œ œ œ œ œ œ ˙˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ n œ ˙ .

1. So -yons l’es-poir des der - niers jours, jeu - nes - se de Si - on.
2. Les vé - ri - tés que nous sui -vons font rire au - tour de nous.
3. De-vant l’é-preu - ve nous trem-blons,mais nous gar- dons l’es - poir,

?bbb 44 Œ ˙̇ œ œ ˙̇ œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ˙ ˙ ˙

][
q= 88-104Résolu

A l’unisson

& bbb œœœ œ . œj œ œ œ œ œ . œj œ œ œ œ œ œ œ n œ ˙ .˙̇ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
En - sem - ble nous tra - vail - le-rons, ja - mais nous ne fui - rons.
Pour-tant si nous o - bé - is-sons, nous sup - por - te - rons tout.
Car pour ser-vir la vé - ri - té nous a - vons tout pou - voir.

? bbb œ œ œ œ œ ˙̇ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ˙ ˙ ˙ œ ˙ œ œ

& bb b œ œ œ œ œ œ . œj œœ œœ œ œ œ œ b ˙ ..˙œ b œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
Is - sus d’un noble et fier pas - sé, œu-vrons pour l’a - ve - nir
Tous, a - vec foi sai - sis - sons-nous de la bar - re de fer
Ai - mons, lut - tons, nous ga - gne-rons, car no - tre choix est sûr,

? bbb
˙ œ œ œœœ ˙̇ ˙̇ œ œ œœ œœ ˙̇ n ˙̇ ˙.

& bbb œœ œ . œj œ œ œ œ œ . œj œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ...˙̇˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œœ œœ
Et pro - met - tons de re - le-ver les dé - fis sans fai - blir.
Et nous vain-crons mal et pé-ché, sui -vant le che - min clair.
Soy- ons l’es - poir des der - niers jours, tri - om-phants, sains et purs.

?bbb œ ˙̇ œ œ ˙̇ œ œ œ œ œ œ ˙ ..˙œ ˙ ˙ ˙

][

Soyons l’espoir des derniers jours

D’après le texte anglais de Susan Evans McCloud, née en 1945.  1985 IRI
D’après une mélodie irlandaise.  1985 IRI

Alma 37:35–37
Alma 53:20–21

166



& b 44 œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙ ..˙œ
1. En - ten - dez ces chants glo - ri - eux, Les hym - nes tri - om- phants
2. Au cours des â - ges et sai - sons, Tou-jours nous pro-gres -sons,
3. De - bout! chan-tons, en - fants de Dieu! A lui gloire et hon - neur,

? b 44 œ œ ..œ œ œœ œœJ
œ œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ ˙ ..˙

= 100-120q
[

Avec allant

& b œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œ œ n œ ˙ ..˙œ œ œ œ

Des en - fants de Si - on mar-chant, Va - leu - reux et ar - dents.
Fi - dè - les et loy - aux, mar-chons, Corps et es - prit vail - lants.
Lou - ons le nom du Fils di - vin, C’est lui no - tre Sau - veur.

? b œ œ ..œ œœJ
œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ ˙ ..˙

]

& b œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ
Joi - gnons nos voix, fai - sons comme eux. Chan-tons, re - con - nais - sants:
L’é - clat puis-sant de vé - ri - té Que Dieu nous en - voy - a
Tous ré - u - nis pour l’a - do - rer, Nous chan-tons a - vec foi:

? b œjœœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œ ..œ œJ

œœ œ œœ œœ œœ œœ # ˙ ..˙

& b œœ œ ..œ œœ
j œœ œ œ ..œ œœ

j
œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

«Jé - ho - vah rè - gne dans les cieux, Gloire au Dieu tout - puis - sant.»
Nous montre à toute é - ter - ni - té Roy - au - mes, gloire et joie.
Jé - sus, le Sau -veur, doit ré-gner! Il est le Roi des rois.

? b œ œœœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙ ..˙

[ ]

Entendez ces chants glorieux 167

D’après le texte anglais de W. O. Robinson, 1876–1979 
 1948 IRI

Musique de Frank W. Asper, 1892–1973.  1948 IRI

Doctrine et Alliances 84:62
Alma 26:8



& 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇
1. Ro - cher du sa - lut su - prê - me, O Jé - sus, no - tre Sau-veur,
2. Nous ar - bo-rons ta ban -niè - re, Mar-chant con - tre le pé - ché.
3. Mar - chons fer-mes et  - dè - les; Fai - sons re - ten - tir nos chants;
4. Quand vien-dra en - fin cette heu - re Où nous vain - crons par la foi,

? 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇

= 84-100q
[ ]Avec conviction

& œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œ œ œ œ ˙̇œ œ
Dans notre in - di - gni - té mê - me Nous te sui - vons de tout cœur.
Veuille é - cou - ter nos pri - è - res. Vain - quons par la vé - ri - té.
Tous, com-bat - tons a - vec zè - le Dans un es - prit tri - om-phant.
Quand au ciel en ta de - meu - re, Tu nous pren - dras près de toi,

? œœ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œ œœ ˙̇

& œ . œj œ œ œ œ œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ # œœ ˙̇œ . œJ œ œ œ œ œ œ

1 à 3. Tous au - tour de l’o - ri - flam - me! Pleins de jeu - nesse et d’ar - deur,
4. Ro - cher du sa - lut su - prê - me, O Jé - sus no - tre Sau - veur,

?
œ . œj œ œ œ œ œ œœ . œJ œ œ œ œ œ œ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ ˙̇

& œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œ ˙̇œ œ

Lut - tons, for - ti - fions notre â - me Con - tre le mal et l’er - reur.
De notre in - di - gni - té mê - me Dé - li - vre - nous, ô Sei - gneur!

? œœ ..œ œœJ
œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œ œœ ˙̇

][

Rocher du salut suprême168

D’après le texte anglais de Joseph L. Townsend, 1849 –1942
Musique de William Clayson, 1840 –1887

Hélaman 5:12
Psaumes 62:1–2



& b b 44 œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œ œ œœ n œœ ˙œ ˙
1. Ô vail-lants guer -riers d’I - sra - ël, Es - poir de no - tre sa - lut,
2. In - nom - bra - bles les ba - tail-lons Des par - ti - sans du Ma - lin!
3. Tout ef - fort don - né pour Si - on Fait flé-chir ses en - ne mis;
4. Bien - tôt vien - dra la vic - toi - re, Fils de Si - on, en a - vant!

? b b 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ

q = 100-120
[ ]Martial

& bb œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇
Voi - ci que ré - -son ne l’ap - pel! Tous à vos rangs pour Jé - sus!
Sans peur, à l’at - ta - que, mar-chons! Vaincre est no - tre seul des - tin!
Con - tre le mal nous a - van- çons En pro - cla -mant Jé - sus-Christ!
Dieu cou-ron -ne - ra de gloi - re Les vain-queurs, ses vrais en-fants.

? bb œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œ œœ œœ ˙̇œ œ

& b b œ . œj œ œ œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œ œ œœ œœ ˙̇œ . œJ œ œ œ œ

Fils d’Is - ra - ël, en a - vant! Veil - lons, pri - ons en tout temps!

? b b œ . œj œ œ œ œœ ˙ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œ œœ ˙̇œ . œJ œ œ œ ˙ œ

& b b œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Ar - més de la vé - ri - té, Nous vain - crons mal et pé - ché.

? b b œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œ œœ œœ ˙̇œ œ

][

Ô vaillants guerriers d’Israël

D’après le texte anglais de Joseph L. Townsend, 1849–1942
Musique de William Clayson, 1840–1887

Ephésiens 6:10–18
2 Néphi 28:7–8, 20–28

169
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& bb 44 œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ
1. Peu - ples du mon - de, é - cou-tez donc! Ré - jou - is - sez - vous,
2. Peuple a - veu- glé par l’obs -cu - ri - té, At - ten - dant l’au - be,
3. Choi - sis par Dieu pour œu - vrer i - ci, Nous tra - vail - lons par -

? bb 44 œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ œ . œ œœ œœœ œ . œ

q= 92-108
[

Avec ardeur

& bb œœ # œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇
ô na - ti - ons! An - ges cé - les - tes, chan - tez de joie:
tu as veil - lé, Ré - jou - is - toi, la nuit est fi - nie:
tout au - jour-d’hui, Au - près de tous, il nous faut al - ler

? bb œœ n œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇

& bb œœ œ ..œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ œœ œœ œ ..œ œœ
j

La vé - ri - té est là.
L’E - glise est ré - ta - blie. La lu - miè - re
Prê - cher la vé - ri - té.

? bb œ œ . œ œœ œœ ˙ ..˙ Œ œœ œœ œ ..œ œœJ
œ œ . œ

]

& bb œœ œœ œ œ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ

nous par - vient d’en haut, l’E - van - gile est sur terre à nou - veau.

? bb œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇

Peuples du monde, écoutez donc!170

& bb œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ
Car au - jour-d’hui ce don mer -veil - leux Nous é-claire en tous lieux.

? bb œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ œ . œ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ œ . œ
D’après le texte de Louis F. Mönch, 1847–1916,
      1985 IRI
Musique de George F. Root, 1820–1895

Doctrine et Alliances 133:36–38
Doctrine et Alliances 128:19–21

&
# 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

1. O Cré - a - teur, ô Jé - ho - vah, Ré - pands la vé - ri - té.
2. Nous as - pi - rons à voir, Sei -gneur, Ton roy - au - me gran - dir,
3. O Dieu puis - sant, é - tends ton bras jusqu’aux loin-tains pa - ys.
4. Ac - cor - de - nous de voir, Sei - gneur, Les hom - mes vivre en paix,

? # 44 œœ œœ œœ œ œ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ

= 88-104[ ]
qAvec ampleur

&
# œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ # œœ ˙ ..˙œœ œœ

A - n qu’en tous lieux i - ci - bas Ton nom soit ré - vé - ré!
La paix ré - gner dans cha - que cœur, Les cieux scel - lés s’ou - vrir!
Qu’à ton E - gli - se, di - vin roi, Ils soient tou - jours u - nis.
Que nous puis-sions, di - vin bon - heur, Nous ai - mer à ja - mais!

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙

&
# œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ . œjœ œœ ˙ ..˙œ ˙ .

A - n qu’en tous lieux i - ci - bas Ton nom soit ré - vé - ré!
La paix ré - gner dans cha - que cœur, Les cieux scel - lés s’ou - vrir!
Qu’à ton E - gli - se, di - vin roi, Ils soient tou - jours u - nis.
Que nous puis-sions, di - vin bon - heur, Nous ai - mer à ja - mais.

? # œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ . œjœ œ œœ ˙ .
.˙œ ˙ .

[ ]

O Créateur, ô Jéhovah 171

D’après un texte anglais anonyme 
Musique d’Oliver Holden, 1765–1844

Habaquq 2:14
Doctrine et Alliances 45:71



& bb œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ
Car au - jour-d’hui ce don mer -veil - leux Nous é-claire en tous lieux.

? bb œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ œ . œ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ œ . œ
D’après le texte de Louis F. Mönch, 1847–1916,
      1985 IRI
Musique de George F. Root, 1820–1895

Doctrine et Alliances 133:36–38
Doctrine et Alliances 128:19–21

&
# 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

1. O Cré - a - teur, ô Jé - ho - vah, Ré - pands la vé - ri - té.
2. Nous as - pi - rons à voir, Sei -gneur, Ton roy - au - me gran - dir,
3. O Dieu puis - sant, é - tends ton bras jusqu’aux loin-tains pa - ys.
4. Ac - cor - de - nous de voir, Sei - gneur, Les hom - mes vivre en paix,

? # 44 œœ œœ œœ œ œ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ

= 88-104[ ]
qAvec ampleur

&
# œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ # œœ ˙ ..˙œœ œœ

A - n qu’en tous lieux i - ci - bas Ton nom soit ré - vé - ré!
La paix ré - gner dans cha - que cœur, Les cieux scel - lés s’ou - vrir!
Qu’à ton E - gli - se, di - vin roi, Ils soient tou - jours u - nis.
Que nous puis-sions, di - vin bon - heur, Nous ai - mer à ja - mais!

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙

&
# œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ . œjœ œœ ˙ ..˙œ ˙ .

A - n qu’en tous lieux i - ci - bas Ton nom soit ré - vé - ré!
La paix ré - gner dans cha - que cœur, Les cieux scel - lés s’ou - vrir!
Qu’à ton E - gli - se, di - vin roi, Ils soient tou - jours u - nis.
Que nous puis-sions, di - vin bon - heur, Nous ai - mer à ja - mais.

? # œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ . œjœ œ œœ ˙ .
.˙œ ˙ .

[ ]

O Créateur, ô Jéhovah 171

D’après un texte anglais anonyme 
Musique d’Oliver Holden, 1765–1844

Habaquq 2:14
Doctrine et Alliances 45:71



& bb 44 œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ œœ œœœ œ œ

1. Le temps est très court et le jour dé - jà bais - se, Ve -
2. Al - lez de l’a - vant quoi que Sa - tan ma - chi - ne, Et
3. Oui, Dieu sait tou - jours tout ce qui vous ar - ri - ve. Vous
4. Soy - ez pré - pa - rés, Sa - tan veut vous com-bat - tre. De

? bb 44 œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ

q= 76-84
[ ]

Solennel

& bb œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ
j

œœ œœ œœ œœ
nez, pré - pa - rez du Sei - gneur le che - min. Prê - chez l’E-van -
si les é - preu - ves pa - rais - sent sans n, C’est pour vo - tre
nui - re sans qu’il le per - mette, on ne peut. Al - lez, que votre
vo - tre mis - sion il con - naît la va - leur. Si rude est l’at -

? bb œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ . œ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœœ œ . œ

& bb œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ
gi - le, ex - hor - tez sans ces - se:«Con - ver - tis - sez - vous, le di -
gloi - re que Dieu les des - ti - ne. Sui - vez le Sau - veur, le mo -
â - me ne soit pas crain-ti - ve, Car mê - me le cri des oi -
ta - que, Jé - sus peut l’a - bat - tre. Son bras tout - puis - sant, du dé -

? bb œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ œœ œœœ

& bb œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ

vin rè - gne vient! Con - ver - tis - sez-vous, le di - vin rè - gne vient!»
dè - le di - vin! Sui - vez le Sau-veur, le mo - dè - le di - vin!
seaux tou-che Dieu, Car mê - me le cri des oi - seaux tou-che Dieu.
mon est vain-queur! Son bras tout-puis-sant, du dé - mon est vain-queur!

? bb œœ œ œ œ ..œ œœJ
œœ œ ..œ œœ œ œœ œœ œœ œ œ œ ..œœ œ œ œ œ

[ ]

Le temps est très court172

D’après le texte anglais d’Eliza R. Snow, 1804–1887
Air populaire allemand du 18  siècle

Doctrine et Alliances 33:2–10, 17
Doctrine et Alliances 51:19e



& b 44 œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ

1. Al - lons a - vec foi pro - cla - mer le Sei - gneur Jé - sus - Christ
2. Al - lons a - vec a - mour prê - cher le bon - heur du foy - er:
3. Al - lons a - vec au - to - ri - té: l’E - van - gile a pro - mis

? b 44
œœ œ . œj œœ œ œ

œ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ œ

q = 92-112
[ ]

Avec ardeur

& b œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙ ..˙œ

Et té - moi - gner à tous qu’il est de no - tre Dieu le Fils.
Vivre a - vec ceux que nous ai - mons pour toute é - ter - ni - té.
Que tous pour- ront ga - gner la Vie, Christ a pay - é le prix.

? b œœ œ . œj œœ œ œ
œ

œœ œœ n œœ œœ œœ n œœ œœ ˙ ..˙œ œ œ œ

& b œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ n œœ œœ ˙ ..˙
Al - lons, vail-lants et pleins d’es-poir, an - non-çons en tous lieux:
Al - lons ser - vir de no - tre mieux, nous con - naî - trons la joie
Al - lons prê-cher la paix, la joie, l’a - mour, la vé - ri - té.

? b
œ œ . œœJ

œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙ ..˙œ œ .

& b œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

Les gens de tou - tes na - ti - ons sont les en - fants de Dieu.
D’a - gir en hum - bles ser - vi - teurs du Christ, le Roi des rois.
Sei - gneur, nous sui - vrons ta pa - role a - vec  - dé - li - té.

? b œœ œ . œj œœ œ œ
œ

œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ .
.˙œ œ œ œ

][

Allons avec foi 173

D’après le texte anglais de Ruth M. Gardner, 
1927–1999.  1985 IRI

Musique de Lyall J. Gardner, né en 1926.  1985 IRI

Doctrine et Alliances 42:6
Matthieu 24:14



& b 68 œœ
j œœ œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ
j œœ œœ

j œ ..œ œœ œœ œœ œœ
j

1. Peut - ê - tre n’est - ce pas sur les monts, Ni sur la mer en fu -
2. Des mots ai - mants ai - je pro - non - cés Que Jé - sus au - rait vou -
3. Je trou - ve - rai bien dans ta mois - son Un lieu mo-deste et dis -

? b 68
œœJ

œœ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœJ œœ œœJ

œ ..œ œœ œœ œœ œœJ

q. = 48 - 58
[

Résolu

& b œ ..œ œœ œœ
j œœ œœ

j œ ..œ œœ œœ œœ œœ
j œœ œœ

j

reur, Peut - ê - tre n’est - ce pas sur le front Qu’il
lus, Ils au - raient sans dou - te pu ai - der Ce -
cret Où tra - vail - ler, gla - nant à foi - son Pour

? b
œ ..œ œœ œœJ

œœ œœJ
œ ..œ œœ œœ œœ œœJ œ œœJ

J

œ

U

u

& b œ ..œ œœ œœ œœ œœ
j œ . œ œœ

j œ ..œ œœ œœ œ # œ œœ . œ œ œ
faut que je sois, Sei - gneur. Si tu m’ap - pe - lais dans
lui qui se croit per - du. Sei - gneur, gui - de - moi tou -
Jé - sus, le Cru - ci - fié. M’a - ban - don - nant à tes

? b œ ..œ
œ
œ œœ œœ œœJ

œ ..œ œœ œœJ œ ..œ œœ œœ œœ œœJ

]

& b œœ œœ
j œœ œœ

j œœ œœ
j œœ œœ œœ œ ..œ œœ œjœJ

des sen - tiers, Des rou - tes in - con - nus, Tou -
jours par - tout, E - clai - re mon sen - tier; Ma
ten - dres soins, E - tant par toi ai - mé, Sei -

? b
œœ œœJ

œœ œœJ œœ œœJ
œ œ œ œ ..œ œœ œœJœ œJ

J’irai où tu veux174

& b œ . œ œ œ ..œ œœ œœ œ . n œ œ œœ œœ
j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœœ œ œJœJ

jours, Sei - gneur, je di - rais, com - blé: «J’i - rai où tu me veux, Jé -
voix di - ra ton mes - sa - ge doux; Ce que tu vou - dras je di -
gneur, sui - vant tou-jours ton che - min, Ce que tu vou - dras je se -

? b
œœ œœJ

œ ..œ œœ œœ œœ œœJ œ œœJ
œœ
œ
œ œœ œœ œ ..œ œœœ

U

u

& b œ . œ œœ
j œ ..œ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œj œœ œœ œœœ . œ œJ

sus.»
rai. J’i - rai où tu veux que je sois, Sei - gneur, Par les
rai.

? b œ ..œ œœ œœJ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœJ
œœ œœ œœ

& b œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œj œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœœJ
mers, la plaine ou les fo - rêts. Je di - rai les mots que tu

? b œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœJ
œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ

& b œ ..œ n œœ œœ œœ œœ
j œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ . œœ . œ

mets dans mon cœur, Ce que tu vou - dras je se - rai.

? b
œ ..œ œœ œœ œ œœJ

œœ
œ
œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœœ

U

u
D’après le texte anglais de Mary Brown, 1856–1918
Musique de Carrie E. Rounsefell, 1861–1930

1 Néphi 3:7
Doctrine et Alliances 4:2



& b 44 œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ
1. O toi, vé - ri - té, joy - au pré - ci - eux, but di -
2. O toi, vé - ri - té, bon - heur des croy - ants, des mor -
3. Le scep - tre des grands bien - tôt tom - be - ra s’ils ne
4. Tu es, vé - ri - té, sans com - men - ce - ment et sans

? b 44 œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ

q = 72-96
[ ]

Avec ferveur

& b œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœœ
vin trop long-temps mé - con - nu, tu se - ras tou-jours un tré -
tels et des Dieux l’i - dé - al, pa - rais - tu au fond des a -
sont que des loups dé - vo - rants, mais la vé - ri - té tou - jours
fin, car tu es à ja - mais! La terre et le ciel pas - se -

? b œœ œ ..œ œœ œ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœœ

& b œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œœ œœœ œ œ
sor mer - veil - leux quand des rois les em - blè - mes
bî - mes bé - ants, Pla - nes - tu bien haut dans les
sub - sis - te - ra, sur ses ba - ses rien ne l’é -
ront promp - te - ment, mais la vé - ri - té, tri - om -

? b œœ œ ..œ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œ œ œœ œœœ œ œ œ œ

U

u

& b œœ œ ..œ œœ œœ œ . œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙œ . œ
glo - ri - eux se - ront tous des ob - jets de re - but.
cieux bril - lants. Aux cœurs no - bles tu es sans é - gale.
bran - le - ra, en dé - pit des ef - forts des ty - rans.
pha - le - ment, se - ra seule à ré - gner dé - sor - mais.

? b
œœ œœ œœ œ .

.œ
œœ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙

][

O toi, vérité

D’après le texte anglais de John Jaques, 1827–1900
Musique d’Ellen Knowles Melling, 1820–1905

Doctrine et Alliances 93:23–28
Jean 18:37– 38
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&
### 34 œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇

1. Com - bien tu es grand, ô Dieu de bon - té!
2. Voy - ant ta clar - té les hom - mes croi - ront.

? ### 34 œœ
œ
œ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œ ˙̇˙ œ

q = 80-96
[

Avec majesté

&
### œ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇œ œ

Tu es la jus - tice et la vé - ri - té!
Ton bras tout - puis - sant ils re - con - naî - tront.

? ### œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œ œœ œœ ˙̇˙ œ . œ

]

&
## # œ œ œ # œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ œ œ

Que tous te ré - vè - rent, t’ho - no - rent en - fin!
Leurs vœux, leurs of - fran - des mon - te - ront vers toi,

? ### œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

&
## # œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇œ œ

Tu es seul su - prê - me, ô Pè - re di - vin!
Car tu es leur Pè - re, le seul Roi des rois!

? ### œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œœ œœ ˙̇œ œ œ . œ

Combien tu es grand 176

D’après le texte anglais d’Henry U. Onderdonk, 
1789–1858; inspiré par Apocalypse 15:3–4.

Musique attribuée à Johann Michael Haydn, 1737–1806

Apocalypse 15:3–4
Romains 14:11



& œ ..œ ## œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ # œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇
Jour du sab - bat! Jour du Pè - re! A lui seul vont tous nos soins!

? œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ . œ œ œ œ ..œ œœ ˙̇œ . œ œ œ

& œ ..œ ## œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇
Jour de paix et de pri - è - re dont nous a - vons tant be - soin.

?
œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœJ

œœ œ ˙̇œ œœ œœ
j

£ £

££

D’après le texte anglais de Robert B. Baird, 1855–1916
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1906

Doctrine et Alliances 59:9–10
Mosiah 4:15

&
## 44 œ ..œ œœ

j œ œ œ œ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ œ œ œ

1. Ai - de-moi lors-que j’en - sei - gne, don - ne moi l’ins-pi - ra - tion
2. Ai - de-moi, hors des té - nè - bres à di - ri - ger un a - mi,
3. Ai - de-moi à mieux com-pren - dre. Que ma voix soit ton é - cho.
4. Gui - de-moi dans mes re - cher - ches vers la bre - bis é - ga - rée.

? ## 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œ œ ˙ ..˙ Œœ œ

q = 66-80
[

Avec ferveur

&
## œ ..œ œœ

j œœ œœ #œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ . Œ˙ .

Pour é - di - fi - er les â - mes, en - no - blir leur am - bi - tion.
Lui mon - trant la voie cé - les - te, ins - pi - ré par ton Es - prit.
Que mes mains soient se-cou - ra-bles. Que mon cœur soit plus dis - pos.
Ap-prends-moi sous ta hou - let - te, com-ment être un bon ber - ger.

? ##
œ ..œ œœJ

œ # œ #œœ œœ ˙̇ ˙ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ œ ˙

]

Aide-moi lorsque j’enseigne 178

D’après le texte anglais et la musique de Lorin F. Wheelwright, 
1909–1987.  1958, 1985 Lorin F. Wheelwright. Ce cantique 
peut être copié pour une utilisation ponctuelle, non 
commerciale, pour usage personnel ou dans le cadre de l’Eglise.

Doctrine et Alliances 43:15–16
Jean 21:15–17

-

& 34 œ ..œ ## œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ # œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇
1. Jour du sab - bat! Jour du Pè - re! A lui seul vont tous nos soins!
2. E - cou - tez, les clo - ches son-nent! On les en - tend de par- tout.
3. U - nis, hum-bles, en pri - è - re, Et chan-tant lou-ange à Dieu,
4. Nos a - mis, nos sœurs, nos frè - res, Nous ve - nons y ren-con - trer.

? 34
œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ . œ œ œ œ ..œ œœ ˙̇œ . œ œ œ

q = 76-92
[

Rythmé

&
#œ ..œ ## œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Jour de paix et de pri - è - re, Dont nous a-vons tant be - soin!
Et les gais en- fants qui chan-tent! Oh, quel son jo - yeux et doux!
Nous ap - pre-nons tous à sui - vre Le che - min qui mène aux cieux.
Mem-bres du di - vin Ro - yau - me, Nous dé - si- rons tous œu - vrer.

? #œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœJ
œœ œ œœ œœ

j ˙̇œ

]£ £

£ £

&
#
œ ..œ ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ ## œœ œœ n œœ œœ œœ œœ ˙̇
A l’E - co - le du Di - man-che, a - vec foi, nos ins - truc - teurs,
Cha - que no - te nous in - vi - te, a - vec joie pré - pa - rons - nous.
Dans les E - cri - tu - res sain - tes, la jeu - nes - se d’Is - ra - ël,
Les é - preu - ves nous ren - for - cent et la sain - te vé - ri - té

? # œ ..œ œœ œœ œœ œ œj œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœJ
˙̇œ œJ

£

£

£

£

&
# n
œ ..œ ## œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ ˙̇œ œJ
A cha - cun de nous en - sei-gnent les prin - ci - pes du Sau - veur.
Sur la rou - te, la mu - si - que nous ap - pel - le, hâ - tons-nous!
Vient cher - cher tous les prin - ci - pes qui la con-dui- ront au ciel.
Qui sur - pas - se les cou - ron - nes nous ren - dra pour Dieu zé - lés.

? # nœ . œ œ œ œœ œœ
j œœ œœ œœ œœJ

œœ œœ œœ œœJ
˙̇œ . œ œ œ

£

£ £

£ £

£

Jour du sabbat! Jour du Père!177



& œ ..œ ## œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ # œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇
Jour du sab - bat! Jour du Pè - re! A lui seul vont tous nos soins!

? œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œ . œ œ œ œ ..œ œœ ˙̇œ . œ œ œ

& œ ..œ ## œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇
Jour de paix et de pri - è - re dont nous a - vons tant be - soin.

?
œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœJ

œœ œ ˙̇œ œœ œœ
j

£ £

££

D’après le texte anglais de Robert B. Baird, 1855–1916
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1906

Doctrine et Alliances 59:9–10
Mosiah 4:15

&
## 44 œ ..œ œœ

j œ œ œ œ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ œ œ œ

1. Ai - de-moi lors-que j’en - sei - gne, don - ne moi l’ins-pi - ra - tion
2. Ai - de-moi, hors des té - nè - bres à di - ri - ger un a - mi,
3. Ai - de-moi à mieux com-pren - dre. Que ma voix soit ton é - cho.
4. Gui - de-moi dans mes re - cher - ches vers la bre - bis é - ga - rée.

? ## 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœJ

œœ œœ œ œ ˙ ..˙ Œœ œ

q = 66-80
[

Avec ferveur

&
## œ ..œ œœ

j œœ œœ #œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙ . Œ˙ .

Pour é - di - fi - er les â - mes, en - no - blir leur am - bi - tion.
Lui mon - trant la voie cé - les - te, ins - pi - ré par ton Es - prit.
Que mes mains soient se-cou - ra-bles. Que mon cœur soit plus dis - pos.
Ap-prends-moi sous ta hou - let - te, com-ment être un bon ber - ger.

? ##
œ ..œ œœJ

œ # œ #œœ œœ ˙̇ ˙ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ œ ˙

]

Aide-moi lorsque j’enseigne 178

D’après le texte anglais et la musique de Lorin F. Wheelwright, 
1909–1987.  1958, 1985 Lorin F. Wheelwright. Ce cantique 
peut être copié pour une utilisation ponctuelle, non 
commerciale, pour usage personnel ou dans le cadre de l’Eglise.

Doctrine et Alliances 43:15–16
Jean 21:15–17

-



& œ ..œ œœ
j ˙̇ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ

œ ..œ œœ
j ww

Car pour toi est lé - ger le voi - le d’ou - bli.
Et le chant des oi - seaux d’un monde ou - bli - é.
Par l’a - mour, par la foi, d’ê - tre ré - u - nis.

? œ ..œ œœJ
˙̇ œœ œ ˙̇ œ ..œ œœJ

œ ..œ œœJ
wwœ

][

Texte du Comité linguistique français, de l’Eglise
Musique d’Antonin Dvorak, 1841–1904

Job 38:4–7; Jérémie 1:4–5
Actes 17:28

& bbb 44 œ . œj œ œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œœ œœ œœœ . œJ œ œ œ œ œ œ œ
1.«Soy - ez prêts», dit le pro - phè - te Ma - la - chie à
2. Aux der - niers jours, le pro - phè - te E - lie a eu
3. Tour - nez - vous vers vos an - cê - tres, Ceux qui vous ont
4. Mais que votre a - mour aille aus - si Aux jeu - nes gé -

? bbb 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ n œœœ œ œœ œ œ

[ ]q= 80-96Brillant

& bbb œœ œœ ˙̇ œ . œj œ œ œ œœ œ ..œ œœ
j

œ . œJ œ œœ œœ œœ œ
tous cro - yants. A - vant que le Christ soit ve - nu Pré - pa -
pour mis - sion De tour - ner le cœur des en - fants Vers leurs
pré - cé - dés. Cher - chez - les, puis tous en - sem - ble, Soy - ez
né - ra - tions. Puis - siez-vous par votre ex - em - ple Et vos

? bbb œ œ œ œ œœœœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œ œ œ œ œ œ œ œ ..œ œœJ

& bb b œœ œœ œ œ œ œ œœ œœ œ œœ ˙œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ˙

rez l’œu - vre du sa - lut Pour les morts et les vi - vants.
pè - res, leurs as - cen - dants, Pour les sau - ver en Si - on.
scel - lés dans le tem - ple Et pour toute é - ter - ni - té.
œu - vres dans les tem - ples E - tre leur bé - né - dic - tion.

? bbb œ œœ œœ b œœ œ ..œ n œœJ
œœ œœ œ

œ
œ œ ˙̇œœ œœ œ œ

[ ]U

u

Soyez prêts

D’après le texte anglais de Paul L. Anderson, né en 1946.
     1983 Paul L. Anderson et Lynn R. Carson
Musique de Gaylen Hatton, né en 1928.  1985 IRI
Ce cantique peut être copié pour une utilisation ponctuelle, non
    commerciale, pour usage personnel ou dans le cadre de l’Eglise.

Doctrine  et Alliances 138: 46–48
Doctrine et Alliances 128:17–18, 22–24

180

& 22 œ ..œ œœ
j ˙̇ œ ..œ œœ

j ˙̇ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j ˙ ..˙ Œ œ ..œ œœ
j ˙̇

1. Sou-viens- toi, mon en- fant: Tes pa-rents di - vins Te ser -raient
2. Sou-viens- toi, mon en- fant des bois, des ci - tés. Pou -vons-nous
3. Sou-viens- toi, mon en- fant: A l’au - be des temps, Nous é - tions

? 22 œ ..œ œœJ
˙̇ œ ..œ œœ

j ˙̇ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœJ

˙ ..˙ Œ œ ..œ œœJ
˙̇

Méditatif h = 58-66
[ ]

& œ ..œ œœ
j ˙̇ œœ œœ œ ..œ œj w œ ..œ œœ

j ˙̇ œœ œœ ˙̇œJ w
dans leurs bras, ce temps n’est pas loin. Au - jour-d’hui, tu es là,
i - ci bas les i - ma - gi - ner? Et le ciel jus - qu’au soir,
des a - mis jou - ant dans le vent. Puis un jour, dans la joie

? # œ ..œ œj ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j ww œ . œœJ

˙̇ œ œœ ˙œJ œ . œ ˙

& œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ œ ..œ œœ
j ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ

pré-sent mer -veil - leux, Ton re-gard brille en - core du re - flet des
est - il rose ou gris? Le so - leil at - tend - il la neige ou la
nous a - vons choi - si D’ac - cep - ter du Sei - gneur le grand plan de

? œ œ œœ ˙ . Œ œ . œœJ
˙̇ œ œœ ˙ œ œ œœœ œœ œ ˙ . œ . œ ˙ œ œœ œ
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& ˙ ..˙ Œ œ ..œ œœ
j ˙̇ œ ..œ œœ

j ˙̇ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j ˙ . Œ˙ œ
cieux. Par - le - moi, mon en - fant, de ces lieux bé - nis
pluie? Con - te - moi, mon en - fant, la cou - leur des prés
vie. Ce soir - là, mon en - fant, nous a - vons pro - mis

? ˙ . Œ œ ..œ œœJ
˙̇ œ ..œ œœ

j ˙̇ œ ..œ œœ
j œ ..œ œœJ

˙ œ Œ˙ . ˙ .



& œ ..œ œœ
j ˙̇ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ

œ ..œ œœ
j ww

Car pour toi est lé - ger le voi - le d’ou - bli.
Et le chant des oi - seaux d’un monde ou - bli - é.
Par l’a - mour, par la foi, d’ê - tre ré - u - nis.

? œ ..œ œœJ
˙̇ œœ œ ˙̇ œ ..œ œœJ

œ ..œ œœJ
wwœ

][

Texte du Comité linguistique français, de l’Eglise
Musique d’Antonin Dvorak, 1841–1904

Job 38:4–7; Jérémie 1:4–5
Actes 17:28

& bbb 44 œ . œj œ œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œœ œœ œœœ . œJ œ œ œ œ œ œ œ
1.«Soy - ez prêts», dit le pro - phè - te Ma - la - chie à
2. Aux der - niers jours, le pro - phè - te E - lie a eu
3. Tour - nez - vous vers vos an - cê - tres, Ceux qui vous ont
4. Mais que votre a - mour aille aus - si Aux jeu - nes gé -

? bbb 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ n œœœ œ œœ œ œ

[ ]
q= 80-96Brillant

& bbb œœ œœ ˙̇ œ . œj œ œ œ œœ œ ..œ œœ
j

œ . œJ œ œœ œœ œœ œ
tous cro - yants. A - vant que le Christ soit ve - nu Pré - pa -
pour mis - sion De tour - ner le cœur des en - fants Vers leurs
pré - cé - dés. Cher - chez - les, puis tous en - sem - ble, Soy - ez
né - ra - tions. Puis - siez-vous par votre ex - em - ple Et vos

? bbb œ œ œ œ œœœœ œœ ˙̇ œ ..œ œœJ
œœ œ œ œ œ œ œ œ œ ..œ œœJ

& bb b œœ œœ œ œ œ œ œœ œœ œ œœ ˙œ œ œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ˙

rez l’œu - vre du sa - lut Pour les morts et les vi - vants.
pè - res, leurs as - cen - dants, Pour les sau - ver en Si - on.
scel - lés dans le tem - ple Et pour toute é - ter - ni - té.
œu - vres dans les tem - ples E - tre leur bé - né - dic - tion.

? bbb œ œœ œœ b œœ œ ..œ n œœJ
œœ œœ œ

œ
œ œ ˙̇œœ œœ œ œ

[ ]U

u

Soyez prêts

D’après le texte anglais de Paul L. Anderson, né en 1946.
     1983 Paul L. Anderson et Lynn R. Carson
Musique de Gaylen Hatton, né en 1928.  1985 IRI
Ce cantique peut être copié pour une utilisation ponctuelle, non
    commerciale, pour usage personnel ou dans le cadre de l’Eglise.

Doctrine  et Alliances 138: 46–48
Doctrine et Alliances 128:17–18, 22–24
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Eternel est notre espace181
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1. Si tu pou-vais, jus - qu’à Ko - lob, à l’ins - tant, te trans - por - ter,
2. Ou voir l’o - ri - gine é - tran - ge quand l’es - pace é - tait né - ant,
3. A ja - mais de Dieu a - bon - dent les es - prits, les vies, les cieux.
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Puis, si tu al - lais bien plus loin, par-cou - rant l’im - men - si - té:
Ou la cré - a - tion ul - ti - me de tout dieu, tout é - lé - ment?
E - ter-nelle est cet - te ron - de du pro - grès har - mo - ni - eux.
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Pour rais - tu ja-mais at - tein - dre, à -tra vers l’é - ter - ni - té
Mais l’Es - prit en moi mur - mu - re: «Au-cun hom-me n’a trou - vé
E - ter - nel est no-tre es - pa - ce, é - ter - nel l’es - prit di - vin.

?

#
œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
œ

œ

œ
œ

œ

˙
.

&

#

œ

œ
œ
œ

œ œ œ
œ
œ
œ
˙

œ

œ

œ

œ
n

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ œ
œ œ

œ .
# œ

J

œ œ
œ

˙
.

.˙

La gé - né - ra - ti - on mê - me d’où un jour les dieux sont nés?
Le ri - deau bor - dant ce mon - de, ni le vi - de dé - so - lé.»
E - ter-nelle est no - tre ra - ce et la ma - tière est sans fin.
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D’après le texte anglais de
     William W. Phelps, 1792–1872
Mélodie anglaise arrangée par 
     Ralph Vaughan Williams, 1872–1958,   
     tirée du English Hymnal. Utilisée avec 

la permission d’Oxford 
University Press. Les copies 
faites sans autorisation 
écrite du propriétaire du 
copyright sont interdites.

Abraham 3:1–4, 9
Moïse 1:3–4, 33–39

4. Eternelle est la puissance, 
    éternelle est la vertu,
    Eternelle est la sagesse, 
    éternel est le salut.
    Eternelle est la jeunesse, 
    éternelle est l’unité.
    Eternelle est la prêtrise, 
    éternelle est la clarté.

5. Eternel est l’amour même, 
    éternel est notre accord,
    Eternel aussi est l’être,
    le Christ a vaincu la mort.
    Eternel est l’amour même, 
    éternel est notre accord,
    Eternel aussi est l’être, 
    le Christ a vaincu la mort.



D’après le texte anglais de
William W. Phelps, 1792–1872

Mélodie anglaise arrangée par
Ralph Vaughan Williams, 1872–1958,   
tirée du English Hymnal. Utilisée avec 

la permission d’Oxford 
University Press. Les copies 
faites sans autorisation 
écrite du propriétaire du 
copyright sont interdites.

Abraham 3:1–4, 9
Moïse 1:3–4, 33–39

& bbb 44 œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœœ
1. Le - vons - nous, saints, al - lons au tem - ple,
2. Ap - pre - nons le seul plan de vi - e,
3. E - lo - him, ô grand ar - chi - tec - te,

? bbb 44 œœ œœ œœ œ
œ

œœ œ œ œœ œœœ

q = 72-88
[ ]

Résolu

& bbb œœ œœ œœ œœ # œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ
c’est la voie qui mène aux cieux. Scel - lons en chaîne
con - for - mons - nous à sa loi. Mé - ri - tons, par
Veuille ac - cor - der, par leur foi, Tes pou - voirs à

? bbb
œœ œ œœ œ œ n œœ œœ ˙̇ œœ œ œ b œœ œœœ œ œ œ

& bb b œœ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ
é - ter - nel - le nos ai - més et nos a - ïeux.
nos al - lian - ces, les bé - né - dic - tions du Roi.
ces fi - dè - les, dans les tem - ples i - ci - bas.

? bbb œœ œœ n œœ œœ œœ œ œ
œ œ n œ œœ b œœ ˙̇b œ œ œ

[ ]

Levons-nous, saints, allons au temple 182

D’après le texte anglais de Jean L. Kaberry, née en 1918. 
      1985 IRI
Musique de Robert P. Manookin, 1918–1997.  1985 IRI

Doctrine et Alliances 109:13–21
Doctrine et Alliances 132:46

4. Eternelle est la puissance, 
    éternelle est la vertu,
    Eternelle est la sagesse, 
    éternel est le salut.
    Eternelle est la jeunesse, 
    éternelle est l’unité.
    Eternelle est la prêtrise, 
    éternelle est la clarté.

5. Eternel est l’amour même, 
    éternel est notre accord,
    Eternel aussi est l’être,
    le Christ a vaincu la mort.
    Eternel est l’amour même, 

   éternel est notre accord,
    Eternel aussi est l’être, 
    le Christ a vaincu la mort.
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## 44 œ . œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œ œ ˙̇œ . œ

1. Tem - ples sur le mont de Si - on, té - moins de l’a - mour di - vin,
2. Pè - re de mi - sé - ri - cor - de, veuil - le nous pu - ri - fi - er.
3. Pro - cla-mons tous les lou - an - ges du grand Roi Em - ma - nu - el!

? ## 44 œ ..œ œœJ
œœ

œœ œœ œ ˙œ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙

[ ]
q = 92-108Résolu

&
## œ . œ # œ ˙̇œ . œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j
# œœ œœ œœ œ

Vers la de - meure é - ter - nel - le, vous mon-trez le seul che - min,
A ton œu - vre dans ces tem - ples, nous vou - lons nous con - sa - crer
Que les saints, a - vec les an - ges, en un hym - ne so - len - nel,

? ## œ ..œ œœJ
œœ

œœ œœ œ œ œ ˙
˙œ œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ œ
œ

œœ œ

&
## œ . œjœ . œJ

œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Car vos por - tes nous in - vi - tent à goû- ter un temps de paix.
Pour qu’un jour tous nos an - cê - tres, scel - lés pour l’é - ter - ni - té,
U - nis - sant leurs voix jo - yeu - ses, di - sent:«Son nom soit lou - é!»

? ## œ
..œ œœJ

œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ # œœ ˙̇

&
## œ . œœ

j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ .

Hé - ri - tiers de la pro - mes - se, à ser - vir so - yons tous prêts.
Ré - u - nis aux chœurs cé - les - tes, chan - tent gloire à ta bon - té.
Car les pri - son - niers de l’om - bre par lui se - ront li - bé - rés.

? ## œ œœ œœ œ . œj œ œœ œœ ..œ œœJ
œœ

œœ œœ œ œ . œJ œœ œ œ ˙̇

[ ]

Temples sur le mont de Sion183

D’après le texte anglais d’Archibald F. Bennett, 1896–1965   
 1948 IRI

Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987.  1948 IRI

Doctrine et Alliances 138:47–48
Doctrine et Alliances 128:22–24



& b 44 œ œœ œ œ œœ ˙ ..˙ œ œœ œœ œœ œœ ˙ .œ œ œ œ ˙ .
1. O Père, e - xemple ai - mé De la pa - ter - ni - té,
2. Ton Fils ap - prit de toi Sa - gesse, a - mour et foi.
3. Que ton es - prit sa - cré Nous don - ne l’u - ni - té

? b 44 œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ
œ

œœ œœ ˙ ..˙

[
q = 80-96Avec adoration

& b œ œœ œ œ œœ ˙ ..˙ œ œœ œœ œœ œœ ˙ .œ œ œ œ ˙ .
Toi qui nous as comp - tés Pour tiens à tout ja - mais,
Il con - nais - sait ta loi, En - sei - gnait a - vec joie.
Et nous aide à trou - ver L’es - poir, la cha - ri - té.

? b œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œ
œ

œœ œœ ˙ ..˙

]

& b œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ
Bé - nis tous les pa - rents, veil - lant A - vec a - mour sur
Bé - nis aus - si tous nos en - fants Qu’ils soient tou - jours o -
Que no - tre cœur, par cet a - mour, Et nos foy - ers, par

? b œœ œ œ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœœ œ œœ œœ

& b ˙ ˙ ..˙œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œ
tes en - fants Et sur leurs foy - ers ac - cueil - lants.
bé - is - sants, Se - lon tes con - seils gran - dis - sant.
ton se - cours, Soient em - preints de ta paix, tou - jours.

? b œœ
œ
œ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙œ

[ ]

O Père, exemple aimé de la paternité 184

D’après le texte anglais de F. Bland Tucker, 1895–1984, modifié
Musique de John David Edwards, 1806–1885

Tirée de The Hymnal 1940. Copyright 1940, 1943, 1961 par the Church
Pension Fund. Utilisée par permission. Les copies faites sans autorisation 
écrite de propriétaire du copyright sont interdites.

3 Néphi 18:21
Alma 7:27



q= 42-56Avec ferveur

O mon Père185

&
# 34 œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œJ œ œJ

1. O mon Pè - re qui de - meu - res Dans la
2. Pour un but su - prême et sa - ge Sur la
3. J’ai dit «Père» a - vec con - fian - ce sous ton
4. En quit - tant cette e - xis - ten - ce, En lais -

? # 34 œ œj œ œ œ œj œœ œœ œœ œœJ
œ œJ œ œ œ œJ

[ £ £ £
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# œ ..œ œœ

j œ œ œ ˙̇ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœœ œJ œ œJ
gloi - re des hauts cieux, Quand, pour moi, son - ne ra
ter - re tu m’as mis, Et tu m’en - le - vas l’i -
ins - pi - ra - ti - on. Mais sans clé de con - nais -
sant ce corps mor - tel, Saints Pa - rents, vo - tre pré -

? # œ ..œ œœJ
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j
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]£

£

£ £

££

&
# œœ œœ œ œ œ œ ..œ œœ

j œ œ œ ˙̇ œœ œœ œœœ œJ œ œJ
l’heu - re De ren - trer dans tes saints lieux. Dans ta
ma - ge De mes pré - cé - dents a - mis. Mais sou
san - ce, J’i gno - rais la vraie rai - son. Es - tu
sen - ce, La con - tem - ple rai-je au ciel? Quand j’au -

? # œœ œœ œ œ œ œ ..œ œœJ
œ œ œ ˙

˙ œ œjœ œJ œ œJ
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D’après le texte anglais d’Eliza R. Snow, 1804–1887
Musique de James McGrananhan, 1840–1907

Romains 8:16–17
Actes 17:28–29 (22–31)

&
# œ ..œ œœ

j
œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œJ

bel - le ré - si - den - ce N’ai - je
vent un doux mur - mu - re Passe en
seul en ta de - meu - re? Non, la
rai fi - ni ma tâ - che Dans les
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j œ œ œ ˙̇ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j

œœ œœ œœœ œJ
pas dé - jà vé - cu, Et dans ma pre - mière en -
moi comme un é cho Et me dit, d’u - ne voix
vé ri - té me dit, La rai - son en moi con-
lieux cré - és pour nous, Re - vê - tu du lin sans

? # œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ ˙ œ œj œ ..œ œœJ

œœ œœJ
˙ œ œJ

[ £

£

£ £

££

&
# œœ œœ œ œ œ œ ..œ œœ œœ œœ

j ˙œ œJ
˙

fan - ce Ne m’as - tu pas se - cou - ru?
pu - re: «Pè - le - rin, tu viens d’en haut!»
fir - me Que j’ai u - ne Mère aus - si.
ta - che, Que je sois re - çu de vous!
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# 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙ ..˙ Œ
1. Dans nos foy - ers tout est beau quand fleu-rit l’a - mour.
2. Le bon - heur est au cha - let quand fleu-rit l’a - mour.
3. Dieu e - xal - te tout foy - er quand fleu-rit l’a - mour.

? # 44 œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙ ..˙ Œ

q
]

= 88-108
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Avec ferveur
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j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ
j
˙ ..˙ Œ

Pour nos cœurs quel doux re - pos, quand fleu - rit l’a - mour.
Tou - te hai - ne dis - pa - raît quand fleu - rit l’a - mour.
Beau pa - raît le monde en - tier quand fleu - rit l’a - mour.

? # œ . œj œœ œ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œj ˙ ..˙ Œœ . œJ œ œJ
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j ˙̇ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j ˙̇

La paix, la fé - li - ci - té a - bon - dent de tous cô - tés
La ro - se peut mieux s’ou-vrir, la ter - re nous ré - jou - ir;
Plus doux chan - te le ruis -seau, le ciel bleu même est plus beau,

? # œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
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˙̇œ

&
# œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œ ..œ œœ

j
˙ ..˙ Œ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ Œœ

Et le temps va dou - ce - ment quand fleu - rit l’a - mour. Au foy - er,
Le bon-heur de - vient par - fait quand fleu - rit l’a - mour. Au foy - er,
Et Jé - sus sou - rit d’en haut quand fleu - rit l’a - mour: Au foy - er,

? # œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœJ

˙ ..˙ Œ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ Œ

Dans nos foyers tout est beau186
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j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ
au foy - er, Et le temps va dou - ce - ment quand fleu - rit l’a - mour.
au foy - er, Le bon-heur de - vient par - fait quand fleu - rit l’a - mour.
au foy - er. Et Jé - sus sou - rit d’en haut quand fleu rit- l’a - mour.
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D’après le texte anglais et la musique de 
John Hugh McNaugton, 1829–1891

Mosiah 4:14–15
Ecclésiaste 9:9

& bbb 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œ ˙̇ œœ˙ œ
1. Chaque ê - tre qui nous en - no - blit, Sei - gneur, est
2. Quel plus grand don peux - tu of - frir, Plus gran - de
3. Lorsqu’ un a - mi nous quitte un jour, Il vit en
4. Pour ceux qui com - blent tous nos jours Par tant de

? bbb 34
œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ˙ ˙ ˙

q= 80-96[ ]
Avec émotion

& bbb ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙ . œœ œœ œœ ˙̇ œœœ œ œ œ
ton re - flet bé - ni. D’en haut ta grâ - ce
joie nous im - par - tir, Que ces a - mis dont
no - tre cœur tou - jours, Son sou - ve - nir, a -
paix, de foi, d’a - mour, Pour nos a - mis, vi -

? bbb œ œ œœ
œ
œ
œ
œ
œ
œ œ ˙ œœ œœ œœ œ n œ œœ˙ œ œ œ ˙

& bb b # ˙̇ n œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙ œœ ˙ œœ ˙ ..˙œ œ ˙
nous par - vient Par ceux qui croi - sent nos che - mins.
les doux soins Nous don - nent foi aux len - de - mains?
vec bon - heur, Nous tient plus près de toi, Sei - gneur.
vants ca - deaux, Nous te lou - ons, Sei - gneur, Très - Haut.

? bbb n ˙̇
œ
œ

˙ . œ
œ

œ
œ

œ
œ

˙
˙

œœ œ œ œœ ˙ ..˙œ nœ œ ˙

][

Chaque être qui nous ennoblit

D’après le texte anglais de Karen Lynn Davidson, 
née en 1943.  1985 IRI

Musique d’A. Laurence Lyon, né en 1934.  1985 IRI

Proverbes 17:17; 4:18
Doctrine et Alliances 42:45–46
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&
# ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙ Œ œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œœ
au foy - er, Et le temps va dou - ce - ment quand fleu - rit l’a - mour.
au foy - er, Le bon-heur de - vient par - fait quand fleu - rit l’a - mour.
au foy - er. Et Jé - sus sou - rit d’en haut quand fleu rit- l’a - mour.

? # ˙ ˙̇ ˙ ..˙ Œ œ . œj œœ œ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ...˙̇ Œ˙ œ . œJ œ

U U

u u

][

D’après le texte anglais et la musique de 
John Hugh McNaugton, 1829–1891

Mosiah 4:14–15
Ecclésiaste 9:9

& bbb 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œ ˙̇ œœ˙ œ
1. Chaque ê - tre qui nous en - no - blit, Sei - gneur, est
2. Quel plus grand don peux - tu of - frir, Plus gran - de
3. Lorsqu’ un a - mi nous quitte un jour, Il vit en
4. Pour ceux qui com - blent tous nos jours Par tant de

? bbb 34
œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ˙ ˙ ˙

q= 80-96[ ]
Avec émotion

& bbb ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙ . œœ œœ œœ ˙̇ œœœ œ œ œ
ton re - flet bé - ni. D’en haut ta grâ - ce
joie nous im - par - tir, Que ces a - mis dont
no - tre cœur tou - jours, Son sou - ve - nir, a -
paix, de foi, d’a - mour, Pour nos a - mis, vi -

? bbb œ œ œœ
œ
œ
œ
œ
œ
œ œ ˙ œœ œœ œœ œ n œ œœ˙ œ œ œ ˙

& bb b # ˙̇ n œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ ˙ œœ ˙ œœ ˙ ..˙œ œ ˙
nous par - vient Par ceux qui croi - sent nos che - mins.
les doux soins Nous don - nent foi aux len - de - mains?
vec bon - heur, Nous tient plus près de toi, Sei - gneur.
vants ca - deaux, Nous te lou - ons, Sei - gneur, Très - Haut.

? bbb n ˙̇
œ
œ

˙ . œ
œ

œ
œ

œ
œ

˙
˙

œœ œ œ œœ ˙ ..˙œ nœ œ ˙

][

Chaque être qui nous ennoblit

D’après le texte anglais de Karen Lynn Davidson, 
née en 1943.  1985 IRI

Musique d’A. Laurence Lyon, né en 1934.  1985 IRI

Proverbes 17:17; 4:18
Doctrine et Alliances 42:45–46
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&
## 44 œ . œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ ˙̇ œœ Œœ . œJ œ œ œ

1. No - tre foy - er i - ci - bas peut être un coin des cieux
2. Dans l’u - ni - té, nos fa - mil - les con - naî - tront l’a - mour,
3. Pri - ant cha - que jour en - sem - ble, nous Le con - naî - trons,

? ## 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ ˙ œœ Œœ œ ˙

q= 88-108
[

Vif

&
## œ ..œ œœ

j œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ # œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

Ap - por - tant bon - heur, ten-dresse a - vec les dons de Dieu.
Tra - vail - lant à Son ser - vi - ce, nous croî - trons tou - jours.
Et, son - dant les E - cri - tu - res, nous nous ins - trui - rons.

? ## # œ ..œ œœ
j œœ œœ œ ..œ œœJ

œœ # œœ œœ œœ œ # œœ ˙ ..˙ Œœ

]

&
## œ ..œ œœ

j œœ œœ œœ œœ ˙̇ # œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ ˙̇

Quand nous ai - mons nos voi - sins, la bon - té ray - onne en - n,
En - fants, o - bé - is - sez bien, Pa - rents, mon-trez le che - min
Puis, nous Lui de - man - de - rons: «No - tre Pè - re, Dieu très bon,

? ## œ . œœJ
œœ œ œœ œœ ˙̇ œ . œœJ

œœ œ œœ # œœ ˙̇œ . œ œ . œ

&
## œ ..œ œœ

J
# œœ œœ œ . œœ

j œœ # œœ œ œ œ œœ œœ ˙ . Œœ . n œ œ ˙ .
No - tre foy - er est un a - bri Où nous som - mes bien.
Et vous at - tein - drez cet en - droit Où vous se - rez bien.
Gui - de - nous vers ta de - meu - re Où nous res - te - rons.»

? ## œ ..œ œœJ #
œœ œœ œ ..œ # œœJ

œœ œœ œœ œ œ œ œœ ˙ ..˙ Œœ œ

][

Notre foyer ici-bas188

D’après le texte anglais de Carolyn Hamilton Klopfer, 
née en 1936.  1985 IRI

Musique de W. Herbert Klopfer, né en 1936.  1985 IRI

Ephésiens 6:1–4
Mosiah 4:13–15



& bbb 44 œ œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙œ œœ œœ œœ œ œ œ
1. La joie règne au fo - yer des saints: chez eux le Christ est roi.
2. La vé - ri - té, dans les foy - ers, pré - ser - ve des er - reurs;

? bbb 44 œœ œ œœ œœ œœ œ
œ

œ
œ œœ œœ œœ œœ œœ œ

œ
˙ ..˙œ œ

[ ]
q = 84-100Avec joie

& bbb œ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙ ..˙
Par lui, ils ont trou - vé la paix en pri - ant a - vec foi.
Chas - sant le doute et le pé - ché, elle en - no - blit le  cœur.

? bbb œœ œ œœ œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ n œœ ˙ ..˙œ œ œœ # œœ œ

& bb b œ œ œ œ œœ œ œ œ œœ œœ œ œœ œ œ œ œ n œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
Mer - ci pour tous ces lieux sa - crés, où l’on aime aus - si bien
Lou - ez, ô saints, d’un seul ac - cord, l’a - mour de vo - tre Dieu

? bbb
œ œ œ œ œœ œ œ œœ œœ œ œœ œœ b œœ œœ œ œœ œœ ˙ ..˙

& bb b œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œœ œ œœ œ œ œ œœ ˙ .œ œ œ œ ˙ .
Le saint pro - phè - te d’au - jourd’ hui que les E - crits an - ciens.
Dont les con - seils font du foy - er un vrai re - flet des cieux.

? bbb
œ œœœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

œ
œ œ ˙ ..˙

][

La joie règne au foyer 189

D’après le texte anglais de Vernald W. Johns, 1902–1999.  1985 IRI
Musique de G. William Richards, né en 1918. © 1985 IRI

Esaïe 54:13
Psaumes 149:1–2



& bb 34 ˙̇ œ ˙̇ œœ œ œ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œ ˙̇ œœœ ˙ œ
1. Chers en - fants, sur vous Dieu veil - le, vous pro - tè - ge
2. Chers en - fants, des cieux, les an - ges vous ob - ser - vent
3. Chers en - fants, Dieu vous con - seil - le par la voix du

? bb 34 ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ ˙̇ œœ

q = 92-112
[ ]

Avec douceur

& bb ˙̇ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ # œœ œœ ˙̇
jour et nuit, Vous bé - nit, car il vous ai - me,
nuit et jour, Et ils no - tent dans leurs li - vres
Saint - Es - prit. E - cou - tez ce qu’il ins - pi - re:

? bb ˙ œ ˙ . ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œœ œ
œ

˙
˙œ œ œ ˙ . œ œ

& bb ˙ œœ ˙ œ œ œ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ œœ ˙̇œ œ œ œ œ ˙
si vous vous tour - nez vers lui. Il vous bé - nit,
vos mau - vais, vos bons dis - cours. Les ver - tu - eux,
vous au - rez des dons ex - quis. Soy - ez u - nis,

? bb ˙ œœ œ œ œœ œ œ œœ ˙ ..˙ ∑ ∑œ œ ˙ ˙

& bb ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙˙
Il vous bé - nit Si vous vous fi - ez à lui.
Les ver - tu - eux, No - tre Dieu bé nit tou - jours.
Soy - ez u - nis A vo - tre Roi, Jé - sus Christ.

? bb ∑ ∑ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ˙ ..˙œ

][

Chers enfants, sur vous Dieu veille190

D’après le texte anglais de Charles L. Walker, 1832–1904
Musique de John Menzies Macfarlane, 1833–1892

Psaumes 37:3–5
Doctrine et Alliances 41:1; 76:5

-



&

#
# 3
4
œ œ œœ œœ

œ
œ œœ œœ œœ œœ

œœœ œ

1. Les en - fants de no - tre Pè - re Par sa
2. Ni la vie, ni la mort mê - me Ne pour -
3. Quoi qu’il donne ou qu’il re - pren - ne, Il ne

?

#
#
3
4
œœ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œœ œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ œœ œ

q= 58-72
[ ]

Avec ferveur

&

#
#
œ
œ

œ

œ
œ
œ

œœ œœ œœ œ œ
œ
œ

œœ
œ
œ œœ

œ œ

main sont pro - té - gés. Nul oi - seau sur cet - te
ront les é - loi - gner. Dieu con - naît aus - si leurs
peut les ou - bli - er. Son des - sein d’a - mour su -

?

#
#
œ
œ œ

œ
œ
œ

œ
œ

˙
˙

œœ
œœ œ

œ
œ

œœ œ
œœ

&

#
# œœ œœ œœ #

œ
œ

œ
œ œœ œ œ œ œœ œ ˙

ter - re Tel a - bri ne peut trou - ver.
pei - nes, Et sa grâ - ce peut sau - ver.
prê - me, C’est un jour nous re - trou - ver.

?

#
#

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ œ œ œœ

œ
˙

][

Les enfants de notre Père 191

D’après les paroles de Caroline V. Sandell-Berg, 1832–1903; 
     traduites en anglais par Ernst W. Olson, 1870–1958.  
     Copyright par Board of Publication, Lutheran      
     Church in America. Réimprimé avec autorisation.
Mélodie traditionnelle suédoise.

Doctrine et Alliances 61:36
Psaumes 145:9, 14–20

&

#
# 3
4
œ œ œœ œœ

œ
œ œœ œœ œœ œœ

œœœ œ

1. Les en - fants de no - tre Pè - re Par sa
2. Ni la vie, ni la mort mê - me Ne pour -
3. Quoi qu’il donne ou qu’il re - pren - ne, Il ne

?

#
#
3
4
œœ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œœ œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ œœ œ

q= 58-72
[ ]

Avec ferveur

&

#
#
œ
œ

œ

œ
œ
œ

œœ œœ œœ œ œ
œ
œ

œœ
œ
œ œœ

œ œ

main sont pro - té - gés. Nul oi - seau sur cet - te
ront les é - loi - gner. Dieu con - naît aus - si leurs
peut les ou - bli - er. Son des - sein d’a - mour su -

?

#
#
œ
œ œ

œ
œ
œ

œ
œ

˙
˙

œœ
œœ œ

œ
œ

œœ œ
œœ

&

#
# œœ œœ œœ #

œ
œ

œ
œ œœ œ œ œ œœ œ ˙

ter - re Tel a - bri ne peut trou - ver.
pei - nes, Et sa grâ - ce peut sau - ver.
prê - me, C’est un jour nous re - trou - ver.

?

#
#

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ œ œ œœ

œ
˙

][

Les enfants de notre Père 191

D’après les paroles de Caroline V. Sandell-Berg, 1832–1903; 
     traduites en anglais par Ernst W. Olson, 1870–1958.  
     Copyright par Board of Publication, Lutheran      
     Church in America. Réimprimé avec autorisation.
Mélodie traditionnelle suédoise.

Doctrine et Alliances 61:36
Psaumes 145:9, 14–20

En raison de restrictions de licence, l’Église n’est pas autorisée à publier cette musique sous ce format.



& b 44 œœ œ œ œœ n œœ n œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙œ ˙ ˙ ˙ . œ ˙ . œ

? b 44
œ œ n œ œ œ œ n œ œ ˙ ˙ ˙ . œ˙ ˙ w b w œ b œ ˙

Introduction

q = 80-96Avec chaleur

& b œœ œ œ œœ n œœ n œ œ ˙ Œ œ œœ œœœ ˙ ˙ ˙
1. Dans ma fa - mil - le, cha - que jour, Je vois tant
2. Pen - dant que je suis jeune en - core, Je veux me

? b
œ œ n œ œ œ œ n œ œ œ œ b œ œ œ˙ ˙ w b w{

{
A l’unisson

& b œ œ ˙̇ œ œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ˙ œ œ œ ˙
de bon - té Que je vou - drais vivre a - vec elle à
pré - pa - rer A me ma - rier un jour au temple et

? b
œ œ œ œ w ˙̇ ˙̇w b w

& b œœ œœ œœ œœ w œ œ œ œœ œœ œ œ œ œœ œœ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
toute é - ter - ni - té. Vivre a - vec ma fa - mille à tout ja - mais,pour l’é - ter - ni - té.

? b ˙
˙̇ œ œ ˙ ˙ ˙̇ ˙w ˙ œ œ ˙̇

Ensemble à tout jamais192

ß
Í

& b Œ œ œ œ œ . œj œ . œj œ œ œ œ œ œ˙ ˙ œ . œJ œ . œJ ˙ b ˙
en - semble à tout ja - mais. C’est là que je veux, car

? b Œ œ ˙̇ ˙̇ b œœ # œœ ˙̇ ˙̇˙

& b œ œ œ œ # œœ œ œ œœ œœ œ œ œ œ ˙ . œœ œ œ œ œ œ w
grâce au plan de Dieu, moi aus - si je peux le mé - ri - ter, Sei -

? b
˙̇ œœ Œ ˙̇ œ œ œ n œ # ˙˙ ˙ ˙

U

u

& b ˙ . œ œœ œ œ œœ ˙̇ œ œ˙ n ˙ ˙ œ œ
gneur, fai - sant ta vo - lon - té.

? b ˙ . # œ œ œ œ œœ ˙̇ ˙̇˙ ˙ ˙ œ

1.

& b w ˙̇ œ œ œœ œœ ˙̇œ œ ˙̇ ˙
té.

? b ˙ ˙ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇{

{
2.

D’après le texte anglais de Ruth M. Gardner, 1927–1999. 
     1980 IRI
Musique de Vanja Y. Watkins, née en 1938.  1980 IRI

Doctrine et Alliances 138:47–48
Alma 37:35

ce



&
# # 44 œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œ ..œ œœJ œœ œœ ˙ ..˙œ

1. Je suis en - fant de Dieu et il m’a mis i - ci;
2. Je suis en - fant de Dieu et je dois tout sa - voir;
3. Je suis en - fant de Dieu et je suis bien bé - ni

? # # 44 œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙ ..˙

q = 80-96
[

Avec ferveur

&
# # œœ # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œj œœ œ œœ œœ ˙ ..˙ ŒœJ œ

Il m’a don - né un bon foy - er des pa - rents si gen - tils.
Je dois com - pren - dre sa pa - role a - vant qu’il soit trop tard,
Car si je fais sa vo - lon - té, je vi - vrai a - vec lui.

? # # œœ œœ œœ œœ # œœ œœ œœ œ ..œ œœJ
# œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

]

&
# # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ

j ˙ ..˙ Œ

Con - duis - moi et marche a - vec moi sur le bon che - min;

? # # œœ œœ œ
œ

œ
œ

œœ œœ œ
œ

œ
œ œœ œœ œ .

.œ
œ
œJ

˙ ..˙ Œ

&
# # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œj œœ œœ œœ œœ ˙ . ŒœJ

Ap - prends - moi com - ment a - gir pour Le con - naître en - n.

? # # œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œ ..œ œ
œJ

œ
œ

œ
œ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

U

u

][

Je suis enfant de Dieu

D’après le texte anglais de Naomi W. Randall, 
1908–2001.  1957 IRI

Musique de Mildred T. Pettit, 1895–1977.  1957 IRI

Psaumes 82:6; Mosiah 4:15
Doctrine et Alliances 14:7

193



& b 24 œœ œœ œœ œœ œœ œœ
œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

Pour trou - ver la paix et la sé - ré - ni - té Il faut gar -

? b 24 ‰ œ œj ‰ œ œj ‰ œ œj ‰ œ œj œ œ œ˙ ˙ ˙ ˙

q = 46-63
[ ]Calme et doux

Duo

& b œ œœ œœ n œœ œ œ ˙ œœ œœ œœ œ œ œœœ œ œ b œ œ œ œ
der les com - man - de - ments. Nous se - rons bé - nis,

? b œ œ œœ ‰ œj œ ‰ œj œ ‰ œ œj ‰ œ œj˙ ˙ ˙ ˙

& b œœ œœ œœ œœ œœ b œœ œœ œœ œœ n œœ œœ
œ œœ œœœ œ

O - bé - is - sant ain - si Au pro - phè - te choi - si, Il faut

? b ‰ œ œj ‰ œ œj œœ œœ œ œ ˙̇˙ ˙ ˙

& b œœ œœ
j œœ

j œ œ œ œ n œœ œ œ ˙ ˙œ œ b œ œ œ ˙
gar - der tous les com - man - de - ments.

? b œœ #n œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ ˙œ ˙ ˙

U

u

[ ]

Pour trouver la paix 194

D’après le texte anglais et la musique de 
Barbara A. McConochie, née en 1940.  1975 IRI

Mosiah 2:22
Doctrine et Alliances 59:23



&
# # 34 œ œ œœ œœ œ œœ œ œ œœœ ˙ ...˙̇ œ œ œœ˙ ˙ ˙

1.Ap -prends - moi à mar - cher dans la clar - té, En - sei - gne -
2.Viens, mon en - fant, tous deux nous ap - pren - drons Par sa pa -
3.Pè - re cé - les - te, mer - ci en ce jour, De nous gui -

? # # 34 ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙̇
œ ˙ . ˙˙ œœœ

q = 84-100
[

Avec recueillement

&
# # œœ œ œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ œ œ œœ œ œ˙ ˙

moi aus - si com - ment pri - er, Dis - moi com - ment ser - vir
ro - le com - ment nous pou - vons Re - tour - ner vivre a - vec
der tous a - vec tant d’a - mour, Re - con - nais - sants, nous ve -

? # # ˙ ..˙ œ œ œœ ˙ ..˙ ˙ b œœ ˙̇ n œœ˙

]

&
# # œ œ œœ ˙ ..˙ œ ˙ œœ œ . œj œœ œœ œœ ˙ .˙ ˙ . œ . œJ ˙ .

a - vec bon - té. Dis - moi com - ment trou - ver la clar - té.
Lui à ja - mais, Tou - jours, tou - jours, gar - der la clar - té.
nons te lou - er, Mer - ci, mer - ci, de tant de clar - té.

? # # ˙̇ œœ ˙ . ˙ ..˙ ˙ ..˙ œœ œ œœ ˙ ..˙œ

[ ]

Apprends-moi à marcher dans la clarté

D’après le texte anglais et la musique de
Clara W. McMaster, 1904–1997.  1958 IRI

Esaïe 2:5
Ephésiens 5:8

195

L´enfant:
L’instructeur:

Ensemble:

A l’unisson



& 44 œ œ . œj œ œ ˙ . œ œ œ œ œœ ˙ œ ˙ . œ ˙ œ œ
1. Je sais que mon Dieu vit, Je sais qu’il m’aime aus -
2. Sur terre il m’en - voy - a Pour vi - vre par la

? 44
œ œ œ ˙ œ œ œ . œJ œ ˙ œ

q = 76-96
[

Avec respect

& ˙ . œ œ . œj œ œ œ œ œ œœ œ œ œ ˙ œ # œ ˙ # ˙
si, L’Es - prit me le souf - fle tout bas Et
foi. L’Es - prit me le souf - fle tout bas Et

? œ œ œ œ # ˙ œ œ ˙ # ˙

& œ œ œ œ ˙ . œ œ œ œ . œj ˙ .w œ œ n œ œ ˙ ˙ ˙ .
me dit que c’est vrai. Il me dit: «Oui, c’est vrai.»
me dit que je peux. Il me dit: «Oui, tu peux.»

? ˙ . œ # ˙ . # œ ˙ œ n œ ˙ .

]

Je sais que mon Dieu vit 196

D’après le texte anglais et la musique de Reid N. Nibley, 
né en 1923.  1969 IRI

A l’orgue, jouer sans le pédalier.

Moroni 10:5
Abraham 3:22–28

( )



& bbb 44 œœ œœ œœ # œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œœ œœ n œœ œœ ˙ œœ œ b ˙ .
1. Par -tout, dans les ruis - seaux, les fleurs, Je vois la clar - té de Dieu.
2. Car dans le cœur de tout en - fant, La lu - miè - re de la foi,
3. O Pè - re gui - de - moi tou- jours Et gar - de - moi pur et droit,

? bbb 44
œœ œœ œœ n œœ œœ œ

œ
œ
œ œ œ œœ œœ œœ # œœ œœ ˙ œœ b œ n ˙ .

q= 88-104
[ ]

Avec ferveur

& bbb œœ œœ œœ # œ œœ n œ ..œ œœ
j œ ..œ œœ

j œ ..œ œœ
j œ ..œ œj ˙ ..˙ Œœ œJ

C’est el - le qui met dans nos cœurs L’es -poir des jours heu-reux.
Comme un bour-geon, tout dou - ce - ment, S’é - pa - nou - it dé - jà.
A - n que ta clar - té, un jour, M’é - lève auxcieux vers toi.

? bbb
œœ œœ œœ n œœ œœ œ ..œ n œœJ

œ . œj œ ..œ œœJ
n œ ..œ œœJ

˙ ..˙ Œœ . œJ

& bb b œœ œœ œœ œœ œ ..œ œj ˙ œœ œœ œœ # œœ ˙ ..˙ ŒœJ ˙
Pè - re, grâce à ta clar-té, puis - sions gran - dir!

? bbb
œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ Œ

& bb b n# œœ œœ # œœ œœ œ ..œ œœ
j
˙ œœ œœ œœ œœ ˙̇ ˙̇˙

Ap - prends - nous à t’é - cou -ter et à t’o - bé - ir.

? bbb
œœ œ œœ n œœ œ ..œ œœJ

˙̇ œœ œœ n œœ œœ b ww
œ

u

U

La clarté de Dieu197

nous-

( )

( )

& bbb œœ œœ œœ œœ œ ..œ œj œ . œj œœ œœ œœ # œœ ˙ ..˙œJ œ . œJ
Por - ter ton mes - sage au loin, voi - là no - tre mis - sion.

? bbb œœ
œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œ ..œ œœJ
œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

& bb b œœ n œ ..œ # œœ
j œœ n œœ œ œ œ œ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙ ..˙œ œ # ˙
Si ta clar-té se trouve en nous, nous pro-gres - se - rons.

? bbb
œœ # œ ..œ n œœJ

œœ # œ n œœ œœ œ œ œ ..œ œj œœ b œœ ˙ ..˙œ n ˙ œJ

U

U
u

u

[ ]

D’après le texte anglais de Matilda Watts Cahoon, 1881–1973
Musique de Mildred T. Pettit, 1895–1977, arr.

Psaumes 43:3
2 Corinthiens 4:6; 5:7

&
## 44 œ œ œ œ œ œ ˙̇ œ œ œ œ œ œ œ ˙̇˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙

1. Je vois le so - leil le - vant E - clai - rer le jour nais - sant
2. Pè - re veuil - le m’é - cou - ter Car je veux te re - mer - cier

? ## 44 ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇

q = 72-84[Avec recueillement

(   )

&
## œ œ œ œ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇˙ ˙ œ œ

Et je pense à tout l’a - mour Qui vient d’en haut cha - que jour.
De tes bien faits ac cor - dés Aux en - fants du monde en - tier.

? ## ˙ ˙̇ œ œ ˙̇ œ œ œœ œ
œ

œœ œœ ˙̇˙ ˙ ˙ ( )

]

La bonté du Père

D’après le texte anglais de Marie C. Turk.  1951 IRI
Musique de Willy Reske, 1897–1991.  1951 IRI

Psaumes 68:19
Psaumes 36:7

198
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A l’unisson



& bbb œœ œœ œœ œœ œ ..œ œj œ . œj œœ œœ œœ # œœ ˙ ..˙œJ œ . œJ
Por - ter ton mes - sage au loin, voi - là no - tre mis - sion.

? bbb œœ
œœ œœ œœ œ ..œ œœJ

œ ..œ œœJ
œ œ œœ œœ ˙ ..˙œ œ

& bb b œœ n œ ..œ # œœ
j œœ n œœ œ œ œ œ œ ..œ œœ

j œœ œœ ˙ ..˙œ œ # ˙
Si ta clar-té se trouve en nous, nous pro-gres - se - rons.

? bbb
œœ # œ ..œ n œœJ

œœ # œ n œœ œœ œ œ œ ..œ œj œœ b œœ ˙ ..˙œ n ˙ œJ

U

U
u

u

[ ]

D’après le texte anglais de Matilda Watts Cahoon, 1881–1973
Musique de Mildred T. Pettit, 1895–1977, arr.

Psaumes 43:3
2 Corinthiens 4:6; 5:7

&
## 44 œ œ œ œ œ œ ˙̇ œ œ œ œ œ œ œ ˙̇˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙

1. Je vois le so - leil le - vant E - clai - rer le jour nais - sant
2. Pè - re veuil - le m’é - cou - ter Car je veux te re - mer - cier

? ## 44 ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ ˙̇ œœ œœ ˙̇ ˙̇

q = 72-84
[

Avec recueillement

(   )

&
## œ œ œ œ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇˙ ˙ œ œ

Et je pense à tout l’a - mour Qui vient d’en haut cha - que jour.
De tes bien faits ac cor - dés Aux en - fants du monde en - tier.

? ## ˙ ˙̇ œ œ ˙̇ œ œ œœ œ
œ

œœ œœ ˙̇˙ ˙ ˙ ( )

]

La bonté du Père

D’après le texte anglais de Marie C. Turk.  1951 IRI
Musique de Willy Reske, 1897–1991.  1951 IRI

Psaumes 68:19
Psaumes 36:7

198

--

A l’unisson



& bb 44 œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ
1. En Si - on, pa - ys si cher, On en - tend, joy - eux, dans l’air,
2. Car pour vi - vre plus long-temps, E - tre beaux, forts et puis-sants,
3. Ap - pre - nons - leur de bonne heure, A bri - der pour leur bon - heur.
4. Qu’ils ne ces - sent de pri - er, Nuit et jour, pour im - plo - rer

? bb 44 œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ

q = 84-100Animé

& bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ n œ ..œ œœ ˙ ..˙
Des chants s’é - le - vant du chœur de ses en - fants.
Peu de vian - de, point de thé ni de ca - fé,
Leurs pas - sions, dé - sirs et lan - gue tous les jours;
Le Sei - gneur de les pro - té - ger de tout mal,

? bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙

& bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ
Ceux - ci, gé - né - reux et bons, Au sa - lut tous mar - che - ront
Point de ta - bac ni li - queur! E - cou - tez vo - tre Sau - veur!
A tou - jours ê - tre po - lis, Droits et bons en - vers au - trui,
Les ai - der à fai - re bien, A l’ai - mer com - me les siens,

? bb œ . œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœœ . œ

& bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙ Œ
En res - pec - tant les di - vins com - man - de - ments.
Il pro - mit ain - si sa - gesse a - vec san - té.
Par - tout et tou - jours af - fa - bles, pleins d’a - mour.
A o - bé - ir com - me tout en - fant loy - al.

? bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ . œ œ . œ ˙ ..˙ Œœ . œ œ . œ

 En Sion, pays si cher199

& bb œœ œœ œ ..œ # œœ œ ..œ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙
En - ten - dez - vous la mu - si - que de ces dou - ces voix d’en -fants?

? bb œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙̇ ˙̇ œœ œœ œ . œ œ ..œ œœ ˙ ..˙œ . œ

& bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ
Con - fi - ants et pleins d’a - mour, Ils font mon - ter cha - que jour

? bb œ . œ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œœœ . œ

[

& bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙ ..˙
Vers le ciel leurs chants joy - eux et in - no - cents.

? bb œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ œ . œ œ . œ ˙ ..˙œ . œ œ . œ

]

D’après le texte anglais d’Eliza R. Snow, 1804–1887
Musique de George F. Root, 1820–1895

Proverbes 22:6
Alma 37:35



&
# 68 œ ..œ œœ œœ

j
œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœ

j
œ ..œ œ ..œ

“Ai - mez vos frè - res, car je vous ai - me,

? # 68 ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ˙ . ˙ . ˙ . ˙ .

q.= 46-56

Duo

Avec recueillement

&
# œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœ

j œ ..œ œ ..œ
C’est mon com - man - de - ment: Ai - mez vos frè - res.

? # ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ˙ . ˙ . ˙ . ˙ .

&
# œ ..œ œœ œœJ # œ ..œ œ ..œ œ ..œ œœ œœ œœ b œ ..œ œ ..œ

Les hom - mes sau - ront qui sont mes dis - ci - ples

? # ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ # œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ œ œ œœ . n œ . ˙ . ˙ . ˙ .

[

&
# œ ..œ œœ œœ œœœ # œ ..œ œœ œœ œœ n ˙ . ..˙˙ ˙ ...˙̇

Si vous vous ai - mez les uns les au - tres.”

? # ‰ œ œ ‰ œ œ ‰ œ œ œ œ œ ‰ œ œ œ œ œ ‰ œ œ œ .˙ . ˙ . ˙ . ˙ .

]

Aimez vos frères

D’après le texte anglais et la musique de
Luacine Clark Fox, née en 1914, arr.  1961
Luacine C. Fox. Renouvelé en 1989. Ce cantique 
peut être copié pour une utilisation ponctuelle, 
non commerciale, pour usage personnel ou

     dans le cadre de l’Eglise.

Jean 13:34–35
1 Jean 4:11

200



201

& 34 œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ
1. Nous, sœurs de Si - on, tra - vail - lons bien en - sem - ble,
2. Aux fem - mes in - com - bent les tâ - ches des an - ges;
3. Nos buts sont di - vins, no - tre mis - sion su - bli - me,

? 34 Œ ˙ œ ˙ œ ˙ . ˙˙ . ˙ . ˙ œ ˙ .

q= 88-108
[

Avec résolution

& œœ œ ..œ œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙œJ œ œ œ
Cher - chons dans nos tâ - ches de Dieu le sou - tien.
Nous, sœurs en Si - on, nous ré - cla - mons le droit,
Si nous per - sé - vé - rons pour les ac - com - plir.

? œ ˙ œ œ œ œ ˙̇ œ ˙
˙ . ˙ . œ ˙

]

& œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ œœœ

Nous é - di - fie - rons le Roy aume a - vec zè - le,
Ai - mant et ser - vant sans cher - cher les lou - an - ges,
O sœurs, que l’Es - prit Saint tou - jours nous a - ni - me,

? Œ ˙ œ ˙ œ ˙̇ œ b ˙̇˙ . ˙ . œ

& œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇œ

Ai - dant le plus faible en lui ten - dant la main.
D’ai - der, de bé - nir, de ré - pan - dre la foi.
Por - tant en nos cœurs la vraie joie de ser - vir.

?
œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ œ œ œ ˙̇œ ˙ œ

][

Nous, sœurs de Sion

D’après le texte anglais d’Emily H. Woodmansee, 1836–1906
Musique de Janice Kapp Perry, née en 1938.  1985 IRI

Galates 6:2, 9–10
Doctrine et Alliances 11:12–14

(voix de femmes)

-



& b b b 22 œ œ . œj œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙œ œ . œJ œ

1. An - ciens d’I - sra - ël, ve - nez vous joindre à nous!
2. Bien peu d’ou - vri - ers pour la gran - de mois - son!
3. Al - lons au boi - teux, à l’a - veugle et au sourd,

? b b b 22 œ œ . œj œ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙œ œ . œJ œ

h= 60-76Avec ardeur

& b b b œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œ œ ˙̇ œœ œœ ˙ .œ œ ˙ .
Cher - chons les sin - cè - res, les jus - tes par - tout!
Si nous som-mes tous u - nis, nous suf - fi - rons!
Me - nons - les au Christ, par son œu - vre d’a - mour.

? b b b
œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙

& b b b œ œ . œj œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙œ œ . œJ œ

Du haut des mon - ta - gnes, du sein du dé - sert,
Le chaume et l’i - vrai - e lais - sons dans les champs,

«Al - lez vers les pau - vres!» nous dit le Sei - gneur.

? b b b œ œ . œj œ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙œ œ . œJ œ

Anciens d’Israël
(voix d’hommes)

202

& b b b œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œ œ ˙̇ œœ œœ ˙ .œ œ ˙ .
Ve - nez en Si - on, vous, é - lus de la terre!
Aux gran - ges bé - ni - es por - tons le fro - ment!
Il offre en Si - on le sa - lut, le bon - heur.

? b b b
œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙

& b b b œ œ . œj œ œœ œ ..œ œœ
j œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙œ œ . œJ œ

O Ba - by - lone, ô Ba - by - lone, A toi nos a - dieux,

? b b b œ œ . œj œ œœ œ ..œ œœJ
œœ œœ ˙̇ œœ œœ ˙ ..˙œ œ . œJ œ

[

& b b b œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œ œ ˙ œ œ ˙ .œ œ
˙ œ œ ˙ .

Nous nous re - ti - rons Sur les monts d’E - phra - ïm.

? b b b
œœ ˙̇ œœ œœ ˙̇ œœ œœ

˙
˙

œ
œ œœ ˙ ..˙

]

D’après le texte anglais de Cyrus H. Wheelock, 1813–1894
Musique de Thomas H. Bayly, 1797–1839, arr.

Doctrine et Alliances 133:7–9, 14
Doctrine et Alliances 75:2–5



& bb 68 œœ n# œœ œœ œœ œj œœ
j œœ œœ œœ

j œœ œœ
j
œœ œœ

j ˙ ..˙œJ
1. Ap - pe - lés à ser - vir Dieu, vous, prê - tres du Très -Haut,
2. La va - ni - té du mon - de ne doit pas en - ta - cher
3. Gar- dez - vous des fai - bles - ses et des fri - vo - li - tés.
4. Le Sei - gneur vous bé - ni - ra, vous gar - de - rez la foi.

? bb 68 œœ œœ œœ œœ œœJ
œœJ

œœ œœ œœJ œ œj œœ œœJ
˙ ..˙œ œJ

q. = 46 -66
[ ]

Majestueux

& bb œœ n# œœ œœ œœ œj œœ
j œœ œœ œœ

j œœ œœ
j
œœ œœ

j ˙ .œJ ˙ .
Au sa - cer - doce or - don - nés, dé - si - gnés par son sceau,
Votre â - me pure et sain - te; l’or -gueil a - ban - don - nez!
En - fin, pri - ez sans ces - se, sui - vez la vé - ri - té.
Un jour, cou - ron - nés d’hon-neur, vous vain - crez le tré - pas.

? bb œœ œœ œœ œœ œœJ
œœJ

œœ œœ œœJ œ œj œœ œœ
j ˙ ..˙œ œJ

& bb œœ œœ œœ œœ œœ
j œœ

j
# œœ œœ œœ

j œœ œœ
j
œ n œœ

j ˙ ..˙œ
Pour prê - cher aux na - ti - ons l’E - van - gi - le sa - cré,
Son - nez com - me trom - pet - tes en é - le - vant la voix,
L’Es - prit Saint vous ins - trui - ra, et par l’a - mour di - vin,
Vous por - te - rez en Si - on les é - pis ré - col - tés

? bb œ œ œ œœ œœJ
œœJ

œœ œœ œœJ
œœ œœJ

œœ œœJ
˙ ..˙œ œ œ

& bb œœ n# œœ œœ œœ œj œœ
j œœ œœ œœ

j œœ œj œœ œœ
j ˙ ..˙œJ œJ

Pu - bli - ez sur les som - mets la paix, la vé - ri - té.
Aux peu - ples qui som - meil - lent pro - cla - mez vo - tre foi.
Jé - sus se - ra par - mi vous, tou-jours, jusqu’ à la fin.
Et, dé - li - vrés du cha - grin, vous goû - te - rez la paix.

? bb œœ œœ œœ œœ œœJ
œœJ

œœ œœ œœJ œ œœJ
œœ œœJ

˙ ..˙œ

][

Appelés à servir Dieu203

D’après le texte anglais de Mary Judd Page, 1818–1907
Musique de Daniel B. Towner, 1850–1919

Doctrine et Alliances 4:1–7
Doctrine et Alliances 75:2–5

(voix d’hommes)



& bb 22 œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇
1. Que tous les fils de Dieu do - tés de la prê - tri - se
2. Bre - bis, er - rant au loin, le ber - ger vous ap - pel - le,
3. Con - ver - tis - sez - vous tous; Ve - nez au saint bap - tê - me
4. Quand du temps du cha - grin vous ver - rez la li - mi - te,
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& bb œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇
Ré - pan - dent l’E - van - gile, é - ta - blis - sent l’E - gli - se.
Vous re - ce - vrez les dons pro - mis aux cœurs fi - dè - les.
Et re - ce - vez le sceau du Saint - Es - prit lui - mê - me.
Vous at - ten - drez en paix que Dieu vous res - sus - ci - te.
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& bb œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œj œœ œœ œœ œ œ œœ œœœJ œ œ
A grands pas l’œuvre a com-men - cé, Is - ra - ël se - ra ras -sem - blé,
Le pro-phète a pré - dit bien haut Que Dieu mè -ne-rait son trou-peau
Car Dieu con - naît tous vos dé - sirs, En - tend vos plus se - crets sou - pirs.
Puis vous se - rez, près du Très -Haut, Vi - vant dans un mon - de nou-veau,
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& bb œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œ œ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙œ œ
Ra - me - né en Si - on, en saint ju - bi - lé.
Sur les monts de Si - on pour lou - er l’A - gneau.
Cher - chez donc en Si - on tous les saints plai - sirs.
Pour mille ans en Si - on à lou - er l’A - gneau.

? bb œ œœ œ
œ

œ
œ œœ ˙ œœ œœ ˙̇ œ œ ˙ .

.˙œ œ œ ˙

[ ]

Que tous les fils de Dieu 204

D’après le texte anglais de Thomas Davenport, 1815–1888
Musique d’Orson Pratt Huish, 1851–1932

Doctrine et Alliances 33:5–11
Doctrine et Alliances 133:7–8, 56

(voix d’hommes)




